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Det, som her stal fortcelles, er en Hverdags

historie, et af de smaa Dramaer, der lykkeligviis 
foregaa upaaagtede, undertiden endog uden ret at 

forstaaes, selv af dem, som deeltage deri. Lykkelig

viis, siger jeg, fordi de i Almindelighed kun inde

holde en trosteslos Moral, idet Bestueren stilles 

overfor et Billede af fejlslagne Haab, Blomster, 
der ikke bare Frugt, en trcettende Vei, paa hvilken 

vi sggte Deeltagere og kun fandt Tilskuere, en 

Vei, vi ikke kunne vende tilbage fra, ikke standse 

eller hvile paa, og hvis Maal ikke gjemmer anden 

Lon, end Graven eller Forglemmelsen. Vi ere 

derncest Alle mere tilbøjelige til at fole Interesse 

for Livets end for Hjertets Kampe, fordi enhver 

af os har havt sin Deel i de fsrfte og fordi Livets 
Kampe gaa ud paa at beseire, Hjertets derimod 
som oftest kun paa at udholde, lide og dslge. 
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En Esteraarsaften sad to Herrer og talte 

sammen, begge celdre, alvorlige Mcend, hvoraf den 

ene var en hoi og mager Skikkelse, hvis Idre 

Skuffelsen havde tegnet med dens Rynker. Han 

flottede begge Arme til Bordet og stirrede frem for 

sig med det flove og aandsfravcerende Blik, der 

glider hen over alt, uden at fceste sig paa noget 

bestemt. Samtalen gik fra hans Side flere 

Gange istaa. Det var da den Anden, som atter 

bragte den i Gang og ved sine Spsrgsmaal for

nyede og ledede den i en bestemt Retning. 

„Fortoel saa videre," sagde han, esterat en 

lcengere Pavse igjen havde fundet Sted, „kom frem 

med et fnldstoendigt Skriftemaal, Du veed, hvor 

stor Priis jeg scetter paa Dig; jeg vil vide Gruuden 

til den mcerkvoerdige Forandring, Du lider under, 

siden vi To sidst sade lige overfor hinanden. Du 
ligner Dig jo ikke mere selv, — Jeg forlod en 

frist og livsglad Student, der jublede faa lang 

Dagen var, og meente som Ajax at kunne boere den 

hele Verden paa sine Skuldre, jeg moder igjen en 

tavs og indesluttet Mand, der har glemt at smile 

og falder hen i Grubleri og morke Taler, som en 

Trapistmnnk. — Tal og betro mig, hvad der er 

gaaet Dig imod," 
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„Jeg har kun lidet lysteligt at berette." 

„Det faaer at vcere, husk paa, at det er din 

gamle Kammerat, Du betroer Dig til. Hvor to 

Hjerter dele en Sorg sammeu, er der altid fire 

Hcender til at boere den." 

„Naa, saa lad mig da tale: — Vi skiltes den 

Gang, Du som Lcege, jeg Pcedagog, den Ene af 

os fik eu heel Verden til Skueplads for sine Be

drifter, den Anden en Skolestue. Lykken har mange 

Veie, Du! det gjoelder blot om at finde den rette. 

Aaret efter at vi havde forladt hinanden, lcerte jeg 

en ung Dame at kjende, Datter af rige Foroeldre, 

som havde sendt hende over til Kjobeuhavn, for at 

hun skulde gjennemgaa et Kursus i — jeg veed 
ikke hvad. 

Hun var smuk, meget smuk, jeg har ingen

sinde seet to Dine udtrykke storre barnlig Fromhed 

og Uskyld eud hendes. Der hvilede over den hele 

Person noget saa roligt og behersket, at man kunde 

antage hende for kold og uden dybere Interesser, 
hvis ikke deu varme Begejstring, der i enkelte ube

vogtede Dieblikke pludselig lyste fra hendes morke 

Ljne, havde vidnet om et indre Liv, en dyb og 

levende Folelse, som maaske Frygt for at blive 
misforstaaet dulgte under denne Roligheds Maste. 
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Vi forlovede os da hun reiste tilbage til 

Hjemmet. Derefter tilstrev jeg hendes Fader, Raad-
mand Birk, bad om hans Samtykke, og modtog 

nogle Dage efter et meget forstaaeligt og velaffattet 

Svar, hvori han tilkjendegav sin Missornoielse 

over at Marie havde vovet at forlove sig uden 

hans Vidende, — der havde vceret Tilbud uok for 

hende, — han var den Mand, som sad i en saadan 

Stilling, at hans Datter ikke behovede at gaa bar

benet fra sit Hjem, naar han engang vilde vcere 

af med hende, og dermed havde det forresten ingen 

Hast, Marie var kun atten Aar, hans salig Kone 

henved de fyrre, da hau gjorde hende lykkelig. — 

Hvad mig angik, saa sandt han, at Skolemester 

var en jammerlig Stilliug, hvad skulde det blive 

til? Ovre hos ham lob de i Flokkeviis og trompetede 

i alle Blade sor at saae Elever. Hau var Med

lem, man kunde gjerne sige Formand, i Kommunal

bestyrelsen, han sad i alle Komiteer, og det han 
nikkede til, var der Ingen, som skulde ryste paa 

Hovedet af, — Fornylig havde der vceret en ledig 

Lcererplads i Kommunen, da den blev opflaaet til 

Bescettelse indfandt der sig ncesten ligesaa mange 

Supplikanter, som der var Fattigborn i Skolen, de 

tiggede og de bad og krummede Ryg og gjorde sig 
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lcekkre for ham, saa han tilsidst maatte lukke sin 
Dor og lade Butiksvenden sige, at Raadmand 

Birk var ikke at faae itale. Imidlertid skulde han 

nu skrive til Kjobenhavn og hore sig for, hvad 

Folk sagde om mig, saa kunde jeg jo i Ferietiden 

komme et Par Dage over til ham, indtil den Tid 

srabad han sig alle Skriverier til Marie, det havde 

han selv aldrig brugt, og Kærlighedsbreve var et 

tosset Fjanteri, som ikke ledede til noget. 
Saaledes lod Raadmandens Brev, og det 

sandt jeg meget betegnende. Jeg fik et Billede af 

Hr. Birk, som han senere svarede fuldstændig til. 

Nogle Dage for Ferien kom der et nyt Brev, 

hvori Manden indbod mig til at mode hos ham 

den 26de samme Maaned, saa skulde han trceffe 

sin Bestemmelse angaaende Marie og mig. Han 
paalagde mig til Slutning at gaa hen i en Boglade 

og kjobe ham det Heste af en Jndnstritidende eller 

et Varelexicon, som handlede om at scette Malnrt-

brcendeviin, og det, hvori der stod Forklaring om 

at lave Stearin, da han gik og spekulerede Paa at 

gjore Forretuiug i disse Sager. 

Jeg kjobte begge Hefter og reifte. 
Efterat jeg havde klcedt mig om i Gjcestgiver-

gaardeu, gik jeg ud for at opspsrge Raadmandens 
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Bolig. Paa Gaden blev jeg standset af en Person, 
der laa med Overkroppen lcenet ud af et aaben-

staaende Vindn, og rog af en lang Ipsilantipibe. 

Han udstodte et Hyl idet jeg gik forbi, men som 
en Fremmed troede jeg ikke det gjaldt mig, og 

vedblev at gaa. Mennesket kom da ilende nd af 

Gadedoren og standsede mig ved at lcegge sin 

Haand paa min Skulder. 

Det var en lille, fed Herre med et solbrcendt, 

kuglerundt Ansigt, der forskjonnedes af en Skov 

af lyseblonde Haar, en bred og tyklcebet Mund 

med afstumpede, brune Teender og et rodt Kindskceg, 

som gik fammen under Hagen. Han var ifort en 

kort Lcrrredsjakke, som stod aaben med iturevne 

Knaphuller over den fyldige Bug, og Hvis talrige 

Striber og Blcekpletter lod formode hans Bestilling 

i en Skriverstue- Paa Jodderne havde han et 

Par store Tofler af ituskaarne Stovter. Medens 
jeg gjorde disse interessante Opdagelser, glattede 

Personen sit Haar ned over Panden, lo over hele 

Ansigtet og udbrod: 

„Kjender De mig ikke, min gamle Ven? Jeg 

er Polsen, Sivert Polseu. Det var jo os, der kjorte 

sammen paa den lumske Kaffemolle, som lob lobsk 
fra Klampenborg, mens jeg var ovre og lceste til 
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Examen. Vi modtes ogsaa i Anstalten, hvor jeg 

spiste til Middag, hos Fru Kallesen, husker De 

ikke, den fede Frn Kallesen, og den smukke Mille, 

hendes Datter? Nu er jeg groet fast her, som 

Fuldmcegtig paa Byfogedkontoret, Fuldmcegtig og 

Auctiousholder, forbandet kjedelig for en Fyr, der 

er fodt til noget bedre, men saa opliver man sin 

melankolske Tilvcerelse histinde Paa Klubben." 

Forst nu erindrede jeg ham og bevidnede med 

en Hverdagstalemaade min Gloede over Gjensynet, 

derefter spurgte jeg ham, hvor Raadmand Birk 

boede. Polsen saae paa mig og smilede, han trak 

de hvide Dienbryn iveiret og lovede selv at fore 

mig derhen. Det nyttede ikke, at jeg undslog mig 

for at modtage hans Tilbud, idet jeg lod mine 

Vine glide hen over hans Paaklcedning. Hr. Polsen 
forstod hvad jeg meente, smilede atter medens han 

slog Ild til sin Pibe, og stak derpaa gemytlig sin 
Arm under min. 

„Her i Byen ta'er vi det ikke saa noie med 

Stadsen," sagde han. „Jeg er Bysogdens Fuld

mcegtig, og har de fleste af Borgerne i min 
Lomme." 

Saa gik vi. Af og til kigede et nysgjerrigt 

Ansigt ud efter os gjennem de smaa Vinduer, en 
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Anden kom frem i Gadedoren, for at se, hvem Hr. 

Polsen gjorde sig saa fortrolig med. En drev endog 

sin Videlyst saavidt, at han vinkede Skriveren 

over til sig og spurgte: „Hvem er den Klor der?" 

„Det er Frieren til Mie Birk," var Svaret, 

Begge lo og vi gik videre. Hr. Fnldmcegtigen 

fandt mig vist meget ordknap, og indledte igjen 

Samtalen med det Sporgsmaal, om jeg ikke vidste, 

hvorledes det var gaaet med Mille Kallesen, Spise-

vcertens Datter? — „Hun holdt rcedsomt af mig, 

medens jeg boede der i Huset, men hvad skulde 

det blive til? Inden jeg reiste tog jeg hende ind 

i mit Kammer og forklarede hende, at hun ikke 

maatte gjore sig nogen Forhaabning om mig, saa 

grced hun sine modige Taarer, det Skind, det veed 

Gud hun gjorde, og svor paa, at hun ikke kunde 

opleve at stilles fra mig. Jeg gad nok vidst, om 

hun siden forvandt sin Sorg, eller hvordan huu 
sidder i det." 

Jeg var ikke istand til at give ham nogen 

Trost, og vi vandrede videre gjennem en lille Gyde, 

som forte til Hr. Birks Have. Her forlod Hr. 
Polsen mig for at tale med en ny Bekjendt, og 

jeg blev viist igjennem den aabenstaaende Laage. 

Lidt indenfor laa en Pige og lugede. Hun be-
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mcerkede mig forst, da jeg stod ved Siden af hende. 

Ved at se mig foer hun op, udstodte et Skrig og 

blev blodrod i Ansigtet, derpaa bojede hun sig 

forover, idet jeg hilste og bad hende vise mig op 

til Hr. Birk. Medens vi forlode Haven vedlige

holdt hun sin soroverboiede Stilling; det saae ud 

som hun gik og neiede, og jeg opdagede forst, idet 

hun steg op ad Trappen, at hun havde taget sine 

Stromper as og gik med blottede Fodder. Hun 

aabnede en Dor, forsvandt skyndsomst og lod mig 

alene i et hvidkalket og fugtigt Voerelse, hvis Ruder 

morkuedes af en utallig Mcengde Fluer, som en 

tam Skade gjorde Jagt efter, medens den hoppede 

omkring i Karmen. Ved Synet af mig standsede 

den, slog med Vingerne og gjentog ret tydeligt og 

bestandig i hoiere Toner: „Gamle Tyvekncegt! 

gamle Tyvekncegt!" Lidt efter kom Pigen fra 

Haven tilbage med et Viskeklcede, torrede Komode 

og Bord og berettede, at Raadmanden var gaaet 

til Licitation paa Naadstnen, men at de ventede 

ham hvert Dieblik, Under denne Forklaring fore

tog hun en noiagtig Monftring af min Person, 
forsvandt igjen og lod mig alene. Doren gik atter 

op og Marie kom ind. Hun strakte mig begge 

Hcender imode, hilste stille og hjerteligt og frem-
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stammede nogle Ord, der kvaltes af Taarer. Jeg 

betragtede hende med den dybeste Forbavselse. 

Hvor havde dog den korte Tid siden vi sidst saaes, 

forandret hende. Der var noget ubeskriveligt kum

merfuldt og forsagt i alle hendes Trcek, som jeg 

ikke tidligere havde kjendt, en Smerte, som var 

bleven hendes Mester, og som hun forgjeves sogte 

at skjule. Hun saae op paa mig med et taknemmeligt 

Blik, medens jeg lagde min Haand paa hendes 

Hoved og sogte at troste hende. — Nu var jeg 

her jo, alt skulde blive godt, jeg bad hende om at 

betro sig til mig, jeg vilde dele hendes Sorg, 

hvorfor grced hun? — Jeg kjendte dette blode 

Vcesen, der hellere lyttede end talte, jeg havde 

loengtes saa meget ester hende, — lcenges! veed 

Du hvad det vil sige, at lcenges? — Alt hvad jeg 

sagde hjalp ikke, der laa en Hemmelighed til Grund 

for de blege Kinder, for hendes Tungsind, for 
Taarernes Veie, de dybe Furer uuder Oinene, for 

det trcette og flovede Udtryk, som manglede Ord og 

gjorde mig bedrovet, Jeg spurgte og frittede, men 

fik kun et undvigende Svar, Hun havde ikke be

fundet sig vel i den sidste Tid, det var Gloede, 

Loengsel efter at se mig igjen. Det var Intet af 

alt dette, — Den Trost jeg kom med, nyttede ikke, 
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de opmuntrende Ord jeg sagde, bleve desuden hvert 

Oieblik afbrudte af et Butiksmenneske, der gjorde 

sig et Wrinde ind til os og betragtede os med en 

Nysgjerrighed, som er saa behagelig for den, der 

vnsker at vcere uforstyrret. 

Pludselig hsrte vi en Person troede ind i 

Sideværelset, smcekke Doren i efter sig og melde 

sin Ncervcerelse ved nogle Befalinger i bydende og 

fortrcedelig Tone. Marie foer sammen, hendes 

Ansigt blev endnu blegere end for, hun tog min 

Haand og hviskede bonligt: 

„Vcer skaansom og overbcerende, der er maaske 

noget i min Faders Adfcerd, som Du ikke vil synes 

om, jeg beder Dig, sind Dig deri for min Skyld." 

Med disse Ord ilede hun ud af Vcerelset. 

I det Samme gik en anden Dor op og Hr. 
Birk traadte ind. 

Det var en lille, bredskuldret Mand paa nogle 

og halvtresindstyve Aar. Hans graalige Haar 

skjultes paa Issen af en Paryk, der af Mlde faldt 

lidt i det rodlige. Ansigtet havde samme Farve, 
blot i en anden Nuance. Kinderne vare inde

klemte af store, stive, opstaaeude Flipper. Han 
bar en blaa Kjole med blanke Knapper og snevre 

Becnklceder, der viste hans Legemes fyldige Omrids. 
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Den sammenknebne Mund, de smalle Lceber og 

dybtliggende Dine, gave ham et bestemt og deter

mineret Udtryk. 

„Naa, saa De er Frieren til Mie," udbrod 

han og rakte mig Haanden, „ja, jeg har allerede 

hort af Sivert Polsen at De var arriveret. Vcer 

saa god, tag Plads. Hvad er det nu De hedder? 

jeg har glemt Deres Navn." 

Jeg ncevnede det. 

„Rigtig, saa tag dog Plads, naar jeg siger 

det. Vi Borgerfolk ere ikke vante til mange 

Dikkedarer. Undstyld at jeg gjor mig det lidt 

mageligt." 
Han trak sin blaa Kjole af og ombyttede den 

graa Shirtings Frakke, som hang paa Dørstolpen. 

Derefter kaldte han paa Pigen med de blottede 

Fydder. 
„Aa, Jomfru! hceng mig den Kjole ind i 

Skabet, men glem ikke som sidst at svobe Papir 

om Knapperne." 
Skaden hoppede imidlertid omkring paa Gulv 

og Stole, idet Konsulen viste sig, fordoblede den 

sine Skrig og vedblev at gjentage sit „gamle 

Tyvekncegt" i Toner, som Gjensynets Glcede bestan

dig gjorde fyldigere og mere gjennemtrcengende. 
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Hr. Birk saae op paa mig, om jeg tilstrækkelig 

beundrede hans Judling, han tyssede forgjeves paa 

Fuglen, som slog med Vingerne og gjentog sin 

Lectie. Tilsidst blev Herren kjed deraf, stampede 

i Gulvet og kaldte atter paa Pigen. 

„Hsr, Jomfru, hvor tidt stal jeg sige hende, 
at hun stal lukke Claus ud i Pakkamret, meus jeg 
er borte, jeg kommer dog engang til at dreie 

Halsen om paa det Asen." Da Jomfruen og 

Skaden forsvandt, tog Hr. Birk Plads i Sofaen 

og klappede paa Puden, som Tegn til at jeg skulde 
scette mig ved hans Side. 

„Naa, Frier!" udbrod han i et mildere Tone

fald, „hvordan staaer det sig nu i Kjsbenhavn? 

Det er da forskrækkeligt saa jammerlig blege og 

magre I unge Mennesker derovrefra se ud. I 

ssre vist et net Liv, — I! — ^ Ja, vor Marie 
kunde saamcend vcere vel anbragt mange Gange, 

hvis jeg havde villet. Der er ingen Mangel paa 

Liebhavere og det, uden Fortrydelse sagt, ganske 

anderledes Karle end De. Jeg siger det ikke for 
at scette ud paa Dem, den ene Stand kan jo for 

saa vidt vcere ligefaa god som den anden, men 

der er dog Forstjel, og hvad stal det blive til med 
hele det lcerde Kram, der gaaer og snuser om efter 
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Embede? Deres bedste Aar drive de hen som 

Ansogere og tjene min Sjcel lkke saa meget som 

jeg giver en af mine Svende. Naar man hcenger 

en Kommenskringle i en Snor ud ad Vinduet, 

kommer der straks en halv Snees forsultne Stu

denter og bide paa. — Hvad Dem angaaer, saa 

har jeg skrevet over og forespurgt mig, De blev 

ret godt omtalt, og vi vil nu se Tiden an, gesalder 

De mig, saa er Mie Deres, jeg er Mand for at 

kunne give Jer baade Wde og Drikke, gefalder 

De mig ikke, skal Pigen have Byfogdens Sivert 

Polsen, enten hun saa synger eller piber. Nu 

veed De min Mening." 

Saaledes blev Hr. Birk ved, uden at jeg fik 

Leilighed til Svar; han havde forladt sin Plads 

i Sofaen, gik op og ned ad Gulvet, og troede 

udentvivl at lcese Sympathi og Beundring i mit 

Ansigt, thi han smilede selvtilfreds, gav mig et 
Dask paa Sknldren og lo af og til ret hjerteligt 

af det han sagde. 
Det var Indledningen til mit Bekjendtskab 

med Manden, den lovede ikke synderlig. Jeg be

gyndte at satte Aarsagen til Maries sorgmodige 

Ansigt. 
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Lidt efter blev der kaldt tilbords. Jeg fik 

Plads mellem Hr. Birk og en af hans Butiks-

svende, en undseelig og ordknap Herre, med store, 

blaarode Hcender og sorte Haar, redte glat ned 

over Panden og klippede rundt som efter en Spsl-

kum, saaledes at det i nogen Frastand tog sig ud, 

som om han havde Hue paa Hovedet. Han stir
rede uafbrudt ned i sin Tallerken, og svarede, 

naar Hr. Birk talte til ham, med Enstavelsesord 
og et dybt Buk. 

Marie saae jeg ikke meget til, hun vartede op 

og tog derefter Plads nederst ved Bordenden, 

hvor hun blev underholdt af sin Broder Ssren, 

en lille, rundrygget Fyr med kridhvidt Haar, hvide 

Dienbryn og brune Teender, der uafbrudt kom 

tilfyue, fordi han sad og lo af hvad han selv 
sagde. 

„Det var ellers rart, at De netop kom idag, 

Frier," bemcerkede Hr. Birk. — „Hvad er det nu 

De hedder? jeg kan ikke huske Deres Navn. Vi 

skal have Hofbal iaften ude paa Troldborg, saa 
kan De faae Lov at vcere Mies Kavalleer." 

„Hofbal," gjentog jeg forundret. 

„Netop Hofbal. To af de Kongelige komme. 
Herremandens Soster er herovre i Besog. De 

3 
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har maaske hort hende omtale i Kjobenhavn. Hun 
var Strygejomfrn hos Enkedronningen, og blev 

gift med Sonnen hos den rige Jens Kaspersen. 

Han har havt Lykken med sig, den Fyr, og tjener 

nu som Hoffonreer hos Majestceten. — Det er til 

Mre for de To, Ballet skal vcere. Var De kommen 

et Par Dage fsr, kunde De have skrevet os en 

kjon, lille Sang til A5re sor de to Hoffolk, det 

var De da vel Mand for? — Nu er det for silde 

at faae det trykt. Lille Soreu prsvede paa at 

scette et Digt sammen, men han kunde ikke faae 

det til at rime rigtigt, den Tossepeer! Han skrev 

dog en retstaffens Sang til Fugleskydningen ifjor." 
„Det gjorde jeg!" raabte Soren, „Herre 

Jesus! hvor de grinte, da den blev sungen! De 

vare som gale nede paa Aviskontoret efter at faae 

den trykt og smurt ind i Bladet." 

„Det gjorde de, min Dreng!" forsikrede Raad-

manden, „det gjorde de, men jeg var nok ikke saa 

tosset at betale dem sire Rigsdaler, for at rykke 

den ind og saa rev vi Tingesten i Stykker. — 

Hvad jeg vilde sige, Soren, er Du bleven enig 

med Spillemandene? Hvormeget forlangte de?" 

„To Bankdalere Personen." 
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„To Bankdalere," gjentog Birk og hamrede 

oprort med sin Kniv paa Bordet, „de skulde ske 
Allandsens Ulykker, de Gavtyve! Det gik Du da 
ikke ind paa?" 

„Jeg var nok ikke gal," svarede Drengen med 

et fiffigt Smil. „Jeg blev enig med ham der 
blceser Tvcerfloiten, om en Daler, hans Arbeide er 

det svareste, den Anden, som spiller Fiol, stal have 

sine fire Mark og et halvt Pnnd as de havarerede 

Kaffebonner, saa spiller jeg selv paa Basfiolen, 
det er rene fire Mark fortjent." 

„Det lader sig hore," sagde Birk med et kjcer-

ligt Nik, „men kan Du ogsaa tumle Basfiolen. 

Du rare, lille Dreng! Du har jo aldrig havt Buen 
i din Haand." 

„Det siger Ingenting, Fatter, det er jo blot 
en Seeuudo, der skal files ud paa deu. Naar jeg 

over mig bravt i Eftermiddag, for vi tage ud 
til Troldborg, tcenker jeg nok det gaaer." 

Birk tilnikkede atter den rare, lille Dreng 

sit Bifald, og henvendte sig derpaa til mig: 

„Frier har vel taget noget pcent Toi med sig 
herover? I den Tingest De der har paa, kan man 
min Sjcel ikke gaa paa Bal, den ligner jo hverken 

Kjole eller Frakke, og seer ud som en Matroskofte. 
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Hele Selskabet vil glo paa Dem, naar De kommer 

saaledes ind til Dansen." 

Jeg lovede ham, at min Dragt ikke skulde 

vcekke Forargelse hos Nogen, skjont jeg var i Tvivl 

om hvad jeg burde tage paa, eftersom den Tingest, 

som vakte Mandens Mishag, i Virkeligheden var 

min meest klcedelige og bedste Kjole. 

„Hvor tog De hen, da De kom her til Byen?" 

spurgte hall lidt efter. 

„Til Gjcestgivergaarden." 
„Det var dumt gjort, De skulde have taget 

lige ned til mig, der er ikke en Kat i Byen, nden 

den jo veed, hvor Raadmand Birk boer, jeg kan 

da nok holde Dem med Kost og Logi, mens De 

er her, — Mie! spring ud og sug til Jsrgen, at 

han strax kommer ind, hau skal op til Toibner 

ester Frierens Toi/' 
Karlen traadte frem paa Hosesokker og modtog 

Bested af Virk. „Maaske De vil erindre at tage 

min Reisekappe med," tilfoiede jeg, „den blev 

liggende i Spisestuen da jeg kom." 

Karlen gik; han var neppe ude afDoren, for 

jeg blev overfalden af en ny Byge. 
„Hvad Djcevelen er det? Jeg troer, De siger 

De til Karlen. Vcer saa god at sige Du, hertillands 
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ere vi ikke vante til at gjore Dikkedarer for vore 
Tjenestefolk," 

Soren lo, Marie grced, jeg tav, — Saaledes 
gik det til ved Middagsbordet. 

Medens Birk, som scedvanlig, tog sig en Mid

dagslur, sik jeg Lejlighed til at blive nogle Oie-

blikke alene med Marie Hun fortalte mig alt 

hvad der var foregaaet sideu viskiltes i Kjobenhavn. 

Uden at vcere forstaaet, uden en eneste Veninde, 

levede hun her i et Selskab, med hvilket hun ikke 

stemte, hendes Sorg modte Spot, hendes Taarer 

ingen Deeltagelse, hendes b.'dre Natur gik tilgrunde. 

Hvad der endnu gjorde denne Tilstand pinligere, 

var Erindringen, som bestandig fremmanede Mod

sætningen mellem en saadan Tilvcerelse og det 

fredelige Familieliv, hun havde tilbragt i Kjoben

havn. De visnede efterhaanden, alle de Blomster, 

som Haab og Tillid til en lykkelig Fremtid havde 

fremkaldt der ovre. Den Trost jeg knnde bringe 

hende, var knn ringe, hnn smilede sorgmodig og 

vantro til de lyse Billeder jeg fremmanede, lcenede 

trcet sit Hoved mod min Skulder og auede uden
tvivl, hvad der ventede os 

Da Birk lidt efter, ved et gjennemtrcengende 

Raab om Kaffe, tilkjendegav, at han var vaagnet, 
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flygtede Marie tilbage til Kjokkenet, hendes sædvan

lige Opholdssted, og jeg gik op paa det anviste Kvist
kammer, der var saa lavt, at jeg noeppe kunde 

staa opreist under Loftet. Medens jeg valgte min 

bedste Dragt, dundrede det paa Doren med Bud 

om, at jeg maatte skynde mig at blive paakloedt, da 

Hr. Birk som Balinspeetenr havde adskilligt at 

ordne for Festens Begyndelse. Jeg klcedte mig 

saa omhyggeligt som muligt, vexlede min Kjole 

med en celdre, der havde temmelig spidse og lange 

Skjoder, og var fcerdig til Presentation, medens 

jeg horte hans sonore Stemme nedenfor raabe paa 

Torklcede, Sko og andre Nodvendigheder. Da jeg 

lidt efter kom ned i Dagligstuen, fandt jeg Kjsb-

manden i Baldragt. Hans hvide Bomuldsstrvmper 

og blankborstede Sko, besatte med store Slsjfer, 

toge sig pyntelige ud paa de brede, fladtrykte Fodder. 

Skjsderne paa haus, sorte Kjole vare saa spidse 

som en Syl og skiltes bagtil i en bestemt Takt 

efter ethvert Skridt. Kraven sad oppe i Nakken, 

og et Par vceldige, opstaaende Skulderstykker foro-

gede det Antike i Formen. Mandens Beeuklceder 

forekom mig lidt korte og snevre, de uaaede ham 

ikke lceugere end til Anklen, og af en velbegrundet 

Frygt for at de endnu skulde krybe hoiere tilveirs, 



Hofbal paa Troldborg. 23 

havde han strammet dem ned mod Fodderne med 

et Par Remme, saaledes at man saae en Haands-

bred af de hvide Stromper. Hele Personen, 

Stuen indbefattet, duftede stcerkt af Lavendel- og 

Krusemyntevand. Idet jeg traadte ind, stod Hr. 

Birk for Speilet, smilede til sig selv, og sogte at 

frisere sin Paryk efter de bekjendte Billeder af 

Christian den Fjerde, med den Forstjel, at han 
istedet for Marelokken, var isoerd med at anbringe 

to smaa Favoriter paa begge Tindinger. Lille 

Soren viste sig pyntet i samme Smag. forskMnet 
ved at have malet sine hvide Dienbryn kulsorte. 

Han stod i et Hjorne af Stuen, aflokkede en 

gammel Basfiol de mest uharmoniske Toner og 
betragtede Faderen med et beundrende Blik. Det 

var Storheden, han her saae paa ncert Hold, en 
lille Generalprøve paa Hofballet, der endnu fandt 

to Tilskuere udenfor den halvaabne Dor, hvorfra 

en Bntiksfvend og en fed Tjenestepige listede sig 

til at kige ind og deelte Sorens Beundring. Hr. 

Birk blev staaende soran Speilet, da jeg kom, 

slog blot ud med Haanden til Tegn paa, at jeg 

skulde forholde mig tavs, og vendte sig derefter til 
Ssren, 
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„Det gaaer jo proegtigt, min Dreng, men vi maa 

klemme en Gang til paa Tyroleren. Nu synger 

jeg, saa passer Du paa dine tre Strog hvergang 

der kommer en Pavse, hor nu efter." Hr. Birk 
sang: 

„Smukke Pige med det sorte Haar, se lidt 
paa mig " 

„Bum, bum, bum!" soarede Basfiolen. 

„Kom og fol, hvordan mit Hjerte slaaer, jeg 
elsker Dig!" 

„Bum, bum, bum/' gjentog det rasende In

strument. 

Dermed var Proven endt, Birk lod scerdeles 

tilfreds med den, han dreiede sig paa Hoelen og 

begyndte at monstre min Dragt. Kjole, Vest og 

Halsklcede vandt hans Bifald, men idet han saae 

ned paa mine Beenklceder, udbrod han med en 

Skoggerlatter: „Hvad er det for Noget? skal det 

kaldes Beenklceder, — til at knappe foran, ligesom 

paa smaa Born! Undskyld Hr. Frier, saadan 

komme vi ikke til Bal iaften, Folk vilde le Dem 

ud, De faaer min Sjcel ikke en anstcendig Pige til 

at danse henover Gulvet med Dem. Veed De 

hvad, skynd Dem op paa Deres Kammer for min 



Hosbal paa Troldborg. 25 

Datter seer Dem, saa kommer jeg til at laane Dem 

et Par ordenlige Buxer." 
Mine Indvendinger hjalp ikke, Manden ved

blev vexelviis at skcende og le, trofast uuderstottet 

af lille Eoren, der imidlertid vedblev at sile som 

en Rasende frem og tilbage Paa Basfiolen. Jeg 
gik da op paa mit Kammer, skiftede Toi og slap 

heldigvlis for Laanet af det tilbudte Klædnings

stykke. Saa kaldte Birk paa Marie, der viste sig 

i en tarvelig, men smagfuld hvid Kjole, vi stege 

tilvogns og kjorte til Troldborg, en lille Fjerdingvei 

udenfor Byen. 
Jeg havde haabet, under Kjsretnren at faae 

Leilighed til at tale uforstyrret med Marie, men 
Raadmanden hindrede det og befalede mig at tage 

Plads paa den forreste Agestol ved hans venstre 
Side, medens Marie og Soren sad bag os, 

Drengen med sin Basfiol mellem Knceene og saa 

begeistret for den, at vi neppe vare komne igjennem 

Gaderne, for han skod Sosteren over i Hjornet af 
Scedet, greb Bueu og begyudte igjeu at gnide 

frem og tilbage paa Strengene, stcerkere og stcerkere 

og blandede af og til nogle gjennemtrcengende 

Frydeskrig i den roedsomme Musik, hau frembragte. 

s! 
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Udenfor Byporten gaaer Landeveien i to 

Retninger, den ene ned til Havnen, den anden 

forer ud til den gamle Herregaard. I Skjoellet 

mellem disse to Veie var der reist en hoi Pcel, 

som endte i en stor. pyntelig Messinglygte. En 

Mand havde sat en Stige op til Poeten, og var 

i Begreb med at pudse Glassene i Lygten, da vi 

kom forbi. Raadmanden lod holde, kaldte paa 

Manden og vinkede ham hen til sig. 

„Naa, Jens Vcegter," raabte han. „kan Han 
faae os hende rigtig blank til iaften?" 

„Jeg tcenker ja, Hr. Raadmand!" svarede 
Vcegteren med Huen i Haanden. 

„Toend hende kun, saasnart Solen er gaaet 

ned, og lad hende blive ved at broende til det 

gryer ad Dag igjen. Jeg giver Olie til. — Jens 

Vcegter veed vel nok, at det er mig, der har kostet 

Lygten, sidste Gang vi havde hans Majestoet, vor 
allernaadigste Kong Frederik den Sjette, her i 
Byen." 

„Ja, aa ja!" svarede Vcegteren. 

„Magistraten meente, at den Lygte vilde koste 

for meget, — sikke Kegler! — vi skulde maaske 

hellere have ladet staa til, saa Majestoeten kunde 

dumpe ned i Groften og kncekke sin Hals, med 
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Respekt at sige, naar han tog ud til Skibet i 

Mulm ogMorke; men jeg sagde nei, jeg, Birk! — 

saa fik vi Lygten for mine Penge, den skinnede og 

lyste som den klare Dag, og der var min Sjcel 

Nogle som paastod, at Majestceten lod holde for 

at se paa den, da han kjorte forbi, men det vides 

ikke med Bestemthed. — Puds den rigtig blank til 

iaften, lille Jens Vcegter og lad den skinne, saa 

de Karle faae Ondt i Maven ved at se paa den. 

Jmorgen kan Jens komme hjem til mig og lade 

Krambodkarlen skcenke sig en Pcegl som Beløn

ning," 
Manden svingede med Huen og forsikrede, at 

alt skulde ske efter Raadmaudens Dnske. 
Da vi kjorte videre vendte Birk sig om mod 

mig og udbrod: „Man har sin Nod med de Menne
sker oppe paa Raadstueu. Der er ingen Flugt i 

dem, Ingenting veed de, og ikke ere de istand til 

at solge en hoiere Ide eller Intelligensens Tanke

gang. — Som nn med den Lygte, — de sagde 

nei, men jeg sagde Pinedod jo, og saa stod den 

der, da Allerhsistsamme besogte os. Nedenfor 
havde jeg ladet male et stort Transparent og et 

Digt af Overlcereren. Det kostede en Dunk An

sjoser, — to Linier, — hvad synes De?" 
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„Fatter satte selv to rare Linier til/' bemcer-

kede Soren med stor Ivrighed. 

„Det gjorde jeg, og det var ikke af de vcerste. 
Hyr blot!" 

„Til Majestcetens Hceder og Wre, 

skal denne Lygte antccndt vcere." Det var for 
Ansjoserne. Nu kommer mine to: 

„Raadmand Birk den selv bestilte. 

Da Ingen af de Andre vilte." 

„Vilde," rettede Soren. 

„Snak Dreng! der maa staa vilte, ellers 
rimer det jo ikke paa bestilte. — Ni tale ikke mere 
om den Sag." 

„Vilde, vilde, vilde!" sang Soren og strog 

Paa Basfiolen, saa rasende, at Hestene lagde Orene 

tilbage og steilede. Folk standsede paa Veien og 

jeg kastede et medlidende Blik over paa Strengene, 

for at se hvorledes de slap sra dette morderiske 

Overfald. Efter nogle Oieblikkes Tavshed optog 
Manden Samtalen paany og udbrod-

„Jeg sidder her og grubler over, hvad Gavn 

det egenlig er til, at Folk lcegger sig efter Stude-

riuger? vide de bedre Bested om nyttige Sager end 

vi, eller komme de maaske bedre frem i Verden? 

— Lad mig for Loiers Skyld examinere Frier 
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lidt og hore hvad De forstaaer Dem paa. Kan 

De til Exempel forklare ung, hvorledes den vigtige 

Handelsvare Soda frembringes?" 

Jeg tilstod min Uvidenhed, Raadmaud Birk 

brast i Latter og vendte sig mod Drengen. „Kan 

da Du, lille Soren, som forst skal gaa til Pr^st 

og konfirmeres til Oktober, sortcelle os lidt om 

Soda." Soren doempede Basfiolens Toner, medens 

han fremplaprede folgende: 

„Soda er kulsurt Natron, et Metal, sølvglin

sende, lettere end Band, men tungere end Steen

olie. Naar den forbindes med en vis Luftart, — 

der staaer ikke i Bogen, hvad den hedder. — frem

kommer et hvidt Pnlver, naar dette forbindes med 

Kulsyre, fremkommer Soda." 

„Godt svaret, min Dreng!" raabte Birk, idet 
han saae paa mig med et ringeagtende Smil, 

„rigtig godt svaret! — Spil kun vcek igjen. — 

Det lader til, at Friers Lcerdom endda ikke er 

stort bevendt, naar saadan en lille Kncegt kan 

stikke Dem, — hvad? Lad os tage fat paa et 

Landvceseus Sporgsmaal. Jeg soetter nu, jeg har 
saaet Rug i en Mark iaar, Byg i en anden og 

Havre i en tredie, hvad mener De da, jeg skal 

saae til nceste Aar, der hvor Rugen stod, hvad i 
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den, hvor der stod Byg, og hvad i den, hvor der 

stod Havre?" 
Jeg maatte anden Gang tilstaa min Uvi

denhed. 

„Aa, Soren! hold lidt op med at spille, og 

lad os hore, om Du kan besvare mit Sporgsmaal?^ 

Soren saae paa mig. snoftede, brast i Latter 

og svarede, som om han loeste op af en Bog. 

„Den Mark, der var Rug i, stal besaaes med Byg, 

i den der var Byg, stal der saaes Havre, enten 

Havre alene, eller i Forbindelse med Kloverfro, 
den der var Havre i, kan man ploie op til Kar

tofler, de rense Jorden." 

„Ganske rigtig, fornuftig svaret!" raabte Birk. 

„Fiil vcek igjen, det gaaer overmande godt. — 

Naa! Frier, hvad synes De? det lader noesten til, 

at vi Jcevne og Enfoldige dog ikke staa saa langt 

tilbage for de Lcerde." 

Jeg var troet af at hore mere paa disse Taa-

beligheder og vilde give Manden et affærdigende 

Svar, da jeg modte Maries bange og bonfaldende 

Dine. Jeg tav, lod Birk tale og saaledes gik 

Kjoreturen til Troldborg. Henimod Aften var 

den gamle Herregaard fyldt med et overgivent og 

ftoiende Selskab, kloedt i de meest fantastiske Dragter, 
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uden Smag, uden Hensyn til det Klcedelige, Enhver 

begavet med en glubende og fremherskende Lyst 

til at vcekke Opsigt og gjore sig bemcerket. Raad-

mand Birks melodiske Rost overdovede alle Svriges. 

I den ene Ende afEalen havde han saaet opreist 

en Tribune sor Musikanterne, ligeoverfor tronede, 

paa en lille Forhoining, to Personer, en Herre 

og en Dame: Hoffonreeren og hans Hustru, 
AEresgjcxsterne, for hvem Ballet blev gjort. Den 

Fsrstncevnte var indpiint i en Slags Tieneruni

form, hans Dame i en lys, lila Kniplingskjole, 

begge To Gjenstand for Artigheder, Smil og 

Hilsener fra den tcette Kreds, som omgav deres 
ophoiede Scede. 

Blandt Spillemandene fik lille Soren Plads 

med sin Basfiol, hans Instrument gjorde en 
overordenlig effeetfuld Virkning. I Begyndelsen 
as Ballet, medens Tonerne lode mere dcempede, 

lod det sig endda hore, men da Drengen kom i 

Hede, strog han stcerkere til, der var ikke lcengere 
Tale om noget Aeeompagnement, Basfiolens Brum

men og Skratten overdovede de ovrige Instrumenter, 

desuagtet fandt man Musiken fortræffelig, Enhver 
kjendte Melodierne og dansede med Hjertenslyst. 
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Marie og jeg vare de Eneste, der kjendte Polka. 

Flere af hendes Veninder opfordrede os til at 

danse den, og efter megen Forhandling med Orkest

ret, fik vi det til at spille et Stykke, der omtrent 

havde samme Takter som almindelig Polkamusik. 

Vi dansede Salen rundt, da der paa engang hcevede 

sig en voeldig Stemme, og Hr. Birk kom ilende 

hen til os. Fsrst vendte han sig mod Spillemandene, 

hcevede Stemmen og udbrod: „Vi stal ikke have 

mere as den Musik! SsrenI faae dem til at tie 

deroppe." Derefter greb han mig temmelig ublidt 

i Armen, og hviskede, medens hans hulde Ansigt 

antog en dyb, morkerod Farve: „Maa jeg bede 

Dem om at blive fri for faadan en nanstcendig og 

gemeen Dans. Jeg holder ikke af at min Datter 

stal blive udstreget som Spektakel i Byen, fordi 

hun danser Polsk med Dem — I det Hele taget 

maa jeg sige Dem, Frier, at De gjor klogest i at 

se Dem om efter en anden Kjcereste. De har lige fra 

det Dieblik De kom til Byen opfsrt Dem saa 

upassende, at jeg er kjed af at scette Dem oftere i 

Rette. Jeg vil nu stille mig hen i en Krog og 

give Agt paa, hvad De fremdeles i Aftenens Lsb 

begaaer, og tage min sidste Bestemmelse derefter." 
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Med disse Ord forlod han mig, og Dansen, 
der var bleven afbrudt ved dette lille Mellemspil, 

begyndte paany. Lidt efter kom jeg hen til Stedet, 

hvorfra Raadmanden fad og gjorde sine Iagtta

gelser. Idet jeg dansede forbi, raabte han til mig: 

„To nye Dumheder!" 

Et Kvarteer senere var Antallet steget til fex 

og ncesten hvergang jeg kom forbi ham, vedblev 
han at tcelle: „syv, otte, ni!" — Ned Tallet ti 

sprang han op fra Stolen og raabte: 

„Nu kan det voere nok, lad os faa komme til 

Bords, mine hoiftcerede Herrer og Damer." 

Han tog Marie ved Haanden, fatte sig selv 
med hende oppe for Bordenden ved de to Wres-

gjcester, og lod mig voelge den Plads, jeg selv 

vilde. Efterat vi havde spist og nogle vceldige 
Puncheboller vare bragte ind istedetfor de borttagne 
Fade og Tallerkener, blev der udbragt en Skaal 

for de to fremmede Hoedersgjoefter, Hoffoureeren 

og hans Frue, dernceft reiste Birk fig, tog et fyldt 

Glas, rommede sig og udbrod, idet han fmilede 
fpottende over til det Sted, hvor jeg sad: 

„Mine hoistcerede Herrer og Damer! Maa 
det vcere mig tilladt i denne Hoitidsaften at ud

bringe en Skaal for to Nyforlovede: Min Datter 

3 
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Mie og Hr. Fnldmcegtig og Auktionsholder Sivert 

Polsen paa Byfogedkontoret." 
Disse Ord vakte almindelig Bevcrgelse blandt 

de Tilstedeværende. Herrerne lo, Damerne saae 

paa hverandre og bede i deres Lommetorklceder. 

Marie blev siddende paa sin Stol, bleg som et 

Lig og tilsyneladende foleslos for det hele Optrin, 
Under den almindelige Klinken og enMcengde 

begeistrede Hurraraab, lagde man forst Mcerke til 

at hendes Hoved var sunket ned paa Brystet. Hun 

var besvimet. Jeg tog strax efter bort. 
Saaledes, min Ven, endte Hofballet paa 

Troldborg." 

Her tav Fortcelleren, lagde sit Hoved ned paa 

Bordet og blev siddende en Stund med Ansigtet 

skjult i begge Hcender. 
„Du holder af hende endnu?" spurgte haus 

Tilhorer. 
„Endnu?" gjentog den Anden. 

„Det er elleve Aar siden " 
„Maaske, jeg har ikke regnet Tiden efter Dage, 

men efter hvad jeg folte for hende." 







^1?ede fra Ajaccios Havn strcekker sig den lange 

Gade, Conrs-Grandval, gjennem Byen nd til Excer-

ceerpladsen og Napoleonsgrotten. To Rcekker Pla

taner indhegne Gaden, bag disse komme vexelviis 

Byens fornemste Vcerksteder, Caserner, Hoteller og 

Palaier tilsyne, deriblandt Erkebispens, som By-

raadet har uagtet at fnldfore, fordi den geistlige 

Herre ncerer et for stcerkt napoleonistist Sindelag. 

Lcengere oppe ligger en engelft Kirke, bekostet af 
Miss Thomasine Campbell, paa den udtrykkelige 

Betingelse, at ingen Corsikaner under Gudstjenesten 
maa komme ind deri. 

Mellem disse forskelligartede Bygninger viser 

sig hist og her en aabenstaaende Plads, hvor den 
rodlige Sandstensklippe, eller en takket, graalig 

Granitvceg, scenker sig ned mod Gaden, bevoxet i 
alle Revner og Fordybninger med Oliventrceer, 

Kaktus og Aloebuske. Efter eu Regn driver Hyrden 
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sin Hjord ned af Klippens Skraaninger, og sidder 

og blceser nok saa kjont paa Floite, medens hans 

Faar og Geder nyde godt af det friske Groes. 

Lufter Mistralen derimod ind fra Havet, skrabe 
Drenge og gamle Koner Lov og Makiriis sammen 

under Klipperne, ogsaa midt paa Gaderne, naar 

de synes bedre derom, tcende Bunken, og flokkes 

omkring Baalet, med Hcenderne udstrakte over Ilden. 

Det skriger og raaber og hyler i Gaderne fra den 

tidlige Morgenstund. Trompetsignal og Tromme

hvirvel lyder ud fra Kasernerne, Soldaterne synge. 

Gederne brcege, Wselet hyler, Scelgekonerne hyle 

ogsaa, kun med en anden Melodi Enhver Sam

tale mellem de Forbigaaende lyder for den Uind

viede som et Skjenderi. Man skynder sig tilside 

for at nndgaa deres Gesticulatiou og Svingning med 

Armene, som hvert Dieblik truer med at slaa den 
Lyttende til Jorden. 

Midt i denne Gade var der en Formiddag et 

stort Oplob af gamle Koner og Lceredrenge, og 

blandt denne Svcerm to Gendarmer, som lode sig 

drage fra den ene til den anden Side og horte for

tcelle, hvad her gik for sig. Efter mange forgjeves 

Gjentagelfer, under hvilke den Ene talte i Munden 

paa den Anden, blev det tilsidst aabenbaret, at 
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Pater Jgnatius paa den ynkeligste Maade, for lidt 

siden, var bleven stamslaaet af en bekjendt Slags

broder, Thomaso Pazzi, og at den gamle Prcest 

endnu laa blodig og stønnende indenfor Gade

døren i et betegnet Huns. Thomaso selv havde 

efter endt Bedrift fundet det rigtigst at forsvinde, 

men en gammel, skrigende Kone, hvis Stemme over-
dovede alle de Andres, lod til at vide god Besked 

med Sagen, og fortalte, at Thomaso havde opfort 

sig saa upassende, fordi han havde 100 Frcs. til
gode hos Prcesten for leverede Klædningsstykker, og 

at han flere Gange forgjeves havde affordret den 

geistlige Herre denne Sum. 
„Jeg har ikke faaet Pengene anviste," svarede 

Prcesten. „Kirken skal betale hvad jeg slider i 
Tjenesten; De kommer til at vente endnu nogle 

Dage." 
Det vilde Thomaso ikke, han blev hidsig og 

hoirostet, og Prcesten kom endelig frem med fem 

Guldstykker, hvormed han meente at Gjcelden var 

afgjort. Thomaso paastod, at han endnu skulde 

have tolv Francs i Rente for den lange Tid, han 

havde maattet vente paa sine Penge. 
„Men saa vil De jo bestjcele mig," sagde 

Prcesten og dermed begyndte Krigen. 
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„De kalder mig en Tyv!" raabte Thomaso, 
gulbleg af Raseri, „det skal De faae betalt." 

Han foer ind paa den gamle Mand og blev 

ved at slaa ham i Hovedet, til Prcesten blodende 

og afmcegtig sank om paa Gulvet i Forstuen, hvor 

denne Forhandling havde suuden Sted. Saa lob 

Thomaso sin Vei og lod den Anden ligge. 

Det var en ulMt Begivenhed, at slaa en 
geisilig Mand; det havde man endnu aldrig op

levet i Ajaceio, endskMdt Wrbodigheden for den 

geistlige Stand er stcerkt i Aftagende, hvorpaa f. Ex. 

Folkets Skrig og Spottegloser levere tilstrækkeligt 

Beviis, hvergang Prcesterne Juleaften i Kirken frem-
boere det lille, levende Barn og den udpynlede 

Madame, der skulle forestille Kristus og hans Moder. 

Den ene af Gendarmerne var gaaet ind til Prcesten 

og havde stottet ham op mod Muren. Hans 

Kammerat hentede imidlertid en Vogn, der skulde 

bringe den gamle Mand ned til hans Slcegtninge. 

Gadedoren blev lukket ilaas, og Folkesvcermen 

udenfor tiltog. En af de hylende Kvinder for

sikrede, at Prcesten laa paa sit Yderste, en Anden, 

at han allerede var dod. Historien blev bestandig 
mere udpyntet i Retning af det Grulige, og ud-
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videde sig efterhaanden i storre og storre Kredse, 

som naar man kaster en Steen i Vandet. 

„Uonsisur pourtaiit la. 

sanoe!" ytrede en Stemme i Mcengden. 

„Hvad mener De med det?" spurgte en Anden. 

„Jeg siger Jer, at Thomaso vil komme til at 
betale Gildet," gjentog Stemmen. „Pater Jgnace 

Casanelli har tre Brodersonner, de lade ikke en 

saadan Plet sidde Paa sig. Giv blot Agt, der vil 

snart sporges mere om den Sag." Strox efter 

kom Vognen. Den ulykkelige Prcest viste sig, ledet 
af Gendarmerne, oversmurt med Blod og ynkelig 

stormende. Vognen kjorte bort med han«. — Lidt 

efter stiltes Svcermen. 

Samme Nat faldt der to Skud uede i den 

smalle Gyde, som forte til Thomasos Hnus. Na
boerne kom farende til Vinduerne, men da alt var 

lydlost og stille og Gevcerskud desuden ikke ere saa 

meget sjeldne i Ajaccios Gader, gik man til Ro 
igjen. 

Nceste Morgen bragte en Gendarm Thomaso 

op til Mairiet. Han var bleven eftersogt hele den 

foregaaende Aften, men fandtes forst om Morgenen, 
og bar alle Spor af en gjennemvaaget Nat i sit 
gulblege og furede Ansigt. 
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Paa Pater Jgnaces Vegne modte hans Broder

sønner, hvoraf de to vare kraftige og djcerve 
Skikkelser, den tredie en oploben Dreng med tynde 

Been, vilde og glodende Djne og krsllet, sort 

Haar, bedcekket af en rod Frihedshne. 
Det havde kostet Drengen megen Moie at faae 

Lov til at folge med sine Brodre, hvad skulde han 

gjsre i Retten? Men han foldede Hcenderne, 

tiggede og bad saa lcenge, til han endelig fik sin 

Villie. Efterat voere naaet saa vidt, fulgte han 
Brodrene op ad Gadeu med lange og drabelige 

Skridt, svingende Arme og en Cigarstump i Munden. 

Naar han modte en Flok Drenge, stod han et 

Dieblik stille og meddeelte dem, at han nu skulde 

op i Retten og vidne sor sin Farbroder, Prcesten. 

Inde i Forhorssalen bleve de to Parter stillede 

hver paa sin Side af Skranken. Drengen Cecho 

vilde folge efter, men den vagthavende Gendarm, 

som allerede havde gjort Vanskeligheder ved at lade 

ham komme ind, holdt ham tilbage og lod ham 

scette sig i en Krog af Salen, 
Forhoret varede ikke lcenge. Prcesten havde 

afgivet sin skriftlige Forklaring til de to Broder-

souner, og Thomaso tilstod, at de Beskyldninger, 
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der rettedes mod ham, vare nogenlunde stemmende 

med Sandheden. 

„Jdag snoer De Dem ikke fra det, min gode 

Thomaso," sagde Mairen, „som De gjorde sidst, 
da De overfaldt Kjobmanden nede paa Broen. 

Slaa en geistlig Mand! — hvad tcenker De paa! 

det vil blive Dem en slem Sag, med mindre vi 

se at saae den bilagt i Mindelighed." 
„Den kan ikke biloegges i Mindelighed," sagde 

begge Brodre. 

„Det er plat umuligt," foiede Cecho til, og 

sogte at troenge srem fra sin Krog. Men Gen

darmen holdt ham tilbage, loftede hele Personen 
op i Troiekraven og satte ham noget ublidt ind 

i Krogen igjen, 

Thomaso stod og lo og viste sine gule Teender. 
„Det kunde dog voere, at den Sag lod sig 

bilcegge," sagde han. „Jeg er ogsaa en overfalden 
Mand, inat blev der fyret to Skud efter mig, 

Kuglen peb lige forbi mine Oren Jeg tcenker, 

det har mere at sige, end at slaa Prcestens Ncese 
titblods." 

„Det er jo noget heelt Nyt," sagde Mairen. 

„Hvem var det, som stod efter Dem?" 
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„De to Casanellier der; lad dem gaa fra det, 
om de kan." 

„Vi bencegte det," sagde Brodrene. „Jnat har 

den Herre vist vceret drukken, som han pleier, og 

ikke vidst af hvad der skete omkring ham." 

„Ja, det var rart, hvis I kunde slippe dermed, 

men jeg har Beviis for mig. Nede i Gyden, under 

Oliventræerne, staaer to Mcends Fodspor tydelig 

aftrykte i den blode Leergrnnd. Det ene Spor 

mangler tre SSm i den indvendige Side af Swvle-

hcelen: lad os se, om det ikke passer paa den ene 

af de to Brodre. Sagen er vist, at de Kujoner 

ikke tor vedgaa om Dagen, hvad de begaa om 

Natten." 

„KujonerI" raabte begge Casanellierne. 

„Kujoner!" lsd en rasende Stemme fra Drengen 

ved Vinduet. 

Derefter gik begge Brodrene hen til Dommeren, 

lagde Armene paa Skranken og udbrod: „Det var 

os der stod." 
„Men Ingen af Jer var istand til at ramme," 

raabte Thomaso triumferende. 

„Vi har Kugler endnu," sagde den ene Broder. 

„Og der er mere Krudt hos Kjobmanden," 

tilfoiede den anden. 
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„Det er bedst, I faae den Sag bilagt med 

det Gode," ytrede Dommeren, „det vil voere til 

Fordeel for begge Parter. Viser Thomaso sig 

utilboielig til Forlig, lader jeg ham arrestere for 

Overfald, og han kan da faae en Dom paa sex 

Maaneders Tvangsarbeide. — Sige Brodrene 

Casanelli Nei til mindelig Asgjsrelse, ville I blive 

tiltalte for attenteret Mord og I kan se, hvordan 

I flippe fra det, Tcenk paa Jeres Slcegt, tcenk 

paa Folkene her i Byen, ville I gaa omkring som 

to straffede og cerelose Personer? — Naa, hvad 

sige I til mit Forslag?" vedblev Dommeren efter 

at have givet Parterne Tid til Betcenkning. „Ville 

I slutte Forlig herinde idag, lade det ene gaa op 

mod det andet og svcerge ved Eders Wre og Guds 

hellige Navn, at der skal voere Fred mellem Jer 

bestandig, saa er Sagen dermed sluttet," 

For Brodrene fik Tid til at svare, sprang 

Cecho bort fra Gendarmen, stormede hen imod 

Skranken og greb begge sine Brodre i Armen, — 

Taarerne lob ned over hans Kinder, medens han 

heftig og bvnlig udbrod: 

„Ingen Straf, ingen Vancere, tcenk paa vor 

gamle Moder derhjemme, — lov det kun og slut 

Forlig med ham." 
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„Jeg for min Part siger ikke nei til det, 

Dommeren sagde," ytrede Thomaso. 

Brodrene stode tvivlraadige og saae paa hin

anden. Cecho laa Paa Gulvet foran dem, han 

havde omfattet den Enes Knce og rykkede den 

Anden heftig i Koften, medens han hviskende 

gjentog: „lov det kun, lov det kun!" 

Vi slutte Forlig," sagde Casauellierne efter 

nogle Dieblikkes Betcenkning. 

Saa maa I rcekke hinanden Haanden og 

svcerge, at alt Fjendskab denne Sag angaaende, 

er endt og glemt, som om den aldrig havde fundet 

Sted." 

Nei, nu forlanger Mairen formeget!" ytrede 

den anden Broder, „vi har sluttet Forlig med 

Thomaso, men roekke ham Haanden kan vi ikke." 

„I ere nogle stridige Mennesker," sagde Mairen, 

og rystede paa Hovedet; „gaa da i den hellige 

Jomsrues Navn, og lad mig se, I holde, hvad I 

har lovet." 
Dermed gik de tre Brodre. Ingen af dem 

hilste paa Thomaso, men da Drengen kom forbi 

ham, standsede han, tovede lidt, som om han sogte 

et betegnende Udtryk for sine Folelser, derpaa stak 

han sin ene Pegefinger ind i Mundvigen, skjulte 
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med den anden Haand Ansigtet for Dommeren, 

saa at denne ikke kunde se, at han krcenkede Stedets 

Hellighed ved at vise Thomaso hele Loengden af 

sin rode Tunge. 

Mairen ansaae Sagen for endt. Men der 

var mere tilbage. 

Omtrent fjorten Dage efter lod Thomaso sig 

atter tilsyne i Hotel 6 s ville og forlangte 

Dommeren i Tale. Han kom dennegang for at 

fore Klage over, at hele hans Faareflok, som 

grcessede oppe paa Keglen udenfor Byen, om 

Natten var bleven sdelagt paa den skjendigste 

Maade: Vcedderen skudt gjennem Hovedet, Faarene 

drcebte, ja ikke blot drcebte, men fonderflcengede, 

saa baade Skind og Kjod maatte betragtes som 

ubrugeligt. Det var umuligt at forklare, hvor

ledes denne Misgjerning var gaaet til. Hyrden 

havde indesluttet Dyrene i en lille Fold, medens 

han gik hjem, for at forsyne sig med Levnetsmidler 

til nceste Dag. Da han kom tilbage var Ulykken 

steet. Ingen af Beboerne i Ncerheden havde under 

hans Fraværelse seet nogen Fremmed begive sig til 

Folden. 

„Det er en beklagelig Ulykke," sagde Dommeren. 

„Hr. Thomaso har mange Fjender. — Hvad mener 
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De, jeg skal gjore ved den Sag? jeg kan da ikke 

passe paa deres Faar," 

Thomaso meente, at han burde soge sin Ret 

hos Byens Dvrighed, og holdt sig overbevist om, 

at det var de to Brodre Casanelli, som vare Mestre 

for den nedrige Daad. Han havde det paa Folelsen, 

skjsndt der ikke gaves nogetsomhelst Beviis derfor. 

„Denne Gang er Deres Folelse dog vist 

kommen i et feil Spor," bemcerkede Dommeren. 

„De to Casanellier opholde sig ikke lcenger her i 

Byen. De maa have andre Fjender. Tcenk Dem 

om, De sinder dem nok. Vceveren, som trak Dem 

herop til Forlig i Foraaret, den tyste Doktor, som 

De spcendte Been for, og kastede ned i Kjcelderen, 

de to Bodkersvende, De bankede paa Napoleons-

pladsen, — der er nok at vcelge imellem. Indgiv 

en skriftlig Besvcering over det Skete, saa skal jeg 

se, hvad jeg kan gjore." 

Thomaso gik og indgav sin Klage, men han 

sik ikke at vide, hvem der havde drcebt hans Faareflok. 

Nogle Maaneder senere viste han sig igjen for 

Dommeren, Han var grcedefoerdig og kaldte sig 

en ulykkelig Mand, som ikke kunde leve i Fred for 

onde Mennesker. Juat var hans bedste Hest bleven 

skudt inde i Stalden. Da han sprang op -af Sengen 
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og kom tilstede, saae han i Maanelyset en svag 

Krndtrog troenge ud af den aabne Stalddor; foi> 

resten havde den omhyggeligste Undersogelse ikke 

ledet til det ringeste Spor. Hesten laa droebt 

i sin Baas, skudt gjennem Bringen, Porten var 

lukket, ingen Lyd eller Bevcegelse robede den 

slygtende Misdceder. 

Mairen sogte og sogte, han holdt Forhor og 

satte Gendarmeriet i Virksomhed, uden at hans 

Bestræbelser bragte Lys i Sagen. 

Thomaso havde mistet sin Hest, ligesom han 

havde mistet sine Faar, det vidste han og mere fik 

han ikke at vide. 

„Han sidder paa Kaffehuset og taler ondt om 

Eder til Gjcesterne," sagde Cecho en Dag til sine 

Brodre. „Jaftes fortalte han Konsulen, at I havde 

sluttet Fred, fordi I vare bange for at see ham 

i Ansigtet og binde an med ham. Det skulde 

jeg uok ikke finde mig i, hvis jeg var i Eders 
Sted." 

„Man bor ikke hore efter en saadan Slyngels 

Tale," svarede den oeldre Broder, „han gaaer 

aldrig cedrn i sin Seng, og veed ikke, hvad han 

selv siger." 
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„Mdru Mand stal svare til fuld Mands 

Handling," ytrede Cecho og dermed var Samtalen 

om Thomaso tilende. 

Der ligger en lille Gyde paa hoire Side af 

Oours bevoxet med disse eviggrønne 

Makier, som tilhore Corsika og i Form og Skikkelse 

ligne Ligustrum; mellem dem vexle Klippebrokker 

med Aarer af Granit og over Klipper og Planter 

hcever sig igjen den favnhoie Aloe, der blomstrer 

i December. „Jeg foder knn een Unge," siger 

Loven i Wsops Fabel, „men det er en Loveunge." 

Saaledes gaaer det ogsaa med Aloeplanten, der 

voxer og breder sig i en Menneskealder, endnu 

lcengere paastaa Nogle; saa skyder den pludselig 

en rank, opretstaaende Stamme iveiret, armtyk, 

bevoxet med smaa Skjcel, og en bred, spaltet Krone, 

der udfolder store, gulrode Blomster. Esterat have 

pranget eu Maanedstid i stedse rigere Farver, 

falme disse, — Solen har kysset dem, Solen drceber 

dem. Derefter krymper hele Planten sammen, visner 

og doer og breder endnu i Tiliutetgjorelseu sine 

gulbrune Blade beskyttende ud over de smaa, nye 

Spirer, som skyde ud fra deus Rodder. — See Dig 

om! overalt i Naturen spirer Livet frem fra de 

Dodes Grave. 
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I denne Gyde, mellem disse Planter, laa en 

Morgenstund en Mand drcebt af et Kugleskud, der 

var gaaet ham gjennem Brystet, og som maatte 

vcere bleven affyret paa kort Afstand, siden hans 

Klcedning viste sig sveden, hvor Kuglen var troengt 

ind. En Stribe storknet Blod farvede begge den 

Droebtes Mundvige, Dinene stode aabne, stive og 

glandslose, Ansigtsfarven var blaalig, og de sammen-

krympede Trcek havde et Udtryk, der mere tydede 

paa Raseri end paa Smerte. Oliventræerne dryssede 

deres sorte Boer ned over ham, og Grcesset ved 

Ligets Side var endnu vaadt af Morgenduggen. 

Hele Folkesvcermen gjenkjendte i den Droebte, 

Thomaso Pazzi. Drabsmanden vidste derimod 
Ingen at angive. 

En gammel Kone meente, at det maaske kunde 

vcere en af Hyrderne, der lcenge havde baaret Nag 

til Thomaso, fordi han en Gang pudsede sin Hund 

paa hans Geder og lod den bide en af dem til

stamme. Gendarmerne kom til, undersøgte alt hvad 

der var at mcerke ved Stedet, og fik derefter den 

droebte Mand kjort bort til Liighuset. 

Men hele Dagen vedblev Folk dog at stimle 

sammen i Gyden, som om de ventede, at der skulde 
finde endnu et Drab Sted dernede. 
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Inde hos Familien Casanelli sad den samme 

Morgen Moderen og to af hendes Sonner ved 

Frokosten. Cecho laa med begge Arme Paa Bordet 

og stirrede stivt hen for sig med en selvtilfreds 

Mine, da den tredie Broder kom hjem og fortalte, 

hvad der var hcendet Thomaso. 

Historien blev modtaget med almindelig For

bavselse. Dybest Indtryk syntes den at gjore paa 

Fru Casanelli, en gammel Dame med graasproengt 

Haar og furede Trcek. Huu strakte Armene truende 

iveiret og sank derefter tilbage paa Stolen, idet 

hun lagde Haanden over sine Dine. 

„Det er Blodhcevn," ytrede den ene Broder. 

„Han har endelig fundet sin Overmand." 

„Det skulde vcere skeet for lcenge siden," raabte 

Moderen, idet hun reiste sig og stottede de knyttede 

Hcender til Bordet. 

„Hvad meuer Dn, Moder?" 

„Jeg mener, at hvis mine Sonner havde 

handlet som de bnrde, vilde Prcesten ikke have 

ventet til idag med at lcese Sjcelemessen for 

Thomaso." 
„Moder glemmer, at vi Begge havde lovet, ikke 

at komme ham i Veien." 

„Vi have aflagt vor Ed derpaa." 
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„Men I skulde ikke have lovet og ikke have 

svoret," raabte den gamle Kone med stigende 

Heftighed. „Jeres Fader vilde have sogt ham, 

fceldet ham, — veed I, hvad man siger om Jer 

To? I gik til Forlig med Jeres Fjende, fordi I 

vare bange for at se ham i Mnene, — Gud hjcelpe 

mig! jeg er en ulykkelig Moder." 

Drengen Cecho havde hidtil ikke taget Deel i 

Samtalen, han holdt blot Armene lidt lcengere ud 

for sig og saae fra den Ene til den Anden, Da 

den gamle Kone brast i Graad, sprang han op. 

foer hen til hende, og slyngede begge sine Arme 

omkring hendes Skulder. „Motter, Motter!" raabte 

han heftig, „Du skal ikke groede og ikke klage over 

Casanellis Sonner. See, see!" vedblev han, „kjender 
Du deuue Tingest?" 

Dermed rev hau sin Kofte op og drog en 

lang og rusteu Pistol ud af Brystlommen, 

„Ja vist!" sagde Moderen med et Nik, „det 

er jo din Faders Vaaben, hvor kommer Du til 
det, Dreng?" 

Cecho reiste sig i Veiret, han syntes at vcere 

bleven en Alen lcengere end scedvanlia, idet han 
vedblev: 
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„Med denne Pistol blev forst Thomasos 

Vcedder skudt, saa hans blakkede Hest, og i Morges 

han selv. — Folk sagde, at vi ikke turde see ham i 

Oinene, men den Gang loi de; for han fik Pistolen 

sat lige for Brystet, for Skuddet faldt." 

Moderen udstodte et gjennemtrcengende Skrig, 

hun stmtede sig til Bordet, idet hun stirrede hen 

paa Drengen, der stod og vuggede sit Hoved frem 

og tilbage i behagelig Selvtilfredshed, 

„Hvem har skudt ham, hvem, hvem?" spurgte 

hun med straalende Dine, 

„De to lange Brodre der knude jo ikke 

gjore det, siden de havde ncevnet Guds Navn, da 

de svore ham Fred til: men saa var der en 

tredie Svend, som stod i Skammekrogen og ikke 

svor, ham blev det for stramt, da han horte sige, 

at vi ikke turde fee Slynglen i Oinene. — Moder 

maa endelig ikke sporge mig om den Kammerats 

Navn, for jeg siger det ikke, paa ingen Maade; 

men Fatters Pistol er altid kun bleven brugt af 

Familien og i Familiens Tjeneste. — Saa kan I 

selv gjcette Jer til Resten," 
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^rcesteenken Fru Jngversen stod en Morgen 

og strog Kraver indenfor det aabne Vindue. 

Boltene, hun benyttede, udbredte en kvcelende Hede 

i Stuen, og bleve varmede i en lille Ovn, paa 

hvis overste Plade der var stillet en kogende The-

kjedel. Inde fra det nceste Voerelse lod Klaveerspil, 

fom robede en fuldendt Mester, blode, milde og 

henrivende Toner, der flere Gange bragte Enken 

til at glemme sit Arbeide, medens hun lyttede med 

et tilfreds Smil og bevcegede Hovedet, som om 

hun slog Takt til Musikeu. 

Udenfor skinnede Solen, Lindetrceerne oppe paa 

Volden vuggede deres lysegronne Blade, Spurvene 

sloges nede i Stovet, men i de overste Grene 

jublede Stceren, og gjennem de hvide, seilende 

Skyer trcengte nu og da en Solstraale frem og 

fandt Vei ind i det lille Kvistkammer, hvor Præste

konen arbeidede. 
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„Saa!" udbrod en livlig Stemme, og et blegt, 

ungdommeligt Hoved med sort, tcetafklippet Haar 

og morke Dine kom tilsyne i den aabne Dor, „nu 

maa det vcere nok for dennegang, Eleverne vente, 

jeg stal paa Vandring. — Solen skinner, Motter 

smiler, jeg er fornoiet med mig selv, rigtig glad, 

det tegner til at blive en lykkelig Dag! — Men 

Du har ikke sagt saameget som et lille Bravo til 

min smukke Komposition, synes Du maaske ikke 
om den?" 

Prcesteenken greb hans Haand. „Hvor kan 

Du sporge? — Se, Dreng! Taarerne staa mig 

jo i Vinene, og jeg svider de Fremmedes Toi, 

mens jeg slaaer Takt til din Musik. Det er det 

smukkeste Stykke, jeg nogensinde har hort af Dig, 

saa blydt, saa stemningsfuldt, din Sjcel har talt 

og dit Hjerte har folt alt, — men der gaaer som 

et Suk, eu Klage gjeunem disse friste og rige 

Toner. — Jeg forstaaer Dig saa godt, Fritz, bedre 

end Du troer: jeg veed, hvem den Fe er, som 

kalder dine Toner frem og giver dit Talent Vinger. 

Du tcenker paa hende om Dagen, Du drommer 

om hende om Natten. Ak, mit stakkels Barn! 

Du naaer dog aldrig op i den Region, hvor hun 

horer hjemme." 

W 'X > ^^ !,l! ^ 
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„Jeg har heller aldrig tcenkt derpaa. Lad 

mig synge og lad mig dromme, intet deraf kan 

hun tage fra mig! — Du siger, det er hende, 

der gav mig disse Toner, og Du tager fejl, det 

er netop ikke hende. Jforgaars Morges, lcenge for 

Du stod op, sad jeg og faae ud ad Ruden, Folk 

sov endnu og Kirkeklokkerne ringede, saa aabnede 

jeg Vinduet og tcenkte, — ja, jeg tcenkte paa hende. 

Ovre i Troeet sang Stceren, lagde sig ned paa 

Grenen, baskede med Vingerne og sendte sine Toner 

ud i den klare Luft: det var ogsaa en fattig Fugl, 

ligesom jeg, men en Fugl, der jublede og havde 

glemt Frosten, Kulden, Stormen, mens Morgen

solen varmede dens Fjer, — saa bar jeg mig ad 

som Stceren, og Morket var glemt, det sang i mit 

Bryst, saa fik Hjertet Rost og Melodien kom af 

sig selv/' 
„Hvor Du ligner din Fader!" sagde hun. 

„Han gav ogsaa bestandig og forlangte aldrig 

Gjengjeld. Bondernes Haver staa fulde af Frugt

træer, som han lcerte dem at plante, deres Marker 

bleve frodigere end for, han var altid rig for 

Andre, men blev ved at vcere fattig for sig selv. 

Da jeg engang vovede at sporge, hvad han havde 

for alt dette, smilede han paa sin milde og ydmyge 
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Maade og sagde: „Jeg er kun en ringe Mand, 

men det bor sig en Herrens Tjener at give og 

aldrig blive trcet." Du handler ligesaa, Du lever 

jo kun for hende, enhver af dine Tanker tilhorer 

hende. — Siig ikke uei, jeg veed det. Hun der

imod, og hvad er hun saa mere end Du? 

Du fortalte, at hun havde en opvakt Sands for Musik, 

at hun var din allerbedste Elev, hvem har vakt 

denne Sands, formet den? — Hun er rige Folks 

Barn, ja vist! men Du, min Son, er Talentet, 

Begejstringen, det er ved dit Lys at hun tcender 

sit, jeg skulde mene, at det ene veier op mod det 
andet?" 

„Jeg er endnu langt mere end Du siger!" 

foiede han til med straalende Dine, og kyssede den 

gamle Kones Haand. „Jeg er en lykkelig Son, 

som har en kjcerlig Moder, jeg tjener Penge til 

hende, og hun har ofret alt hvad hun eiede, for 

at bringe mig fremad. Jeg kommer snart ind i 

Kapellet nu, — kongelig Kapelmusiker! — saa 

behove vi To ikke lcenger som idag at vcere bange 

for Husleieu til imorgen, og Du stal ikke mere 

arbeide for Fremmede. — Regner Du det for 

Intet? — Hvad hende angaaer, som Du sigter til, 

saa har hun gjort mig lykkelig, en smuk og 
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ubesmittet SM har udfoldet sig for mig, see Moder! 

det er alt; jeg er Intet for hende, flet Intet, og hun 

stal aldrig faae at vide, hvad hun har vceret for 

mig. Der har Du mit Hjertes fuldstændige Skrifte-

maal, saa lade vi det vcere nok," 

„Som Du vil, men der er endnu et godt 

Kvarteer til, inden Du behover at gaa. Scet Dig 

ind og spil hendes Stykke endnu en Gang, saa 

klinger det for mig, mens Du er borte." 

Han gik til Klaveret og spillede. Moderen 

stod og lcenede sig op mod Dorkarmen med det kolde 

Strygejern i Haanden; hun smilede og lyttede til. 

Da Spillet endte bankede det heftigt paa 

Doren, een Gang, to Gange, og en ung Herre, 

klcedt i graa Jakke, store Ridestovler og med 

Pisk i Haanden, stillede sig frem foran Jngversen 

med Hcenderne i Siden og betragtede ham nogle 

Dieblikke i Tavshed, som om han ventede paa at 

blive tiltalt. Da det ikke skete, formede hans fuld

blodige Ansigt sig til et Smil og han udbrod: 

„Men Fritz dog, kjender Du mig ikke? kan 

Du saa aldeles have glemt dine Venner? Jeg er 

jo Hjalmar Hahn, din gamle Skolekammerat. 

Han og jeg, Frue! har siddet paa Bcenk sammen 

i mangfoldige Aar, og jeg tor nok paaftaa, at jeg 
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adskillige Gange har maattet hjcelpe ham, baade 

med Version og Stiil; jeg var nemlig det gode 

Hoved, skjondt han rykkede op og jeg blev ved at 

beholde min Plads som den Beskedne og Allersidste 

i Klassen. Nu kjender han mig ikke mere, — det 

er ellers kjont af Dig! Jdag har jeg tilbragt den 

hele Morgen med at opsporge din Adresse, saa 

stod jeg et Kvarteerstid udenfor Doren her, for at 

lytte til din Musik, og kommer nu paa den uegen

nyttigste Maade, for at bede Dig vise mig en stor 

Tjeneste." 

Han lo, medens han talte; det runde Ansigt, 

indfattet af lysegult Haar, havde et Prceg af Sorg-

loshed og en uendelig Godmodighed, og fik et for

skønnende Udtryk ved to cerlige og trofaste Dine. 

„Jeg er nemlig ogsaa bleven Musiker, maa 

Dn vide, og skriver nydelige Smaating til Bryl

luper, Barnedaab og andre hoitidelige Leiligheder. 

Jmorgen er der Fodselsdag i en Familie, jeg 

gjerne vilde gjore mig interessant for, Datteren er 

en sod, ung Dame, deilig, Du! aldeles fortabt i 

Musik. I den Anledning har jeg komponeret en 

Kantate, uden Overdrivelse et lille Mestervcerk, 

men jeg kan ikke ret saae Takterne til at passe, 

det maa Du hjcelpe mig med: spil den nu forst 
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en Gang igjennem, men spil med Fslelse og lad 

mig hore din Mening." 

Under disse Ord drog han et stort Nodeblad 

op af Brystlommen og udfoldede det. ' 

Fritz lceste, rystede paa Hovedet, vovede endog 

at smile, idet han satte sig til Klaveret og spillede. 

Det var et forunderligt Virvar af alt muligt. 

Stoiende. uharmoniske Toner, skrigende Modsæt

ninger, Gjentagelser. Pjat altsammen, som imidler^ 

tid syntes at bringe Hahn i Fortryllelse, medens 

han saae ned paa Nodebladet over Musikerens 

Ryg og slog Takt med Ridepisken paa sine store 

Stovler. Pludselig brast Jngversen i Latter, holdt 

op med at spille og udbrod: 

„Men det er jo Stykker af Mendelsohns 

Skcersommernatsdrom, — ikke en original Node!" 

„Aa Snak!" svarede Hahn frimodig og lo 

igjen. „Der er maaske et og andet Sted, som 

minder lidt derom, en ubetydelig Smule, men kan 

to Talenter ikke gjerne have den samme Tanke? — 

Lad os bare ikke blive saa prosaiske, Du!" 

„Du har vist ikke studeret Kontrapunktet," 

tilfoiede Fritz, idet han rejste sig fra Klaveerstolen. 

„Nei, det har jeg ikke. Gade, som scetter saa 

stor Priis paa mine Arbeider, raadede mig rigtignok 
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til det, og jeg pwvede ogsaa derpaa, men det faldt 

mig for trivielt, og vore Tider forlanger alt saa 

videnskabeligt, — bilder Du Dig ind, at Mozart 

har siddet og studeret Kontrapunktet, hvad?" 

„Saa er der her en Sats i Discanten, dinge-

lingeling! den gjentager sig i det Uendelige, det 

trcetter." 

„Saaledes stal det netop vcere, Du Tosse! 

det er Fuglekvidder og tyder paa Foraaret. Den 

unge Dame, for hvem mit Opus er bestemt, er 

ogsaa Foraaret, — Saug og Jubel overalt, — 

Har Du ikke mere at indvende? lad mig kun faae 

det altsammen." 

„Du har foiet eu Text til: „Flyv Fugl flyv, 

over Lande og Vande! nu kommer Natten saa sort," 

Ordene ere jo laante fra Paludan-Muller." 

„Det er ikke sandt, hvor tor Du sige saadan 

noget, dit Uhyre! ifcer naar din Moder staaer og 

horer derpaa." 

„Det hele Digt er alligevel af Paludan-Muller." 

„Nei, nei, siger jeg Dig, det er af Christian 

Winther, ham med Hjortens Flugt. Naar jeg 

scetter mig til at digte, tager jeg altid en tre, sire 

Stykker af disse Fyres Vcerker frem for at komme 

i Stemning, saa napper jeg et Par Linier fra Een, 
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et Par fra en Anden, hvad gjor det? Sammen

sætningen bliver dog min egen, og hvem mcerker 

det? Benytter Hartmann maaske ikke de samme 

Noder som Mozart? — Naa, hvad siger Du saa 

om mit Vcerk? Tal knn uforbeholdent." 

Jngversen lagde Nodebladet omhyggeligt sammen, 

glattede det ud og leverede det tilbage. 

„Tor jeg vcere ganske aabenhjertig. saa synes 

jeg ikke rigtig om det; Folg Gades Raad og 

ftndeer lidt mere, for Du giver Dig til at kompo

nere. Jo mere Studium desbedre Svoger, siger 

Henrik Hertz." 

Hahn forte Haanden op i den sparsomme 

Haarvoexst. „Troer Du ikke, at jeg mister min 

Originalitet derved? Alt hvad der hedder Studium 

er mig modbydelig." 

„Du behover heller ikke at studere, overlad 

det til os, som ikke have andet Erhverv. Du er jo 

rig, tituleret! — Forstjuuker! Forledeu lceste jeg 

i Bladene, at Du var bleven Eier af en stor 

Herregaard." 

„Du kan gjerne sige af en af de allerbedste 

Herregaarde i hele Sjoelland," forsikrede Hahn, og 

slog til Bekrceftelse med sin Ridepift paa Stovlen. 

„Tre Bonderbyer, fire Tiender, — veed Du hvad 
5 



66 Forstjunkeren komponerer. 

Kirketidende betyder? Kom ud og besvg mig, det 

skal blive morsomt, Du kan ride, fiste, jage, skyde 

saa meget Du lyster, bo hos mig den hele Som

mer, tag din Fru Moder med, vi To skrive da en 

Opera sammen, Du komponerer Smaatingene, en 

Solo, en Romance hist og her, jeg derimod skriver 

de store og mere komplicerede Sager. — Du syues 

altsaa flet ikke om min Kantate?" vedblev han og 

stak Nodeheftet i Lommen. „Det er Jalousi, ikke 

andet, jeg veed det godt, saaledes er Verden. 

Hvad var det ellers for Noget, Du sad og hakkede 

paa, mens jeg stod udenfor Doren og lurede? En 

Komposition af din egen Fabrik, — naturligviis! 

lidt slcebende og langtrukken, men med enkelte smaa 

Forbedringer kunde den maaske tage sig ret net 

ud. Hvad har Du isinde med dette Opus?" 

„At faae det trykt og solgt." 

„Hvor meget give de Dig for det?" 

„Ikke synderligt," svarede Fritz og ncevnede en 

beskeden Priis. 

„Sikken en Forlcegger! Sikken et Publikum!" 

ytrede Hahn med et foragtelig Skuldertrcek, „de 

forstaa ikke at skatte en Kunstner. Der er forresten 

kMne Ting i din Komposition, jeg taler som 

Kjender og siger det ligefrem, fljont Du har dadlet 
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mig. Vil Du scelge den? jeg giver dobbelt saa 

meget som Forliggeren, Pengene paa Bordet, 

Men saa tilhorer den mig." 

Han drog en stor Tegnebog frem fra Bryst

lommen og kærtegnede den i Haanden. Fru Jng-

versen boiede sig over mod Fritz og hviskede: „Vor 
Husleie, min Dreng!" 

Et smerteligt Trcek floi over Tonnens Ansigt, 

idet han gjentog: „Ak ja, vor Husleie." 

Hahn lod ikke til at bemoerke dette, han havde 

aabnet Tegnebogen og vedblev at tcelle en Penge

sum op paa Bordet, den formede sig i tre store 

Bunker. „Jeg tilbod Dig den dobbelte Sum," 

ytrede han, „men din Musik bliver ved at klinge 

for mig, altsaa sige vi tredobbelt. Er Du tilfreds 
dermed." 

„Det er for meget," svarede Jngversen, „alt 
for meget." 

Den Anden smilede, hans Dine kunde ikke 

have et smukkere Udtryk. „Vist er det ikke uei, 

Talentet skal betales, og der er virkelig Spor af 

Talent i dit Arbeide. Men jeg er cerlig og redelig 

og siger Dig forud, at jeg, saasnart din Komposi

tion tilhorer mig, sletter dit Navn ud paa Titel

bladet og skriver mig fom Komponist for Pieeen. 

5* 
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Den skal aldrig blive trykt, det lover jeg. Taler 

Du derimod om, at Du er Forfatteren, saa siger 

jeg, at Du har stjaalet den fra mig. Halvtredsinds

tyve Kroner til, — stal vi faa betragte Handelen 

for sluttet?" 

„Det er for meget," svarede Jugverfen. 

„Aa Snak! lad os ikke pruttes om en Ore. 

Som sagt, jeg sinder virkelig Spor af Talent i 

din Musik. Farvel, farvel, Frue! besog os i 

Sommer, min gamle Moder ude paa Godset vil 

vist synes ndmcerket godt om Dem." Han trykkede 

Jngversens Haand og gik. 

Strax efter aabnede han Doren igjen: „Jeg 

maa dog vise mig lidt hoimodig, og holder ikke af 

at Du stal tabe ved din Handel. — Der! tag min 

Komposition og scet dit Navn under den, Du skal 

have Lov til at give den ud for diu egen, men 

forst om en Maaneds Tid eller to. Er Du saa 

forrwiet? Vi sees altsaa i Sommer og lave vor 

store Opera. Skriv uaar Du kommer, saa sender 

jeg Vogn efter Dig." 
I en af Kjobenhavns Hovedgader ligger der 

en Bygning, som allerede udefra rober sin Eiers 

Luxus og Rigdom ved de store, slebne Ruder. 

Sandsteensssiler og en Overflod af Guirlander 
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og stiliserede Hoveder i Indgangens og Vinduernes 

Friser. Gjennem det forgyldte Gitter i Porten 

sees en blomstersmykket Vestibule og de sorste 

Trin af en hvid Marmortrappe, halvskjult af et 

Brysselertceppe, der forer op i Etagerne. Den 

lcengste Tid af Aaret er dette Sted ubeboet, Vin

duerne kridtede og Porten laaset, fra Januar til 

Mai derimod forsvinde de nedrullede Gardiner, 

elegante Vogne bringe Eiernes Visitkort, eller 

lukkes ind af en hvidhaaret, galloneret Portner. 

Om Aftenen straaler et Lyshav fra alle Vinduer, 

Musik og Sang lyder ned paa Gaden, det betyder, 

at Herskabet er vendt tilboge, for at hvile efter 

en Udenlandsreise eller fra Besog omkring paa 

Herregaardene. 

Da Fritz Jngversen som Musiklcerer forste 

Gang traadte ind i denne Bolig, hvor aldrig nogen 

Dor syntes at kunne aabne sig for Ulykken, blev 

han blcendet af den Pragt og Rigdom, Diet modte. 

Han havde maaste tcenkt sig noget lignende, naar 

han om Aftenen spadserede gjennem Gaderne i de 

Riges Kvarterer og af og til standsede udenfor en 

oplyst Gaard, hvorfra der strsmmede Musik og 

Lys ned til ham. Den Gang levede han i Ind

bildningen; her overgik Virkeligheden alle hans 
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Drsmme. Men der var endnu forbeholdt ham 

Drre Overraskelser, da han opdagede, at denne 

Ippighed og Overflod kun var en Ramme om 

den unge Dame, som boede her, Feen, som hans 

Moder havde kaldt hende, og hvis store, klare 

Oines Ild svarede til et levende, letvakt Indre. 

Hun besad i hans Mening alle mulige Fuldkom

menheder: en suehvid Haand, Lceber, der altid 

smilede, Ungdom, Friskhed, Frihed i enhver Bevce-

gelse, Saa blev han da hendes Lcerer, og havde 

nn vceret det i henved to Aar, udeu dog at kunne 

beherske den sky Frygt og Undseelse, som greb ham 

de forste Timer. Han var bestandig fattig paa 

Ord, manglede Form og Udtryk for hvad han 

tcenkte, — men der laa under denne Tavshed en 

moegtig Lidenskab i det hele Udtryk as hans blege 

Ansigt, som erstattede Ord, en cerbodig Tilbedelse 

og Jndrommelse af hendes Overlegenhed, som be

hager Kvinden. 

Flere af disse Egenskaber gav ham et vist 

Fortrin hos Karens Fader, en Mand, der forstod 

sig paa Musik og i sin Ungdom havde komponeret 

nydelige Ting, efter hvad han selv fortalte. I 

hans Selskab vovede Fritz sig videre end i Datte

rens. Efterhaanden som han blev hjulpet lidt paa 
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Gled, traadte noget af Undseelsen tilbage, den 

Stumme fik Ord, Fuglen floi i Veiret, udfoldede 

sine Vingers Pragt. — Der var et Trylleri over 

hans troskyldige Uerfarenhed, fom behagede Til

horeren, selve Tavsheden kom Musikeren tilhjcelp 

og blev et Fortrin, paa Grund af den dybe Op

mærksomhed, hvormed han imidlertid lyttede til 

alle de Historier, den gamle Herre gav tilbedste, 

naar Tureu kom til ham at fortcelle 

Han havde vceret Somand, og hans Navn 

var Vessel, — „Kommandor Peder Vessel!" til-

foiede han med Betoning, idet han skred op og 

ned ad Salens Gulv, lidt gyngende med Over

kroppen og med udspilede Been, som om han balan

cerede hen over et Dcek i svcer Sogang. — 

„Hjemmefodt i Bergen," foiede han til, „der horer 

Slcegten hjemme, saa tilsoes, fremad, opad! det ligger 

i Familien. Gud bevares! hvad jeg har oplevet 

i mine Dage! forlist sex Gauge, min Fa'er! to 

Gange vceret paa Tallerkeueu for at rettes an for 

Menneskeæderne inde paa Ny-Zeeland, — hvad! — 

Men jeg baxede mig fra dem, — hvordan jeg 

sprang, kom jeg altid til at staa paa Benene igjen. 

Mod og Manddom horer ogsaa til Familien Vessel 

det veed De, ikkesandt, det veed De? — Saa blev 

K 
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jeg kjed af den Vals, og gav mig til at bygge 

Fartoier for Andre. Det betalte sig, — see Dem 

om herinde, hvad? — Ten Gang kunde der tjenes 

Penge paa Skibsværfterne. — Tilsidst slog jeg 

mig ned her og har nu kun een Livsgjerning tilbage, 

at optegne mine Memoirer, naar de komme ud 

som Bog, vil de gjore en uhyre Opsigt. — Stop 

lidt! jeg har to Livsgjerninger! den anden og 

vigtigste er at sinde Rede i mit Slcegtregister. 

Jeg mangler to Led, og har nu ladet gaa Bud 

til alle Degue og Kirkevcergere i Bergens Stift, 

efter deres Afskrift fra Kirkebogen om Familien 

Vessel, — faaer jeg forst dem, er Processen 

vunden. Jeg stammer i lige Linie lied fra Peder, 

den store Peder, men kan ikke rigtig klare det ud 

sra hiuauden, og det er min Sjcel derpaa, det 

kommer an. Maaske kan De hjcelpe mig. — Det 

var meget fornuftigt, hvad Hr. Jngversen sagde 

forleden: Peder havde ingen Bsrn, han dode 

ugift, men han havde Brodre, og de hvre til den 

lige Linie, skulde jeg mene. — Saa en Anssgning 

ind om Tilladelse til at soie Tordenskjold efter 

Vessel, Peder Vessel Tordenskjold! det klingrer, — 

hvad! Jeg skulde da ikke tro, at de fladbuudede 

Skriverkarle i Admiralitetet eller Indenrigsmini-



Forstjunkeren komponerer. 73 

steriet ville gjore Knuder og sige nei til en Mand, 

der har doiet mine Viderværdigheder: — tre sam

fulde Dvgn ligget og skvalpet om paa et Sted 

ude i Alanterhavet, to Gange saagodtsom mellem 

Teenderne paa disse Menneskeædere, — hvad!" 

Jngversen svarede ikke, det var ogsaa nnod-

vendigt, hans Ansigt udtrykte under Kommandorens 

Fortcelling en dyb og nmiskjeudelig Beundring. 

„Tet er en overordentlig interessant Person, 

den Musiker," sagde Vessel samme Middag til sin 

Datter. „Han er fortræffelig." 

Nogle Dage efter Forstjunker Hahns Besog 

hos Prcesteenken, kom Jngversen som scedvanlig 
for at give en Time hos Kommaudoreu. Da han 

traadte ind, sad den gamle Herre og skrev i Side

værelset. 
„Godmorgen, min gode Ven'" raabte han, 

„behag at tage Plads, vcer saa god, ingen Omstæn

digheder, min Froken Datter kommer vist strax, 

huu pleier aldrig at lade vente paa sig. De 

trceffer mig forresten i daarligt Hnmeur idag. Der 
er hcendet noget svrgeligt, reent ud sagt en Ulykke 

i Familien. Kom lidt herind og dom selv! Min 
Datter og jeg var i Aftes henne og saae det nye 
Stykke, „Tordenskjold," det gaaer paa Navnet. — 



74 Forstjunkeren komponerer. 

En heel Loge til os To, og en Drommedar af en 

Buket til femten Kroner for Peder, ... det skylder 

man Familien. Hvad? — Saa paa det pcene 

Sted, der hvor Tordenskjold staaer og bander og 

beder til Vorherre om en lille Smule Vind syd, 

sydvest fra, stikker jeg Buketten ud; men jeg kunde 

ikke verfe saalangt, den dratter ned i Orkestret og 

bliver liggende der, til Tordenskjold er gaaet sin 

Vei og Froken Skjelstrom trceder ind, ssrst da 

kaster En dernede mine Blomster op til hende, 

og hun tager imod dem, nikker og smiler og hopper 

og dreier sig til Tak, og Publieum seer op til 

mig og leer og klapper, fordi den Tosse troede, 

de smukke Blomster var til hende. De kan tcenke 

Dem, hvor slou jeg sad der. Naturligvils! det 

skal ogsaa uoteres i mine Memoirer, — ind med 

det! — Hvad! Hvis De nu blot vil vente lidt 

derinde, saa kommer min Datter, og jeg bliver 
ved at skrive." 

Fritz gik og var altsaa ene i Salen, — nei, 

ikke ene, enhver Gjeustand herinde fortalte om 

den unge Pige. I Sophaeu laa en opskaaren 

Roman, ved det ene Vindue stod et Stafeli, paa 

Stafeliet et lille Billede med aznrblaa Luft og 

mcelkehvide Skyer, der i Frastand toge sig ud 
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som flyvende Svaner, fremdeles en smaragdgrøn 

Eng og grcessende Faar, som ikke kunde lignes 

med noget. Alt dette tilhorte hende, talte om 

hende. Han saae mod Doren, satte sig tilrette i 

Lcenestolen med Fodderne paa Fodpuden, hanrorte 

ved hendes Pensler, betragtede Maleriet, og fandt 

det nydeligt altsammen, 

Fritz var sexogtyve Aar gammel. 

Efter nogen Tids Forlob blev Doren pludselig 

reven op. Karen traadte ind, frist og straalende. 

Det er uvist, om Foraarslnften eller Synet af 

Jngversen, der endnu sad og stirrede paa Maleriet, 

havde kaldet deune svage Rodme frem paa hendes 

Kinder. — Hun lagde OverWi vg Hat og ringede, 

idet hun udbrod l 

„Kommer jeg for silde? Klokken er vel ikke 
over eet?" 

„Ikke meget," svarede han vg saae hen paa 

Uhret, som viste et Kvarteer over to. 

„Det Uhr kan umulig gaa rigtig," paastod 

hun, „men jeg skal vcere saa meget opmcerksommere 
idag, og gjsre mig al mulig Umage. — Tag 

dette!" sagde hun til Kammerjomfruen og pegede 

paa sit Overton „Og luk saa Doren og siig dem, 
at jeg ikke er hjemme for Nogen." 
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„De er vist alligevel vred, fordi jeg lod Dem 

vente," ytrede hun, medens hun rullede sine lange, 

graagule Handsker sammen i en Snoning og kastede 

dem hen paa Bordet; „men jeg vil lade Dem vide, 

at De netop idag bsr vcere meget mild, meget 

overboerende og slet ikke blive ntaalmodig, selv om 

jeg begaaer Feil. De aner neppe, hvad jeg har 

givet Afkald paa for Deres Skyld, alene for Deres. 

Vi skulde have kjort en lang Skovtur, — tre 

Vogne, — Alle bad de mig om at fvlge med, — 

nei og atter nei? jeg vilde hellere hjem og spille 

med Dem. Er det ikke smukt og hensynsfuldt? 

Skal vi faa tage fat?" 

Derefter begyndte disse femtonige Nvelser, 

som ere en lige stor Plage for Elev og Tilhorer. 

Pludselig lod hun Hcenderne synke og udbrod: 

„Jeg kan virkelig ikke taale denne Klingklang, 

jeg bliver aldeles nervos deraf. Hvis De synes, 

vil jeg spille noget andet for Dem, noget i den 

store Stiil, en nydelig Komposition, som De ikke 
kjender, — tillader De?" 

Hun tog et lille Hefte frem, kun to Blade, 

men indbundne i et sirligt Bind af hoirodt Chagrin, 
aabnede og spillede. 
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Jngversen lyttede, — han stirrede paa de 

smukt afskrevne Noder, der havde til Overskrift: 

„En vingeskudt Svane," — jo, han kjendte ret 

godt disse Toner: det var hans egen Musik, hans 

Hjertes Sprog, hans Lovsang, mens han havde 

siddet og dromt om hende, — men hvorledes klang 

det her? koldt og kjedeligt, uden Fslelse, uden 

Stemning, mens den unge Dame med stor Iver 

og en Mcengde Feilgreb vedblev at hamre paa og 

arbeide sig sremad. Det var ham ikke muligt at 

holde sig rolig paa Stolen, han slog Takt med 

Foden, rystede paa Hovedet; hun kunde mcerke 
hans hurtige og varme Aandedroet, 

„Hvad sattes De?" spurgte hun og holdt 
pludselig op. , Spiller jeg maaske ikke rigtigt?" 

„Nei, uei, uei!" sagde han med en Bestemthed, 

hun aldrig for havde vceret Vidne til, „De spiller 
ikke rigtigt." 

„Det var da mcerkvcerdigt! jeg maa dog vel 

bedst selv kjende Stykket, siden det er mig, som er 

Forfatteren til det," 

„De?" 

„Ja," vedblev hun frimodig. Jeg har skrevet 
det. Vil De ikke tro mig? — Jeg komponerer 
ogsaa." 
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„Karen!" udbrod en alvorlig og dadlende 

Stemme henne fra Doren, hvor den gamle Somand 

truende hcevede Fingeren mod hende. 

Karen lo. „Det er kjedeligt, at Papa skulde 

hore, hvad jeg sagde, undertideu er det saa mor
somt at lyve lidt. Jeg paastaaer endnu, at denne 

smukke Komposition ligesaa vist er af mig som af 

ham, der har sat sit Navn paa Titelbladet. Kjender 

Hr. Jngversen maaske den rigtige Forfatter?" 
Hun saae paa ham med et Blik, der var vaut 

til at faae Svar; men han undveg hende og tav. 

„Vil De spille det for mig? Spil!" gjentog 

hun, da han tovede, „jeg beder Dem derom?" 

Saa spillede han, — som Kuusteu og Be

gejstringen spiller. Hans Hcender sitrede lidt i 

Begyndelsen. Det var som om han i dette Dieblik 

skulde skrifte, hvad han aldrig tidligere havde vovet 

at give Ord. Kommandoren forsvandt, Memoirerne 

kaldte ham; men hun sad og horte til med begge 

Hcender i Skjodet og saae paa ham, mens Tonerne 

vedblev at klinge gjennem den store Sal, og sam

lede sig til et harmonisk Hele, der forekom hende 

nkjendt. Da han holdtop, sad hun nogle Dieblikke 

tavs og lyttede til Ekoet af det Forsvundne, — 
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eller maaske til en Rost, der ikke kom fra Klaveret, 

men fra hendes Hjerte. 

„Hvem har skrevet den Musik?' spurgte hun 
endelig. 

„Navnet staaer paa Noderne." 

„Jeg mener ikke, hvem der har skrevet Titel
bladet eller den tossede Overskrift: „en vingeskudt 

Svane," Forfatteren dertil kunde jeg gjcette uden 

at lcese Navnet, men hvem har komponeret Mn-

siken? — Tet har De!" tilfoiede hun, da han ikke 

svarede, men vedblev at se ned for sig, „jeg gjen-

kjendte lidt af det, De spillede for mig forleden 

Aften, — siig ja, det er Dem, jeg har gjcettet 
rigtigt?" 

„Jeg tor ikke, jeg kan ikke sige ja," 

Han rykkede sin Stol tilbage, — han sad 

hende altfor ncer, Duften af hendes Haar strom-
mede ham imode. 

„Naa, De vil ikke, De har ingen Tillid til 

mig, — lad os saa begynde igjen, vi maa vcere 

rigtig flittige idag, jeg har kun et Par Uger til
bage, inden vi tage paa Landet." 

„Saa tidlig?" sagde han med en Stemme, der 

robede den smertelige Overraskelse han folte. „De 
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pleier ellers ikke at forlade Byen for i Slutningen 

af Mai." 

„Hvad stal jeg fvare? Papa onster det. Alle 

disse Selskaber og Visiter trcette ham, han behover 

Ro, for at lcegge den sidste Haand paa sit store 

Vcerk," 

Han vedblev at see ned, som om han derved 

kunde skjule det, som foregik i ham. „Saa kommer 

De altsaa forst tilbage igjen om syv Maaneder?" 

sagde han endelig. 
„Nei, i Esteraaret tage vi til Neapel og blive 

der til nceste Sommer. Naar jeg vender hjem, — 

ja, saa gifter jeg mig vel med Hahn, for at blive 

fri for hans Plagerier. Derfor var det jeg meente, 

vi maatte vcere rigtig flittige idag." 

Enhver af disse Scetninger ramte ham som 

Kolleslag; det han havde oplevet denne Dag, stor

mede ind paa ham; den sidste Rest af Selvbeher

skelse var forsvunden. 
„Saa faaer jeg Dem aldrig mere at see?" 

hviskede han, 
„Hvorfor ikke? skulde jeg glemme mine gode 

Venner, fordi jeg gifter mig?" Hun rakte ham 

Haanden, — han lod, som om han ikke saae det: 

„Rorer jeg ved den er jeg fortabt." tcenkte han og 
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lagde Armene paa Tangenterne, medens han skjulte 

Ansigtet i sine Hcender. Hun horte ham hulke, 

medens huu sad ved hans Side og lod de hvide 

Fingre glide ud mellem Lånestolens Fryndser; hun 

lagde sin Haand paa hans Skulder og folte, hvor
ledes han skjcelvede. 

„Hvad fattes De?" spurgte hun blodt og mildt, 
„siig det!" 

„Jeg tor ikke," stammede han. 

„Store Barn! det behoves ikke heller, jeg har 

vidst det for lcenge siden. De vil savne mig lidt, 

naar jeg reiser bort, er det ikke det, De mener?" 

Han saae op til hende med et tilbedende Blik 
og svarede ikke, med mindre to store Taarer, der 

lob ned over hans Kinder, knnde betragtes som 

Svar. Hun ledede ham bestandig videre, hun 
spurgte, hun fristede, hendes Dine lyste over ham. 

„Vil De tcenke paa mig, medens jeg er borte? 
— meget? — meget?" 

„Jeg har ikke gjort andet fra den allerforfte 

Dag. jeg saae Dem. Nu reiser De bort, De gifter 

Dem, det maa saa vcere. — Hvad skal der blive 
af mig?" 

„Tal kun, De maa gjerne," hviskede hun og 
rykkede sin Stol ncermere hen imod ham. — 

6 
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„Musiken der, som han satte Navnet paa, denne 

livsfriske, herlige Musik, for hvem skrev De den?" 
„Jeg bragte den med herop til Dem, — to 

Gange, men Modet forlod mig bestandig, naar 

jeg kom ind, jeg var bange for at give Dem den. 

Jeg har vceret saa lykkelig, saa sjoeleglad ved at 

see Dem, og glemte alt andet i Deres Ncervcerelse. 

Voer ikke vred, fordi jeg, lille og ringe som jeg er. 

vover at tale saaledes." 
„Men hvad er dog det, De sidder her og 

siger!" udbrod hun hsit og skjod heftig Stolen til

bage. — „Papa, — Papa! kom ind, saa stal Du 

hore!" 
„Hvad gjor De!" hviskede han og reiste sig 

fra Klaveeret, „jeg bonfalder Dem!" — 
Blodet skjod op i hendes Kinder, han forstod 

ikke det Blik, ikke heller det Smil, som hvilede 

over hendes Aasyn, medens hun vedblev hoit og 

lydeligt: 
„Det nytter ikke, De beder mig om at tie, 

troer De, jeg vil have nogen Hemmelighed for min 

egen. kjcere Fader? — Kommer Du ikke, Papa?" 

Vessel lod sig tilsyne, hans hvide Haar var 
purret op i Panden, Skjortekraven opknappet, han 

havde en Pen i Haanden. 
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„Kan Du tcenke Dig, hvad Hr. Jngversen 
siger? at han holder af mig, at han har holdt af 

mig fra det forfte Meblik, han saae mig, og at 

det er ham aldeles umuligt at blive ved at leve, 

hvis jeg ikke vil holde af ham igjen. Det var 
Deres Ord, siig nu kjont Sandheden?" 

Kommandor Vessel stod som fastnaglet til 
Dmtrinet. Det er meget vanskeligt at skildre hans 

Forbavselse, medens han lod Pennen falde, stak 

Haanden ind paa Brystet, rettede sig i Veiret, 

som en Taler, der vil imponere og udbrod: „Hvad 
for Noget, min Herre, De vover!" 

„Ja, vent lidt, inden Du skjender.' det Vcerste 
er endnu tilbage, det maa Du ogsaa hore. Saa 

blev jeg greben af Medfolelse; reent ud sagt af 

Barmhjertighed mod Herren og tilstod, at jeg og

saa holdt af ham, lige saa dybt og inderligt som 
han af mig, at jeg ikke kunde blive lykkelig uden 

at tilhore ham, og at jeg ikke tog en Dag, ikke en 

Time med Dig ud paa Landet, hvis Du blev vred 

eller prvvede paa at ncegte ham at reise med os 

til Italien. — Hvorfor seer Du saa bister paa 
mig, hvorfor rynker Du dine smukke Sienbryn? 

Det er jo dog meest af Hensyn til Dig, jeg behover 
ham, Tcenk Dig om, vil Du behage at ncevne 

6» 
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ung, hvem der er saa fuldstcendig inde i dine aand-

rige Memoirer som han? hvem skal loese Korrektur 

paa dem, hvem skal ledsage mig omkring i Bjergene, 

medens Du arbeider, og hvem skal spille Schak 
med Dig, naar Du er troet af at arbeide?" 

Den gamle Herre stod og stirrede fra den 

Ene til den Anden. Jngversen laa knoelende for 

hans Fod, men Karen stod foran ham med opreist 

Pande, rodmende over sin egen Dristighed, medens 

det lykkelige, seirvante Smil hvilede paa hendes 

Loeber. Faderens Haand gled lidt efter lidt ned 

fra hans Bryst, de opbragte Trcek antoge igjen det 

scedvanlige godmodige Udtryk. 

„Ja ja da!" sagde han, efter fuldstcendig at 

vcere stegen ned fra sin Piedestal, „Der er maa-

ske Et og Andet i det Du siger, hvori Du kan 

have Ret; det maa da vel blive, som Du vil det, 

jeg har vceret svag nok til altid at lade Dig faae 

din Villie. Men disse to saa himmelvidt forskjel-

lige Slcegter, Peder Vessel Tordenskjold og — 

Fritz Jngversen! Det gaaer paa Familien, — 
det gaaer Vorherre Dpd paa Navnet, paa Racen, 

tcenker Du slet ikke paa den? — Hvad vil de sige 

oppe i Bergen, — Du, den sidste af Slcegten! — 

Fortidens Sol synker ned i Nutidens Taage, som 
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jeg skrev forleden. Hvorledes skal jeg finde Ord 

til at besmykke en saadan Forbindelse?" 

„Skriv slet intet derom/' sagde hun og kyssede 

hans Haand. „Jngversen scetter vist ikke tilstrække

lig Priis paa at saae Plads i dine Memoirer. 

Jo, skriv at Vessel var en kjcerlig Fader og gjorde 
sit Barn til en lykkelig Datter," 

Han betcenkte sig lidt. rystede paa Hovedet og 
rakte derefter Karen den ene Haand. truede ad 

Jngversen og sluttede dem endelig Begge i sine 
Arme. 

„I Guds Navn da!" Han boiede sig ned 
mod Jngversens Vre og tilfoiede hviskende: „Gjsr 
hende blot lykkelig, saa er alt godt." 

Dagen efter at Forlovelseskortene vare ud
sendte, modtog Jngversen solgende Brev-

„Skjcendige Uhyre! Du har stjaalet min 
Komposition og givet den ud for din egen! Men 

jeg boerer ikke Nag, det skal vcere tilgivet, fordi 

den gjor Dig saa lykkelig. Hvis Du ogsaa har isinde 
at benytte min anden Komposition og give den ud 

for din, saa behag at kalde den: „En sorgende 
Skovdue." 

Aalmar Hahn. 
Forstjunker og Komponist. 









Ingu l f .  

ingulf Hersen hedder en Mand, som mener 

at stamme ned fra Nybyggerne, der fsrst befolkede 

Island, og reiste de forste Huse i Reykjavik. 

Ingulf boer med sin Broder Thorstein paa en 

af de smaa Holme i Faxafjord, ved Jndfeilingen 
til Reykjavik. De to Brodre troeffes altid sammen; 

hvor Ingulf er tilstede, maa Thorstein nodvendig 
vcere med, og det skjondt der tilsyneladende kun 

sindes saare liden Overensstemmelse i deres Natur 

og Handlemaade. Ingulf er den Rastlose, den 

Bydende, som mener altid at have Ret, Thorstein 

er den Eftergivende, den Fredelige, som kun sgger 

at mildne og forsone. 
Forst boede de to Brodre i Reykjavik, og den 

snilde og klogtige Ingulf Hersen fik Plads i By-
raadet, men han kom strax efter i Strid med de 
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Andre. Alle syntes de om hans Mening og An

skuelser, det var kun hans opfarende, vilde og 

fordringsfulde Personlighed, som stod dem iveien. 

Derefter havde han Sag med Landfogden, som er 

Oppeborselsmand og tillige Byfoged i Reykjavik. 

Hersen fandt, at de paalignede ham for hoi Skat, 
ncegtede at betale, pryglede Fogdens Folk og 

kastede dem ud af sit Huus, da de anden Gang 

kom og forlangte Penge, 

Hersen er en Kcempe og har umaadelige 

Kroefter, 
To Uger senere var der Jldlos i Reykjavik. 

Det broendte hos den pryglede Foged. Hersen 

stod og stirrede lidt derpaa, han horte Skrig og 

Klager derinde fra, saa trak han sin Kofte af, 

rullede den forsigtig sammen, krob gjennem Taget 

paa det brcendende Huus, uden at agte Ilden og 

Rogen, som omspcendte den hele Bygning. 

„Han er fortabt," streg Mcengden udenfor. 
„Det er Galmands Vcerk, og han kan ikke frelses." 

Lidt efter kom Jngnlf krybende ud fra Stedet, 

svcertet af Rog, med svedent Haar og sorbrcendte 

Klceder, ncxsten ukjendelig. Han bragte Fogdens 

Hustru og hendes lille Barn med sig, en under 

hver Arm, som man bcerer en Pakke Toj. Efter 
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denne Bedrift blev han kjed af Reykjavik, og 

flyttede med sin Broder Nordost paa, til de store 

Grcesbcelter ved Bjergenes Fod. Her rogtede de 

deres Hjorder, thi Hersen er en velhavende Mand. 

Aaret efter kom Faaresygdommen, og der 

blev Strid paa Den, om hvorledes man bedst 

skulde raade Bod paa denne Ulykke, enten ved at 

nedslagte de smittede Faar, eller soge Lcegehjcelp 

for dem. Regeringen meente det Sidste, det Lem

peligste, Hersen derimod fandt det uklogt og kom 

i Strid med Naboerne, som grcessede deres Hjorder 

hver paa sin Side af hans. En Eftermiddag 

kaldte han paa Folkene og holdt folgende Tale 

til dem: 
„I ere nogle Asener og store Tosser alle til

sammen. Taler jeg tydeligt nok? I tcenke kun 

paa Jer selv og give de Andre Doden og Djcevelen. 

I ville have Doktor og Apotheker til at kurere 

Jeres syge Dyr? det kan staa paa i Uger og 

Maaneder, imidlertid lobe de om og smitte de 

Sunde. Jeg stammer mig over at have Jer til 
Naboer. — Nu ere mine Faar blevne smittede og 

Jeres gaa hidtil fri for den forbandede Sot. Jeg 

stal vise Jer, hvad I bor gjore." 
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Derefter satte han sine Karle i Arbeide, hjalp 

selv med, og da Aftenen kom, havde Jngulf Hersen 

slagtet og begravet sin Hjord, lige til det sidste 

Faar. 

Naboerne stode og korsede sig. 

„Det gjor jeg, for at hjoelpe Jer," sagde Jn

gulf. „Min Hjord laa midt imellem Jeres og 

kunde have voldt mange Ulykker til begge Sider. 

Nu ere I frelste, dermed er den Historie ude." 

Morgenen efter pakkede Hersen og hans Broder 

sammen, reve deres Huse ned, lcessede Spoer og 

Lcegter paa Hestene, droge bort fra Egnen og 

bosatte sig paa en af de smaa Edderfugleholme 

udenfor Reykjavikbugten. Her byggede de en 

Boer, som det kaldes, med Kampesteensvcegge og 

Groestorvs Tag. Jngulf sproengte de store Klippe

stykker, Blokke, som det syntes umuligt for en Mand 

at hoeve, stablede han op til Mure, medens Thor

stein gik og skrabede Jord sammen udenfor Stedet, 

til at plante Roer og Kartofler i. Derefter droge 

de to Brodre ud paa Havet og dreve Fiskeri. Om 

Vinteren fik Jngulf Aviser og Tidsskrifter tillaans 
inde hos Amtmanden i Reykjavik og gav sig i 

sine ledige Timer til at studere Sprog, for at gjore 

sig forstaaet mellem de mauge franske, tyste og 
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engelske Sgfolk, som fiste under Kysten. Han blev 
ogsaa en udmcerket Lods og tjente mange Penge, 

sordi han frygtlos og forvoven vovede sig lcengere 

ud tilsoes end alle Andre med sit lille, skrobelige 

Fartoi, og lodsede de fremmede Skibe, Hans 

gamle Uheld forfulgte ham imidlertid ogsaa her. 
Det varede ikke lcenge, for han kom i Klammeri 

med en Fisker, som lovede at slaa ham ihjel, fordi 

han tog ham det daglige Brod ud af Munden, 

ved at hjcelpe de fremmede Fartoier ind og nd af 

Fjorden; en Bestilling, han hidtil havde vceret ene 

om, Aaret efter gik Manden paa Fiskeri og 
druknede i et Uveir. Enken og Bornene ledeNod 

og vidste ikke hvorledes de skulde bjerge Foden. 

En Aften kom Jngulf Hersen roende over til 
Ncesset, hvor de boede, lagde en lille Pakke Solo-
penge paa Boenken udenfor Huset, bankede paa og 

sagde: 

„Det er til Jer. Paa Lordag kommer jeg 

igjen," Dermed gik han. 

Hver Lordag siden efter kom Kcempen regel

mæssig tilbage og bragte Penge eller Fodevarer, 
undertiden ogsaa en lille Scek Kul fra Faktorierne 
ud til Enken. 
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Det kan gjerne vcere at hans gode Aand, 

Broder Thorleif, stod bagved alt det Rette og 

Hcederlige, Hersen svede. Ingen fik det nogensinde 
at vide, vist er det blot, at Alt er skeet, som det 

her staaer berettet. 
Den 30te Juli 1874 kastede Fregatten Jylland 

Anker udenfor Reykjavik. Kong Christian den 

Niende og hans yngste Son Valdemar vare ombord. 

De vilde see det fremmede Land, de rige Sagns 

og de modige Mcends Land, som aldrig nogen 

dansk Konge tilforn havde tcenkt paa at besoge. 

Solen skinnede. I Baggrunden hcevede Snce-

selsvulkanen sin hvide, klostede Top over de andre 

Bjerge, det jublede og sang paa So og paa Land, 

og i de tre smaa Gader, der lobe paralelt med 

Havet, stroede unge og smukke Piger gronne Blade 

og Blomster, en Sjældenhed, som maa hentes 

langveis fra, for at naae op til Snemarkerne og 

visne der. Kongen tog ind til Stiftamtmand 

Finsen, En Marinesoldat blev stillet op udenfor 

Gadedoren, forresten kunde Enhver gaa ind og ud, 

som man behagede. 
En Eftermiddag kom to Mcend opad Hoved

gaden. Den Ene blev ftaaende i nogen Afstand 

fra Amtmandsboligen. den Anden gik noermere 
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mod Marinesoldaten, saae lidt paa ham og stand

sede, som om han betoenkte sig. 

Han var hoi og bredskuldret, havde lange, 

graa Haar, som naaede ned over Skuldrene og 

omfattede et rynket og veirslaaet Ansigt, hvis Ud

tryk var barskt og bestemt, men tillige klogtigt som 

ncesten alle Jslcenderes. Han var klcedt i Landets 

almindelige Vadmelskoste, Beenklceder og spidse, 

sammensnorede Sko. Paa Hovedet bar han en 

olieret Somandshcette, der faldt ned over Ansigtet, 

en Sydvest raldes den og bruges af Fiskerne og 

Lodserne paa Soen. Efterat have betcenkt sig lidt, 

vandrede han ind i Stiftamtmandsboligen, tog 

Hcetten af og knugede den sammen i Haanden, 

medens han gik op ad Trappen. I Forsalen kom 

en Adjutant ham imode og spurgte ham, hvad han 

onskede. 
„Jeg vil tale med Kongen," svarede Manden 

barsk. 

„Hans Majestcet er i dette Dieblik bestceftiget. 
Vil De behage at komme igjen imorgen." 

„Nei, jeg vil ikke, Du!" sagde den Gamle. 

„Jmorgen stal jeg vcere paa Soen og jeg har en 
lang Vei til mit Hjem. Jeg maa tale med Kon
gen idag." 

z 

V 
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Dsren til Sideværelset stod aaben. Kongen 

kom tilsyne og kaldte den Fremmede ind til sig. 
Nogle Dieblikke gik bort i Tavshed, Kong 

Christian ventede paa at Manden skulde tale, men 

Manden gav sig Tid, stod og dreiede den sammen

knugede Hcette endnu fastere sammen og lod sit 

skarpe og gjennemtroengende Blik ufravendt vcere 

rettede paa Majestæten. 

„Hvad onsker Du, min Ven?" spurgte endelig 

Kongen. „Er der Noget, Du har at bede mig 

om?" 
„Aa nei!" svarede den Gamle og rystede med 

Hovedet. „Hvad skulde jeg vel forlange af Dig? 

Jeg er Jngulf Hersen og kommer for at sige 

Goddag og for endelig at see Dig engang, det jeg 

i mange Aar har lcengtes efter. Der har vceret 

megen Tale om Dig heroppe paa vor D, Fader 

min! Jeg har lceft om Dig i Aviserne, oe ere 

gamle, inden de naae til os, men der er Blade, 

som ikke visne. — Naa, saadan seer Du altsaa 

ud ! Du har vceret med til at slaaes for Danmark, 

mens Ingen kjendte Dig ret, og mens Du selv 

troede, at Ingen lagde Moerke til hvad Du tog 

Dig for." 
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„Net, gamle Mand!" sagde Kongen, „jeg har 

ikke havt Leilighed til at drage Svcerd for Dan

mark, jeg kcempede paa en anden Maade, saa godt 

jeg kunde." 

„Du var dog med i de Dybbol Skaudser, 

hvor Granaterne sprang over Dig, men den anden 

Maade kan ogsaa vcere god. Jeg tcenker, Du har 

vunden flere Seire i Freden, end de Andre vandt 
i deres Krige." 

Kongen blev bevceget over den Inderlighed 

og den Freidighed, der laa i Hersens Ord. Han 
fik dog ikke Tid til at svare. — Den Anden vedblev: 

„Du har nok ogsaa forstaaet, siden Du blev 
Kouge, at komme Skridt for Skridt ncermere til 

Folkene og bringe Folkene ncermere til Dig. Det 
kalder jeg vel gjort." 

„Jeg glceder mig derover," sagde Kongen. 

„Du har nok ogsaa draget retskafne Born op, 

som hver faaer sin Guldstol, naar Tiden kommer, 

den Ene i Dst, den Anden i Vest, og en rigtig 

brav Karl i Syd. — Naar vi faae Bud herop 
med Fartsierne, tale de om dem og fortoelle, at de 

nytte det, de har lcert og seet i Hjemmet. Det 
lcegger jeg nu meest din Hustru til Roes og 

Mre. Det Kuld folger altid ret Vei, som har 
7 
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en god Moders Exempel og Formaning at arte 

sig efter." 
Kongen nikkede og smilede. 

„Du er nok ogsaa den Forste og den Eneste 

af alle vore danske Konger, som har tcenkt paa at 

besoge os oppe paa vor fattige D," vedblev den gamle 

Mand. „De, fom vare for Dig, bleve siddende hjemme 

og brode sig ikke stort om, hvad vi onskede og 

trcengte til. Saadan stal det vcere. Gaa et Skridt 

imod os, saa gaa vi to imod Dig. — — Du var 

den Forste, den Eneste! Maa jeg faae Lov til at 

trykke din Ha and? Fader min!" 

Kong Christian rakte Hersen Haanden. Den 

gamle Jslcender boiede sig ned, han kncelede og 

kyssede Kongens Haand, medens hans graa Haar 

gled ned over Ansigtet og skjulte Haanden, og 

skjulte ogsaa Taarerne, som trillede ned over hans 

furede Kinder. 
Da dette var skeet, reiste han sig op, torrede 

omhyggeligt Stovet af sine Kn«, medens han ved

blev at betragte Kongen, fom om han vilde ind

prente sig ethvert Trcek. Derefter gik han, uden 

at fee tilbage. 
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J e n s  H a r p y t .  

Det blev smukt Maaneskinsveir ud paa Aftenen. 

Taagen lettede fra de hostede Marker, mellem 

hvilke Byg og Havre endnu stod og ventede Paa 

lidt Solskin og Varme, for at faae Lov til at do 

derefter. Bondervogne rullede heuad Herredsvejen, 

Fodgængere fulgte, fattige Folk i deres bedste 

Pynt, trofaste og djcerve Skarer med smaa Svag

heder, som vi alle have, men hvis Sind og Hjerte 

dog, naar det gjaldt, varder, hvor det skulde voere. 

Langt tilbage laa Aarhus By, indhyllet i et 
dampende Lyshav, Fra Skibene ude i Bugten 

skinnede og flimrede det, og de sang og jublede 

derinde og tcendte Lys og Begkrandse i Gaderne, 

saa mange rode Flag havde Vinden aldrig for 
kjcertegnet i Byen, det fattigste Huns havde sit 

ude. — De holdt uemlig Fest den Aften. Kongen 
var der. 

Henad Veien fra Hinnerup til Laurberg gik 
en gammel Mand, stottet til en Stok og pyntet 

Paa sin Vadmels Frakke med Krigsmedaillen, hvis 

rode og hvide Baand havde tilstrækkelig Loengde 
til at forsyne tre andre Medailler. Hans Haar 

var graat, og hans rynkede, solbrcendte Ansigt 
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tydede paa en bestemt og kraftig Villie. Ved Kro-

stedet i Laurberg standsede han og saae ind ad 

Vinduet. Stuen var fuld af Tobaksrsg og Gjcester, 

der talte og raabte i Munden Paa hverandre, for 

allesammen kun at udtrykke det samme Thema: 

om de havde seet Kongen, hvor livsfrisk han saae 

ud, hvor godt han sad til Hest, medens Soldaterne 

under Revnen passerede forbi ham. 
„Han gav mindre Agt paa Militairet end 

paa os, — paa Folket!" foiede den fede Sogne

foged til. „Jeg skulde ikke sige det, min Beskeden
hed forbyder det, men jeg siger det uu alligevel, 

gjor jeg, for saudt er det: to Gange vendte Maje-

stceten sig om og kiggede hen, hvor jeg stod. Na-

turligviis! hau kjeudte mig fra forgangen Sommer, 

da jeg var ovre hos ham i den store Deputation, 

som snakkede om Jernbanen. Han kjendte mig. 

siger jeg, og smilede, som om han tcenkte: „Er 

Du der, lille Jens Hansen! — Saadan stal det 

vcere. Kongerne maa komme Folket saa ncer, at 

vi kan hore deres Hjerte banke, saa kan de gjsre 

med os, hvad det skal vcere." 
Den gamle Vandringsmand, som stod udenfor 

det aabne Vindue, trak spottende paa Skuldren og 
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kaldte paa Kromanden. „Lad mig faae noget Brod 

og et Krus Dl!" raabte han ind i Stuen. 

Voerten bragte det Forlangte og valgte sig 

derefter en beskeden Plads paa Kanten af Bordet, 

fom den Gamle sad ved, 

„Jens Harpyt har da vel ogsaa vceret inde 

og see paa Stadsen?" sagde Vcerten; „fire Miil 

frem og fire Miil tilbage, det er lovlig haardt for 
en Mand i jeres Alder," 

„Jeg maatte see ham endnu en Gang," svarede 

Harpyt, „skjondt jeg ikke fik talt med ham og sagt 

Tak for sidst, som jeg gjerne vilde. Men det var 

dog mig, som bragte ham den forste Hilsen, da 
han kom gjennem vor Gade. Der klyngede de 

sig sammen, Mand ved Mand, og kastede Blomster 

paa ham og svingede med Hattene, men jeg tog 

min Hat af og raabte: „Hurra for Kongen!" Da 

skulde I have hort den Sang og det Skrig, som 

fulgte efter, det lod og duudrede fra Fortov og 

aabne Vinduer og oppe fra Tagene, som en rullende 

Torden og gik videre, videre, ued ad den lange 

Gade, mens han red sin Vei, og saae sig om og 
nikkede saa livsalig glad til os allesammen. Og 
de Andre raabte: „leve Kongen!" men jeg alene 
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raabte: „Hurra for Kongen!" jeg havde vel ogsaa 

niere Grund dertil end de Fleste/' 

„Saa I kjender da Kongen?" 

Harpyt nikkede rolig og selvbevidst, medens han 

saae sig om i den Kreds, der esterhaanden havde 

dannet sig foran Bordet, hvor han sad. „Jeg har 

kjendt ham i mange Aar. — Han har givet mig 

en Ko." 

„Er det muligt?" 

„En Ko!" gjentog Harpyt, „og to Lam, og 
endda lidt derover." 

Nu lod der Sporgsmaal fra alle Sider, og 

den Gamle fortalte videre: 

„Det var i 64, da vi sloges med Tyskerne. 

Vi laa nede ved Lolfus foran Maageoen og det 

var saa bitterlig koldt om Natten, det fros og 

Maanen skinnede, som hun skinner i Aften. Inde 
i Slesvig havde der i de sidste Dage vceret Snak 

om at en fremmed General vilde komme over i 

Besog til os. Nogle meente, at han skulde see vore 

Ting efter, Andre holdt paa, at han kom for at 

overtage Kommandoen. Ingen brod sig stort 

derom; i saadanne Tider skjotter Enhver sig selv, 

og lader de Andre sorge for Resten. En Aften 

laa jeg paa Forpost, og vi doekkede os det bedste 
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Vi magtede for Skuddene ovre fra den anden Side. 

Vort store Skyts kunde ikke naae dem, vore gamle 

Bosser ikke heller. Fjenden rykkede bestandig 

noermere ind paa os, og bestandig vare de Tre 

mod En. — Saadan sloges vi dengang. Grana

terne hvislede og sprang omkring os; naar Bonden 

ploier de Marker dernede, stoder han paa flere 

Jernstumper end paa Steen. 
Saa var det lidt efter Midnat, da nogle 

Ryttere kom langs med Forposterne. Et Stykke 

fra mig stege de af Hestene, og den Ene gik hen 

til Diget, hvor jeg stod. Jeg kunde ikke see, om 

han var Soldat, for han havde svobt sig ind i en 

lang Dragonkappe. Ung og velvoxen var han, 

godt saae han ud, og hans Rost lod mild, da han 

gav sig i Tale med mig og spurgte, hvordan vi havde 

det hernede. — „Aa jo. endda!" svarer jeg, „men 

hun er lidt bidsk paa den aabne Mark." 

„Du ryster jo, Soldat! og din Stemme lyder 

hces og stonnende. — Er Du varm klcedt?" 

„Saamcend!" svarer jeg, „derpaa er der Intet 

at klage. Jeg sik ingen Uniformstroie med, da vi 

skulde afsted, for de havde ikke flere paa Mnnde-
ringskammeret, men saa gav de mig en rigtig varm 

islandsk Troie under Frakken, den gjor samme 
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Nytte. Jeg tcenker, det kommer ikke an paa Mun

deringen, naar det blot er i Orden indenfor." 

Mens jeg talte kom der en lumsk Granat 

hoppende hen over os og faldt ned bagved Diget. 

Den hvislede og den brasede og slog en gevaldig 

Jordbunke op til alle Sider. Jeg saae hen til den 

fremmede Mand, men han sad nok saa rolig i sin 
Kappe paa Stenen foran mig, og blev ved at 

sporge mig ud. Det var som om det Store og 

Befalende efterhaanden veg fra ham, fom om vi 

vare Lige, og jeg fik da Mod til at tale og for

klarede ham, at det var galt fat med mit Bryst, 

og at jeg ikke var fri for at spytte lidt Blod en 

Gang imellem. Men det gik vel over igjen, naar 

Veiret slog om og blev mildere. Han vilde ogsaa 

vide. hvordan det stod til i Hjemmet hos mig, og 

derpaa kunde jeg ikke give ham saa sornoielig en 

Bested. — For det gik skidt! Brevet, som Konen 
sendte mig, laa og brcendte inde paa min Krop. 

Hun kunde ikke bjerge Foden til sig og Bvrnene, 

mens jeg var borte; de havde pantet vor Ko ud. 

„Hvormange Boru har Du?" 

„Jeg har fem." 

„Jeg har sex Born," siger han. 
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„Saa er der vist bedre Vel for dem end for 

mine. Gid de maa trives vel." 

„Nu vil jeg sige Dig Noget," vedblev den 

fremmede Mand, da han reifte sig. „Efter Aflus

ning stal Du gaa hjem til Doktoren og sporge, 

hvad der er at gjsre ved dit daarlige Bryst, saa 

Du kan komme Dig igjen." 
Det forklarede jeg ham, at jeg nodig vilde, 

for det synes Mandskabet ikke rigtig om, det seer 

ud som om man var forknyt, og vilde liste sig ud 

af Geleddet. Det skikker sig ikke, 

„Hvad hedder Du?" spurgte han, „hvad Nnmmer 

har Du?" 
Det svarede jeg paa, og derefter gik han hen 

til de Andre, som vare blevne staaende ved deres 

Heste. 
Noeste Morgen kom Aslosningen, og vi fik 

Ordre til at stille inde paa Paradepladsen. Ja, 

mit Haar er blevet spraglet og graat siden, men 

den Morgen forglemmer jeg aldrig. Generalen 

glk langs med Linien, hele Staben fulgte efter. 

Da hau kom til min Afdeling, standsede han og 
raabte paa Numer 29. 

Numer 29 det var mig. Sergeanten skubbede 

mig ud af Rcekken, og jeg gjorde Honnor, men 

« 
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daarlig gik det, jeg kunde knap holde Gevceret, saa 

betuttet var jeg. 

„Hor Du, Nummer 29," siger vor gamle Gene
ral, „hvordan er det fat med Dig? Du er jo syg, 

hvorfor har Du ikke meldt Dig til Doktoren?" 

Jeg stod lidt og tcenkte Paa hvad jeg skulde 

svare, alle saae de paa mig, og jeg blev reent for

tumlet i det, mens Generaleli foiede til: 

„Nu stal Du strax paa Timen gaa hen og 

lade Dig syne; hvis Doktoren mener det lader sig 

gjore, reiser Du tilbage til din Hjemstavn og seer 

at blive rast igjen. Forstaaer Dn mig? Jeg 

har forhort mig om Dig hos dine Officerer, alle 

give de Dig Skndsmaal for at vcere en dygtig og 

brav Soldat, som aldrig er bleven tilbage, eller 

dukkede sig, hvor det gjaldtom at gaa frem. Naar 

Du har faaet diu Helsen og Farlighed igjen, kan 

Du komme tilbage og melde Dig til Tjeneste. 

Saadan stal det vcere. — Du talte nok ellers med 

en fremmed Herre inat, mens Dn stod i Gevcer 

paa Forpost derude, det er ham, Du kan takke for 

den Besked jeg her giver Dig. Han leverede mig 

dette Brev til Dig, for at Du kan have noget at 

reise hjem med og endda lidt til din Famlie. — 

Veed Du hvem det var?" 
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„Nei, aa nei!" svarer jeg og saae paa Papi

ret, mens min Haand rystede, som om jeg havde 

Kolden. „Jeg veed ikke hvem det var, men han 

var Fader til sex Born." 

Generalen lo. „Det var hans Majestcet 

Kongen, din Tosse! og der kommer han nu ridende 

ned til os, — ind paa din Plads, prcesenteer som 

de Andre, og saa afsted, hjem med Dig, for at vi 

kan faae Dig gjort rask igjen." 

Med Skam at sige, saa drattede Bossen ud 

af min Haand, over alt det jeg her havde hort, 

og det var en daarlig Manovre jeg gjorde, mens 

Musikken spillede og jeg skyndte mig tilbage i 

Geleddet, — — Ja, hvad saa mere? — Hjemme 

kom jeg mig, vor Ko var bleven solgt, jeg kjobte 

mig en, der var nok saa god, vore Faar vare 

ogsaa gaaet deres Nei, jeg kjobte to andre, der 

blev Forslag i alting, og Vorherres Velsignelse 

laa i de Penge, jeg fik med paa Reisen. Derfor 

var det, jeg idag gjerne vilde see Kongen igjen og 

aflevere mine fem Drenges Photografi, nu ere de 

blevne store og tjenlige for ham. 

Men jeg glemmer jo, hvad jeg skal fortcelle 

Jer. Som Generalen den Dag sagde, kom Maje-

stceten ridende ned foran vor Rcekke. Da han 
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naaede hen til mig, standsede han, nikkede og 

smilede. — Saa kunde jeg ikke dy mig lcenger, 

jeg brod ud i et skingrende Skrig, skjondt jeg stod 

i Rcekke og Geled, og ned ad Linien klang det i 

Hilsen og Jubelraab, hoiere end baade Trommer 

og Piber: „Leve Kongen! leve Kongen!" men jeg 

raabte: „Hurra for Kongen!" 







^>aa Den Sylt fodtes Uve Lornsen, en hcederlig 

og retsindig Mand, som bestandig fulgte sin Over

bevisning, gav sig for hvad han var, og stred 

med aabent Visir for den Sag, han anfaa for den 

rette. I daglig Omgang viste han sig tilbage

holden, indesluttet og karrig paa Ord og bevarede 

altid det tungsindige og alvorlige Prceg, der til-

hsrte Landet, som havde fostret ham. Mellem 

Klitter og Sandmiler havde han tilbragt sin Barn

dom, seet Skibe kcempe for at flippe bort fra den 

sandede Kyst, hort Havets Dodssang over de 

Ulykkelige, som bleve skyllede ind mellem Revene. 

Oppe ved Somoerket, paa Toppen af en Sand

bakke, fom Stormfloden nu har skilt fra Oen, og 

som en anden Stormflod tilsidst vil udslette, sad 

han og stirrede ud i det Fjerue, hvor Soleu gik 

ned som en blodrod Kugle og Maaueu kom frem 

over de hvide Banker. Maagerne kredsede omkring 
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ham og sloge ned i Ssen, Rylen peb paa Stranden, 

og Vinden jog med sine klagende og langtrukne 

Suk gjennem Marehalmen. Egnens barske Alvor 

tiltalte ham, Ensomheden, de store Tankers Moder, 

kaldte lokkende Syner og Dromme frem, som en 

sorgelig Virkelighed siden skulde tilintetgjore. og 

sor hvilken Uve Lornsen ofrede Stilling, Fremtid 

og Formue. 
Gauske ene var hau dog ikke paa Klitten ved 

Somcerket. Hyppig fulgte en Anden ham, et ungt 

Menneske, jævnaldrende med Uve, siirskaaren, kcempe-

stcerk at see til og med et uendelig trofast og god

modigt Udtryk i det solbrcendte Ansigt, Han hed 

Staven Hain og havde kjendt Uve sra sin tidligste 

Barndom, fulgt ham, som en Hund folger sin 

Herre, lyttet til hvad han fortalte, lcert alt hvad 

han vidste af Uve. Det var Stavens lykkeligste 

Djeblik, naar han vendte hjem fra Soen, og Uve 

kom og bankede paa Vindnesruden, for at de skulde 

sslges ad, ind mellem Klitterne. 

Paa Lyngmarken, som breder sig over den 

nordlige Deel af Sylt, ligger der nogle sammen

sunkne og mosbegroede Kcempehoje, i Begreb med 

at forsvinde under Gyvel og Hedetjorn. Den 

storste as disse hedder Brodehoj og har bestandig 
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haft et daarligt Rygte paa sig. Velunderrettede 

og trovcerdige gamle Koner paastaa, at det spoger 

deroppe, vist er det, at Folk foretrcekker at gjore 

en Omvei ind over Heden, for ikke at vcere Hsien 

for ncer, efter at Solen er gaaet ned og Tus

mørket falder paa. 

Et Sagn fortceller om en fremmed Mand, 

som hed Vahne Vidrik og kom til Den, Ingen 

vidste hvorfra, og han har heller aldrig betroet det 

til Nogen, Man mumlede om, at han i sine unge 

Dage havde samlet sig store Rigdomme som Kaper

kaptajn, og paa Sylt lod han bygge et lille, straa-

takt Brceddehuus mellem Klitterne, hvor han levede 

ensom og mistroisk mod Enhver, som kom i hans 

Noerhed. Hans Dsr var altid lukket for Fremmede, 

Ingen fik Lov til at trcede ind i Helligdommen, 

det vil sige, i en Stue med Tcepper og Halm i 

Sengen i Stedet for Pnder, et Bord af uhovlede 

Brcedder, hvis Been vare rammede ned i Leergulvet. 

Han faae ikke videre behagelig eller tiltalende ud, 

denne Bahne Vidrik, med sine smaa, stirrende Grise-

oine, et Ansigt, omgivet af busket Haar, graaligt 

Skjceg, gjennemploiet af Rynker og dybe Ar. 

Hans Been vare krogede og af ulige Lceugde, af 

hvilken Grund han haltede. 
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Hele Dage kunde han tilbringe oppe paa 

Toppen af Brodehoj, som gav den videste Udsigt 

til Havet og de omliggende Holme, Naar Stormen 

hylede mellem Klitterne og reiste Sandet i store 

Masser, der dannede nye Hoje, nye Dale, og Havet 

udensor sang sin Klage, vaagnede han af sine 

Betragtninger, haltede ud paa Stranden, mcrrkede 

ikke at Skummet fra Brcendingen gjennemblodte 

hans Kloeder, lo, sang og strakte Armene truende 

ud mod Soen. 

En Eftermiddag, da han med en gammel 

Steenlaasbosse paa Skuldren slentrede ind mellem 

Klitter og Moradser for at skyde Brokfugle, stodte 

hans Fod mod et Stykke Tvmmer, som gled til 

Side for en lille Aabning i Jorden, han krob 

derind og befandt sig i et Aflukke, dannet af Siderne 

paa en sonderslaaet Baad, som senere var bleven 

skjult og begraven i Flyvesandet. Stedet laa meget 

ensomt, sjoernt fra enhver menneskelig Bolig og 

omgivet af hoje, steile Klitbanker; det var just efter 

Vahne Vidriks Smag; han udbedrede de sammen

faldne Vcegge, jcevnede Sporene fra og til Stedet, 

samlede Klithalm og Tang til at skjule Indgangen, 

og bragte derefter, da Natten brod frem, en lille 

jernbeslaaet Tra'kasse, som lod til at vcere meget 
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tung, ind i Hulen. Kassen gravede han ned i 

Sandet og besogte derefter hver Nat Stedet, for at 

overbevise sig om, at Ingen havde opdaget, hvad 

han onskede at skjule 

Der forliste mauge Skibe paa Kysten, efter at 

Vahne Vidrik havde taget sin Hytte og Hule i 

Besiddelse. Fiskerne paastode, at de i Stormveirs 

Ncetter horte Raab og Klageskrig nede fra Stranden. 

Andre havde seet en Skikkelse gaa frem og tilbage 

foran Klitterne, med en toendt Skibslanterne i 

Haanden. I Frastand tog det sig ud, som om det 

gyngende Lys kom fra et Fartoi, der seilede i 

aabent Vande. De fremmede Skibe, der vare drevne 

ud af deres Kurs, styrede efter Lyset, Stormen 

forte dem ind mod Revene, hvor Skroget borede 

sig fast eller sondersloges i Brcendingen. Paa 

Stranden stod Vahne Vidrik med en Knippel i 

Haanden, ventede og speidede efter de Skibbrudne. 

Lykkedes det Nogen at naae Land, haltede han hen 

og slog dem ihjel med sin Knippel, plyndrede dem 

og gravede deres Liig ned i Sandet. Saaledes gik 

det lcenge, indtil Vahne efter en Stormveirsnat 

forsvandt. Ingen vidste, hvor han var bleven af, 

hans Troehytte blceste omkuld, og Flyvesandet 

dannede en Banke over Ruinerne. Sagnet om ham 
g« 
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vedblev dog at leve. Det voxede fra Slcegt til 

Slcegt; men alle disse Historier om en gammel 

Mand, klcedt som en hollandsk Skipper, der gik og 

jamrede sig inde mellem Sandmilerne, eller som 

Hyrderne havde seet liggende og grave i Sandet 

med sine lange, magre Fingre, ville vi skaane 

Lceserne for at hore gjentagne. 

Mange Aar efter at Vahne Vidrik var for

svunden, boede Broyl Nikels paa Nordkysten af Sylt, 

en hsi og velnceret Mand, der var kommen ovre fra 

Fastlandet og havde kjobt et frugtbart Dalstrog, 

som forte ned til Vesterhavet, Derfor fik han 

Strandingsret og blev Eier af Klitter og Sand

miler, netop i den Egn, hvor Vahne Vidrik tidligere 

havde huseret. Han lo og spottede over Sagnet om 

den gamle Kaperkaptain, men lyttede dog begjerlig 

til Alt, hvad der blev fortalt om ham. Der var 

endog dem, som paastode, at han holdt meest af at 

rette sin Gang ud til Sandmilen, hvor den Ube-

kjendtes Hytte for havde staaet. 

Broyl Nikels var en driftig Mand; han for

bedrede sin sandede Jord, hostede mere end Naboerne, 

var altid paa Fcerde, vidste Alt og forstod Alt — 

i det mindste troede han det selv, og det kan under-
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tiden vcere en lykkelig Indbildning, naar der blot 

ikke folger saa stor en Skuffelse efter. 

En Dag var der samlet en Moengde Mennesker 

oppe paa Brodehoi. Folk stod og betragtede et 

Hul i Sandet, som Broyl Nikels havde fundet, 

medens han gik og gravede Lyngtorv. Hullet var 

nu ikke det moerkvcerdigste, men det forte ind til en 

Hule, beklcedt med gamle Vragstykker, og midt i 

denne Hule laa Liget af eu Mand, iudtorret og 

sammenknuget over eu jernbeslaaet Trcekasse, som 

han holdt omflyuget med begge sine Arme. Den 

Dode var klcedt i eu forrevet Voxdngs Kofte og vide 

Seildngs Bnxer, som de hollandske Skippere tid

ligere gik med. Det man kunde se af hans Stilling: 

de sammentrukne Lemmer og det indtorrede og for

trukne Ansigt, tydede Paa, at hau var dod under 

store Lidelser, Broyl Nikels lod teende to Fyrre-

trceesfakler inde i Hulen; han sendte ogsaa strax et 

galoperende Bud over for at hente Landfogden og 

stod imidlertid og vogtede noie paa at ingen af de 

Tilstedeværende berorte nogen Gjenstand derinde, 

for at Alt kunde gaa streugt lovformeligt til og 

noiagtig forblive saaledes, som han havde fundet 

det i Gravkamret. 
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Landfogden kom og optog Forklaring, mere 

havde han ikke at bestille, kun tillod han sig en 

Bemcerkning over det Besynderlige i, at den jern-

beslagne Troekasse, som Liget holdt saa krampagtig 

omslynget af sine Arme, var brudt op, tilsyneladende 

med Vold, og at Kassen var aldeles tom. Dertil 

havde Broyl Nikels ikke Andet at svare, end at det 

ogsaa var ham uforklarligt; han havde kaldt Folk 

sammen, da han fandt Hulen. Der var intet taget 

eller fort bort fra den, tvcertimvd, han gav noie 

Agl paa at Alt forblev urort. til Landfogden kom. 

Den Ubekjendtes Liig blev jordet i et Hjorue af 

Kirkegaarden, Hulen skudt sammen, vg Sagen var 

til Ende, men der vedblev dog at hvile ligesom 

en Skygge over Broyl Nikels, med Hensyn til den 

opbrudte Kasse. Der var ogsaa Nogle, som lagde 

Mcerke til, at han fra nu af foretog store og kost

bare Forbedringer paa Gaard og Jord-, han gravede 

Vandledninger, opfsrte et nyt, grundmuret Stuehuus, 

og Ingen tvivlede om, at alle disse Udgifter stod i 

en vis Forbindelse med den opbrudte Trcekasse i 

Strandroverens Hule, men Ingen vovede at gjore 

disse Tvivl gjceldende. 

En Sommeraften gik Broyl Nikels frem og 

tilbage i sin Stue; Vinduerne ud til Veien stode 

. 
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aabne, og inde ved Bordet sad en ung Pige og 

kniplede med stor Iver. Det var Broyls eneste 

Datter, Ilse, frist, nydelig og med et Udtryk i det 

lille, runde Ansigt, som tydede paa et fuldstændigt 

Ubekjendtskab med Verden og de Erfaringer, Verden, 

giver, 
„Hvad er det saa, der er i Veien med Dig?" 

spurgte Broyl, idet han stillede sig hen foran Ilses 

Bord og strittede ud med begge Hcender i sine 

Skipperbnxer. „Du sidder og falder sammen, bliver 

bleg og har reent forloret dit gode Humor. Jeg 

kjender Dig jo ikke mere." 

Ilse saae op. To store Taarer gled ned over 

hendes Kinder, men hun tav. 
„Naa, saa Du vil ikke gaa til Bekjendelse. 

Jeg stal da sige Dig, hvad Du grubler over. Der 
er ingen Ting, som kan dolges for mig; jeg lceser 

i et Menneskes Ansigt, som i den aabne Bog. 

Det er den Torsk, Staven Hain, Du sidder og 

tcenker paa. Han gaaer forbi og kiger ind; han 

lcegger Blomster til Dig i Kirken, han har snakket 
Dig for ved Prcestens Julegilde i Vinter, og Du 
tossede Unge kan tro, at Broyl Nikels, en Mand 

paa 00,000 Mark lybsk, vil give Dig hen til saadan 

en Hasensutz, en Grev Habenix, en barbenet Strand-
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lober I — Hvad er han? Fattigmandsbarn! Hvad 

kan han, hvad veed han? intet Andet, end hvad den 

beloeste Vissenpind, Uve Lornsen har prceket for 

ham; hvad eier han? en troflet Baad, som jeg kan 
knuse med min Lillefinger. Han skulde blive Broyl 

Nikels Svigerson? Du er jo forrykt! Jeg kommer 

til at kjore Dig iud paa Slesvigs Galeanstalt, og 

ham skal jeg kncekke Halsen paa, knuse ethvert lille 

Beeu i hans Krop. — Du behover for Resten ikke 

at fortcelle ham, hvad jeg siger, han staaer her 
udenfor det aabne Vindue, med nye Blomster til 

Dig og lytter og lurer. Han seer godt ud, aa ja! 

men det kan man ikke gifte sig paa; han har ogsaa 
upaaklagelig med Krcefter; men min Overmand er 

han dog ikke; jeg skal dreie ham Hoved og Fodder 

sammen, hvis han lister herover igjen, horer Du, 
Lurendreier derude?" — Med disse Ord boiede 

han sig i Begejstringens Hede ud af det aabne 

Vindue. „Gaa din Vei og kom ikke tilbage til 

min Datter, for Du kan bringe 60,000 lybske 

Mark ind over vor Gangdpr, saa stal hun hore 
Dig til." 

Da vi streve 1811, saae det sorgeligt ud i 

Danmark. Kongen laa syg og evnelos Paa Frederiks

berg Slot, Flaaden var under et bedragerisk Paaskud, 
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som understøttedes af 2500 engelske Kanoner, sort 

bort fra vore Kyster, Kronprins Frederik stod med 

Armeen i Holsteen for at vogte Grcendsen, Eng

lænderne spillede Mester paa Havet og tilintetgjorde 

den danske Handel. 
Ovre paa Sylt vare de hoieste Punkter mellem 

Klitbakkerne besatte med Kystvagter, og saa snart 
et mistænkeligt Skib lod sig til Syne, blev der 

heiset Signaler paa hoie Stcenger, hvorefter alle 

vaabendygtige Mcend maatte holde sig rede til at for

svare deres Hjemstavn mod Overfald og Plyndring. 

En Eftermiddag kom der to engelske Krig

skibe vestfra, en armeret Brig og en Skonnert, 

fom begge gjorde Jagt paa to danske Kapere, der 

vare for smaa og for slet rustede til at turde ind

lade sig i Kamp med den overlegne Fjende, og 

derfor ssgte Frelse i Flugten. Englænderne ved-
bleve at hale ind paa dem, og faaledes gik det til 

henimod Aften, da det lykkedes den ene Kaper at 

frelse sig inde mellem Skjcerene og de smaa Holme, 
langs med Slesvigs Kyst, medens den anden, nbe-

kjendt med Farvandet omkring Sylt, lob sig fast i 
en Sandrevle, ikke langt fra Landsbyen Rantum. 

Da Fartoiet stod, kastede Kaptain Bottcher sine to 
Kanoner i Soen, hvorefter han satte Storbaaden 
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ud, gik i Land med Folkene og forskandsede sig inde 

paa Stranden, for at oppebie, hvad der nu vilde 

komme 

Alt dette skete som sagt i Aftenskumringen. 

Den engelske Brig og Skonnert blev liggende 

udenfor Revene; de satte deres Baade ud, for at 

lodde Grunden og gjorde Forberedelser til at gaa 

i Land, for at bringe Kaperen ud eller stikke deu 

i Brand. Imidlertid losnede de flere Skud mod 

Kysten; Kuglerne borede sig fast inde i Klitterne, 

det imponerede de fattige Fiskere, og Englcenderne 

have altid viift Mod og Manddom, hvor der 

ingen Fare var paa Fcerde. Paa Den blev der 

slaaet Allarm; de heisede Flag paa Signalstcengerne, 

klemtede med Kirkeklokkerne, og alle Vaabendygtige 

kom sammen mellem Klitterne, forsynede med Bosser, 

Spyd og Sabler fra Vaabenhuset til Rantum Kirke. 

Uve Lornsen var den Gang sytten Aar gammel; 

han kom til Stranden, saa snart han horte, hvad 

der var paa Fcerde, laante en gammel Flintsteens-

bosse af Færgemanden, et Kohorn fyldt med grov

kornet Krudt og en Kuglepung; dermed var han 

udrustet. Det er vel usornsdent at tilfoie, at hans 

Skygge, Staven Ham, fulgte ham, de To kunde 

ikke stilles. 
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Uve bragte Liv i alt dernede, opmuntrede de 

Forsagte, hjalp med at opkaste et Brystvcern foran 
Landingspladsen ved Somcerket, tog Deel i det 

strenge Arbeide, der var forbundet med at bringe 

de to Kanoner i Land, som Kaptain Bottcher havde 

scenket i Soen og som han nu stillede op, hver paa 

sin Side af Skandsen. Drengen var bleven til 

Mand, og Mcendene omkring ham fandt sig villig 

i at lyde det, han opmuntrede dem til. 

Om Aftenen, da Kirkeklokken lod hen over 

Klitterne, forlod ogsaa Broyl Nikels sit Huus, 

ester at have holdt folgeude Formaningstale 

til Ilse, 
„Jeg gaaer nu ned til Havet for at klo Paa 

Fjenden. Der stal voelges en Hovedsmand; det 

bliver naturligviis mig, de tager. Hvem ellers? — 

Der vil nok sporges Nyt om det, vi bestille der

nede. Hvad Majestoeten eller de Blæksprutter i 

Krigscancelliet siden vil gjore mig til, for det jeg 

udretter, maa de sgu om. — Blot jeg havde noget 
mere Krudt, det vil gaa morderligt til dernede og 

blive et rcedsomt Mandefald; det seer jeg forud.— 
Du stal ikke tage Dig det saa ucer, mit Barn! jeg 
maa jo gjore min Pligt og tjene som et lysende 

Exempel for de Andre. Pas vel paa Ild og Lys, 
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til jeg kommer igjen, hvis jeg da nogensinde 

kommer levende tilbage. Lober Engelskmanden 

herop, saa aabner Du ikke Doreu og bliver ikke 

bange for Skuddene." 

Efter disse Formaninger kastede han sin Bosse 

paa Skuldren og skred med drabelige Skridt bort 

fra Hjemmet, 

Nede ved Havet fandt han Mcendene samlede 

i en Kreds, under den yderste Klitrcekke, Det 

blceste stcerkt, og et svagt Maanelys kom af og til 

frem mellem de jagende Skyer. Broyl gik ud paa 

Stranden og iagttog, hvad der var foretaget inden 

han kom. Han rystede paa Hovedet, trak paa 

Skuldren og havde lidt at ndscette paa Alt. Bryst-

voernet var ham for lavt og ydede ikke tilstrcekkelig 

Beskyttelse, Kanonerne burde have en anden Retning, 

men her fik han med Kapitain Bottcher at bestille, 

en gammel, hidsig og erfaren Mand, som det sidste 

Uheld med Skibet havde gjort rasende; han bad 

Broyl gaa Fanden i Vold, skulde nok selv passe 

sine Kanoner. Hvad der mishagede Broyl endnu 

mere, var at see den Virksomhed, Uve Lornsen og 

hans Ven udfoldede, og den Iver, Folkene viste 

i at fotge hvad de befalede. 
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Da Broyl troede at bemoerke, at han ikke var 

rigtig velkommen blandt Kapergasterne, gik han 

tilbage til Mcendene i Klitterne, trcengte ind i 

deres Kreds og holdt atter en Tale. 

„Ja, det faaer nu at gaa, med hvad de have 

bestilt henne ved Skandsen, bedre kunde det vcere, 

men vi har ingen Tid til stsrre Forbedringer. 

Saa soreslaaer jeg da, at vi nu vcelge en Anfører, 

en tapper og dygtig Mand, som forstaaer at befale 

og styre alt; det nytter ikke, at den Ene lober i Dst 

og den Anden i Vest, vi maa see at holde sammen, 

det bedste vi kan." 

Et Kanonskud ude sra de engelske Skibe afbrod 

ham, en Kugle slog ned i Klitten og kastede Sand 

og Stene over Forsamlingen. Broyl gjorde et 

forsvarligt Hop til Siden, saae sig om og vedblev: 

„Der skjod de Asener igjen, lad os gaa et Par 

Skridt lcengere ind under Klitten, mens vi raadslaa." 

Hans Rost skjcelvede lidt og han rommede sig 

gjentagne Gange, for han vedblev: 

„Jeg har vceret Soldat og ligget i sire Aar 

ovre i Rendsborg, saa jeg kjender paa en Prik, 

hvordan det gaaer til i Krigen, jeg er desuden 

Strandfoged her paa Den og sidder paa halvfemte 

Aar i Sandflugts- og Fattigkommissionen; derfor 
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veed jeg, at I vil vcelge mig til Anforer. Min 

Beskedenhed forbyder mig at modtage Valget, men 

jeg tager mod det alligevel" 

Han blev atter afbrudt, idet en gammel Fisker 

lagde sin Haand paa hans Skulder og udbrod: 

„Broyl Nikels kan spare sig at tale videre. 

Vi have allerede valgt os en Anforer. Der kommer 

Uve Lornsen. han stal vcere vor Mand og ingen 

Anden." 

Broyl tilkastede Uve Lornsen et rasende Blik, 

men sagde Intet. Han stak Hcenderne ned i sine 

Beenklceder og stod og lyttede lidt til det, der blev 

forhandlet, tillod sig af og til nogle smaa Bemærk

ninger, med den Bevidsthed, at han forstod det bedre 

end alle de Andre; da Ingen brod sig om, hvad 

han sagde, vendte han Forsamlingen Ryggen, tog 

en Spade og udhulede en Fordybning oppe Paa 

en Klit, saa langt inde. at han var stjcermet for 

Englcendernes Kugler. 

„Der maa En til at observere," sagde han, 

„ellers kan de Asener gaa i Land fra deres Fartoier 

og komme bag paa os, saa vi blive harpunerede 

Alle tilsammen." 

Fra sit ophoiede Standpunkt havde han Leilig-

hed til at iagttage, hvad der foregik ude paa 
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Stranden. Han saae Kystvagterne drage ned fra 

deres Poster paa Hviderne; bag en Sandmile 

gjorde Andre Ild paa og ftobte Kugler af gamle 

Tinkar. Fade og Krnns, som Staven Hain havde 

tigget sammen inde i Landsbyen. Han saae Uve 

Lornsen lede alt, overlegen og besindig; der hortes 

ikke en Lyd fra Moengden. I et Bosseskuds 

Afstand skulde man tro, at Stranden var forladt. 

Saaledes gik Natten; et svagt gulligt Skjcer. 

inde over Landet, tydede paa den kommende Morgen. 

Bloeften var taget til, Strandfuglene peb og slog 

ned i de hvide Skumflager, som rullede hen over 

Sandet. Hist og her krob en Scelhund ud fra 

Stenene, hvor den havde hvilet Natten over, den 

skulde nu tilsoes og fiske. 

Kaptaiu Bottcher stod under den yderste Klit 

og iagttog gjennem sin Natkikkert, hvad der foregik 

paa de to engelske Krigsskibe. 

„De ponse paa Noget," hviskede han til sin 

Sidemand, „de scette Barkasserne ud og fylde dem 

med Mandskab, saa tcet sammenstuvet, at de ikke 

kan saae Plads til at sidde, men man staa op i 

Baadene. I Guds Navn lad dem komme, vi ere 

rede til at tage imod dem efter bedste Evne. See 

til, I Folk, at I bruge jeres Bosser og fyr hurtig 



128 Krigsbedrifter. 

men ikke forend I have dem plat foran Jer. — 

Nu spadserer jeg til Soes, ud paa mit Fartoi og 

kiger efter, hvad mine Grise bestille." Han 

smogede sine Bandstovler op over Knceene, tog 

Kikkerten under Armen og vadede ud til Skibet, 

som Hoivandet ved Midnatstid havde drevet et 

Stykke lcengere ind paa Land. 

Det forholdt sig noiagtig, som Kaptainen sagde. 

Da Dagen gryede frem, satte Englænderne to 

Barkasser ned i Soen, bemandede dem og roede 

med lange og taktfaste Aareslag ind mod Stranden. 

I det tiltagende Morgenlys kunde man tydelig see 

en sammentrcengt Moengde Soldater i hoirode Uni

former og med Bosserne i Armen staa opreist i 

Fartoierne, som fulgtes ad, til de naaede den hvide 

Skumstribe, der betegner Brcendingen over den 

yderste Revle. Lidt for Morkets Frembrud havde 

Englændernes Brandvagtsbaad opsnappet en Fisker, 

der vendte hjem fra sin Gjerning paa Soen. De 

toge ham med om Bord og tvang ham nu til at 

lodse Baaden ind over Revene. Han sad agter 

ude, med Roerpinden i Haanden, ved Siden af den 

engelske Chef, der holdt ham i Respekt med en 

langlobet Pistol, som laa paa hans Knce. 
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Udenfor Revlen forandrede Barkasserne deres 

Kurs og drog hver til sin Side, den ene i Retning 

mod det danske Kaperstib, den anden i en skraa 
Linie op mod Landtungen foran Somcerket, det 

vil sige, lige foran den opkastede Skandse. 

Havet var i Opwr, Vinden stod stik ind paa 
Land, Brcendingen stummede derude. De fyldte 

Barkasser sank og hcevede sig igjen, af og til kunde 

man hvre de modige engelske Leiesoldaters Skrig, 

naar en pladstende So slog ind over deres Baade. 

Men det lod ikke til, at Nogen horte disse Skrig; 

paa Stranden syntes Alt at vcere uddoet. Den 

engelske Chef reiste sig gjentagne Gange op og 
rettede Kikkerten ind mod Klitbankerne; han vinede 

ikke et Menneske og Kaptain Bottchers Kaper lod 

til at vcere forladt. Blot det lagde Englcenderne 

Mcerke til, at det danske Flag var bleven heiset paa 

Storseilets Gaffel, medens Fartoierne roede ind 
mod Landet. 

Barkassen, som styrede mod Landtungen, 

havde netop naaet indenfor den sidste Revle, da 

den pludselig blev hcevet i Veiret af den stridige 
og uberegnelige Strvm, der lvber langs med Kysten 

og gjor Landsætningen saa vanskelig og farefuld. 
Fartsiet drev ud af sin Knrs og laa nu og krcengede 
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med Bredsiden mod Land, medens Matrosernes 

Aarer sogte at tvinge det tilbage igjen. I samme 

Dieblik forsvandt den Stilhed og Fred paa Stranden, 

som hidtil kun var bleven afbrudt af Maagernes 

Skrig og Havets langtrukne Hyl. Fra Skandsen 

lyste et Jldglimt, et Kanonskud, og en velrettet 

Gevcerild fulgte efter; det var umuligt at feile 

Maalet paa saa kort en Afstand. Kanonkuglen 

gik tvcers igjeuuem den engelske Barkasse og 

splintrede begge Sider. Havet aabnede sig for den 

skjcelvende og tilbagevigende Masse; Skum og 

Fraade steg i Vejret som et Forhceug, og da det 

sank var Baaden kcentret, Soerne sloge sammen i 

en Hvirvelstrøm over Stedet. Soldaterne havde 

kastet deres Vaaben, de sloges om at faae fat i 

de fplintrede Vragstykker, som kom til Syne mellem 
dem, en Mcengde dodblege Hoveder dukkede op 

mellem Skummet, Raab og Skrig lod fra alle 

Sider, medens den sidste Kamp blev ndkcempet for 

enten at naae Landet, der i nogle Favnes Afstand 

lovede Frelse, eller synke tilbage og skjules af 

Syerne, som gled bort under dem. Det hele Optrin 

stod kun et Dieblik paa. Det var ikke lomger over

modige og seirbevidste Fjender, der ligesom for fire 

Aar siden kom til en ubefceftet Kyst for at rove 
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og plyndre, men en fortvivlet Hob, som i Dods-

angst strakte Hcenderne ud efter Hjcelp og blot bad 

om Naade og Lov til at leve. Inde paa Land 

lyste Morgensolen hen over Folkene fra Sylt; 

de havde sat sig ned paa den sverste Rand af 

Brystværnet og dannede en alvorsfuld og ubevægelig 

Rcekke, med Bosserne mellem Kuceene, rystende af 

Sindsbevægelse ved Synet af det der foregik i nogle 

Favnes Afstand, Uve Lornsen opfordrede dem 

flere Gange til at prove paa, om Hjcelp var mulig. 

En Flok fulgte ham ogsaa ned til Stranden, men 

de kom for silde og fik ikke Baaden fort ud, for 
alle de Skibbrudne vare forsvundne. Havet holdt 

fast paa sine Offre, Af Barkassen saaes kun hist 
og her et flosset, sonderslidt Bragstykke, som laa 
og stnlpede frem og tilbage med Bolgerne ude 
mellem Tangen. 

Skolemesteren fra Rantnm var fulgt med ned 

til Baaden. Da de Andre gik tilbage, vendte han 

sig om mod Havet og tog Huen af. Hans lange 

Haar flagrede i Blcesten; han holdt Hcenderne 
samlede omkring Munden, som om han meente, at 

de bedre kunde hore ham derude, medens han 

raabte: „I Vorherre Jesu Christi Navn! Gud 
9* 
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vcere jeres syndige Sjoele naadigl" Derefter skyndte 

han sig efter Kammeraterne ind i Skandsen. 
Oppe fra den hoieste Klitbanke paa Landet, 

trcengte et jublende Hurra ud over Soen, da Dods-

offrenes Skrig var ophort. Der kom en A!and 

til Syne paa Banken; han gjentog sit Jubelraab, 

snoede sig rundt, sprang i Veiret og svingede sin 

laadne Hue paa Bossepiben. Det var Broyl 

3!ikels. — Han observerede. 
Lidt for det her fortalte fandt Sted, naaede 

den anden Barkasse ind mod Kaperskibet, der laa 

mellem Barkassen og Landtungen og tildeels skjulte, 

hvad der foregik paa Kysten. Englænderne horte 

Kanonskuddet fra Skandsen og Gevcersalven, som 

strax fulgte efter, men der blev ingen Tid til 

Betragtninger for den hvidhaarede Chef, som ind
hyllet i en tyk Militcerkappe, endnu sad ved Siden 

af Fiskeren, med Pistolen paa sine Knce. Bar
kassen gled lykkelig over den fyrste Revle, for 

Skuddene faldt, Lodsen var en Mand, som for

stod sin Gjerning; han vogtede paa Alt, forudsaae 

Alt, og modtog med et smilende Ansigt det Guld

stykke, den gamle Chef stak til ham, da de vel
beholdne naaede ud af Brændingen fra nceste Revle. 

Der var nu kun den tredie og sidste tilbage; indenfor 
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denne laa Kaperskibet med sit Flag paa Gaffelen 

og flagrende Seil, som Mandskabet den fore-

gaaende Dag ikke havde faaet Tid til at beslaa. 

Det msrke Skrog vuggede frem og tilbage i Sandet, 

efterhaanden som Bolgerue nu ved Flodtiden bleve 

mcegtigere og skyllede i stigende Hyide ind mod 

Land. 

Kaperskibet lod til at vcere forladt, Ingen kom 

tilsyne paa Dcekket, ingen Lyd hortes, kun en 

krollet Skibshund stillede sig med Forpoterne op 

paa Roelingen og gjoede lidt ad de Kommende. I 

Barkassen var derimod Alt forberedt paa det, der 

skulde skee. Entregasterne stillede sig op i For
stavnen med deres Entrebiler, som straalede i 

Glandsen af det klare Sollys. Matroserne havde 

deres Kjcettinger skudt op i Ringe, for at vcere 

parate til at drage Skibet bort fra Kysten. Paa 

Kaperens Dcrk herskede endnu den samme Dods-

stilhed. — Hvor vare de stoiende og sorfloine 

Kapergaster blevne af? Og Vagtmandskabet, som 

skulde vaage og holde Udkig? sov de? dromte 
de iude paa Land? — og den modige Kaptain 

Bottcher, som for lidt siden havde haft saa travlt 
med at forlade Skandsen, for at komme ud og see 
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til sine Grise, -- var det Tvivl eller Frygt, som 

holdt dem tilbage? 

Englcendernes Barkasse vedblev at glide roligt 

fremad; den havde ncesten naaet sit Maal, kun 

nogle Favnes Afstand laa imellem den og Kaperen. 

Pludselig kom en Skikkelse til Syne i Dugen af 

Stagfokken, som hidtil havde skjult hans Person 

paa Dcekket. 

„Nu op med Jer og sug Goddag til Herskabet," 

lod en mcegtig Stemme, 
Det mylrede frem under Skandseklcedningen, 

fra Kabys og Kahyt, fra de aabue Luger, Hoved 

ved Hoved, solbrcendte Ansigter, Bosse ved Bosse 

strakte sig op over Rcelingen; et gjennemtrcengende 

Skraal og en almindelig Salve fulgte efter, Endnu 

medens Krudtrogen hvirvlede hen over Skibet, sank 

Moendene tilbage i Skjul af Skandseklcedningen og 

gave sig til at lade paany. Alene den lille, fede 

Mand forude vedblev at vcere synlig; han havde 
en Kiggert under Armen, omkring Livet en Tovende, 

hvori der hang en mcegtig Ryttersabel, og for Resten 

var han kjendelig som Kaptain Bottcher ved de 

store, optrukne Vandstsvler, der naaede ham over 

Laarene. Hau iagttog med synlig Tilfredshed den 
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forfærdelige Virkning, Gevcerstnddene havde gjort 

i Barkassen. 
„Saa herop med Jer igjen, I Hundetampe!" 

raabte han som en venlig Opmuntring for Folkene, 
der laa tangs hen ad Dcekket og ladede deres 

Bosser, „Giv dem nok en lille Habadndas og sigt 

mig noiagtig efter Officererne med de flade Kastetter, 

saa stal vi snart lcese Amen op for de Andre." 
Den morke Rcekke af Hoveder kom atter til Syne 

over Rcelingen, medens de toge Sigte og fyrede. 

Fjenden fvarede og kastede sine Haandgranater ind 

paa Dcekket. Den graa Krndtrog laa som et 

bolgende Tceppe over Soen, og indhyllede Alt, 

hvad der foregik mellem Stranden og Revene. 
Da Morgenvinden spredte Dampen, saae Kaptain 

Bottcher Englændernes Fartoi drive med Land-

strommen, som lober mellem Halligerne og de 

smaa Holme; Standeren var kncekket, Flaget slcebte 

i Soen, den gamle Chef laa med Hovedet og ud-

strakte Arme over Rcelingen, droebt af et Kuglestud. 

Fiskeren derimod, som skulde sidde ved hans Side, 
var forsvunden. Under den almindelige Forvirring 

havde han forsigtig ladet sig glide over Bord og 
naaede lykkelig ind paa Stranden. 
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Barkassen dannede en stor og blodig Liigkiste, 

hvori Saarede, Doende og Dode laa fceldede til alle 

Sider. Der sandt ikke lcengere nogen Kamp Sted, 

enhver Tanke om Orden og Mandstugt var op-

hsrt, Jammerskrig, Raab og Bonner lod henover 

Havet, nogle enkelte pladskende Aarer, roede af 

fortvivlede Matroser, svgte at bringe Fartoiet til

bage over Revene og holde det i ret Kurs ud til 

de to Krigsskibe, som vedbleve uden Virkning at 

sende deres Kugler ind paa Stranden. 

„Ja! see nu har I fortjent jeres Frokost," 
sagde Kaptain Bottcher, idet han vendte sig om 

mod sine Folk og veltilfreds stak begge sine strittende 

Hcender ud i de folderige Skipperbuxer. „I kan 

gaa Fanden i Vold, op paa Land, om I vil, eller 

tilkois, men naar Klokken ringer tolv derovre i 

Rantnm, er hver en Kjceft paa Pletten igjen, saa 

vanker der en dobbelt Ration Rom, af det Anker 

med et Kryds paa, der ligger forvaret nede i min 

Kahyt. — Forstaaer I mig?" 
Et almindelig Jnbelraab var Svaret. 

Kampen var til Ende, to Timer senere saae 

Folkene inde paa Land, at de engelske Krigsskibe 

gjorde Seil og sorlode Kysten; lidt efter forsvandt 

de i Taagen, som laa over Havet. Tre Kanonstud 
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lod derudefra, det var det sidste, der hortes fra dem 

og betydede, at de vare i Fcerd med at fcenke deres 

Dode i Ssen^ 
Da Dboerne forlode Stranden, fulgte Uve 

Lornfen og Staven Hain med og gik hjem over 

en af de mange Smaaftier, fom Faarene havde 

dannet mellem Sandbankerne. Paa en Gang stand

sede Staven og lyttede: han horte et svagt Klage-

raab inde fra Klitterne. Da det ^gjentoges, gik 

han med sin Ven efter Lyden. Lidt efter fandt 

de en Mand liggende udstrakt i Sandet. Idet de 

kom ncermere, hcevede han Hovedet, saae fpeidende 

om til alle Sider og lod sig ved Synet af de 

Kommende falde tilbage igjen, idet han forftcerkede 

sine Klageraab, der nu nisten gik over til Skrig. 
Manden var Broyl Nikels. Den Stakkel 

havde hast lutter Uheld siden han forlod sit Hjem. 
Som fortalt, gik han bort fra Kammeraterne, efter 

at de havde viift sig saa nskjonfomme, ikke at ville 

vcelge ham til Anforer. Han steg op paa en Klit-

bakke for at iagttage Fjenden, tog en Spade med 

og gravede et Hul i Sandet, stort nok til at skjule 

haus Person og give Lce for den barske Nordvest
vind. Natten var kold, Blcesten blev esterhaanden 

mere bidende, Broyl fros og stod op for at grave 
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lidt dybere. Han var netop bleven scerdig med 

dette Arbeide, da der losnede sig en Steen over 

hans Hoved, den rullede ned over Hullet og traf 

Broyl saa ubarmhjertig, at den rev ham et Hul 

i Panden og skrabede Huden af den ene Kind, 

Saaret var just ikke videre dybt, endnu mindre 

farligt, men det blodte stcerkt, og Broyl fandt, at 

han burde soroge sit sorgelige Udseende ved at 

stryge det pMende Blod omkring i Ansigtet og 

hen over begge Hcender. 

Da Uve og Staven kom, lukkede han Dinene 

og holdt sig aldeles ubevægelig, hvorefter hans 

Skrig gik over til en hnnl og rallende Stsnnen, 

Staven provede paa at lofte ham i Veiret, men 

Broyl faldt tilbage igjen og ftonnede endnu hsiere 

end for. 

„Gud velsigne og bevare Jer, I rare Menne

sker!" hviskede han, „kom og hjcelp en stakkels, 

elendig Mand, som kun har et Par Oieblikke 

tilbage. Mit hele Legeme er souderkuust." 

„Det er vel ikke saa farligt," svarede Uve, 

„hvad seiler I? hvordan er I kommen til Skade?" 

Broyl rettede sig lidt i Veiret og tilkastede 

Sporgeren et hadefuldt Blik. Uves Ord lode saa 

kolde og udeeltageude, de behagede ham ikke. 
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Han ftonnede igjen og svarede: „De stjod paa 

ung, de forbandede Engelfkmcend! de maa have 

faaet Nys om, at jeg sad heroppe og observerede 

dem. En af deres ugudelige Granater er gaaet 

mig tvcers igjennem Hovedet, Jernet sidder fast 

endnu, jeg kan tydelig fole det indenfor den anden 

Tinding." 
„Det er jo umuligt," svarede Uve i samme 

kolde og ligegyldige Tone, hvortil han endnu fandt 

det passende at foie en spottende Latter. 
.Reis Jer op, Broyl NikelsI" sagde den mere 

medlidende Staven, „saa skal vi hjcelpe Jer, det 

Bedste vi kan " 
„Ja, Gud give, jeg blot kuude reise mig." 

svarede Broyl klynkende, „jeg har provet paa det, 

men Benene vil ikke bcere mig. I kommer til at 

hente en Vogn med noget blodt Ho i; der stal 

strax skikkes Bud efter den kloge Kone bag Reb

slagerens Have; hun forstaaer sit Kram; det er 
ogsaa bedst der gaaer Bud efter Regimentsfelt-

stcereren i Tonder; den haarde Dod sidder i min 
arme Krop; det fornemmer jeg tydelig; jeg er 

bleven undlivet som et Offer for vort gamle Sles-

vig-Holsteen, og ligemeget har jeg for det," 
AD 
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Efter nogen Overtalelse og flere tilsyneladende 

forgjeves Anstrengelser, lykkedes det endelig at faae 

Broyl rejst op. De to Venner toge ham hver 

under sin Arm og forte ham hjem til hans Bolig 
mellem Klitterne. 

„Nu gaaer det jo bedre," bemcerkede den 

haardhjertede Uve, da de vare komne et Stykke 

fremad, „jeg tcenkte det nok, Ulykken er ikke saa 

stor, som I troer." 

Broyl standsede og rev sin Arm ud af Uves, 

med eu Kraft, der syntes at spotte hans Lidelser. 

„I skulde blot vide, hvordan jeg pines," støn

nede han, „det gloende Jern af Bomben sidder og 

dasker herinde i mit Hoved ved hvert Skridt; der 

behoves ikke mere til at do af. Bloder min Pande 
ikke stcerkt endnu?" 

„Ikke det mindste. Naar vi komme ned til 

Bronden, stal jeg prove paa at vaske jeres Ansigt, 

det er saa oversmurt med Blod, at Folk kan blive 

bange for at fee Jer hjemme." 

Broyl standsede atter og udbrod- „Udeu For

trydelse, Uve Lornsen, Du er en slem, haardhjertet 

Kncegt og har kun ringe Begreb om, hvad der 

er godt for en doende Mand. Gaa din Vei, jeg 

vil ikke vaskes reeu i Ansigtet; det er et sikkert 
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Middel til at forblode sig, og jeg har mistet Blod 

nok. — Du stal ikke folge loeugere med. Staven 

maa see at hjcelpe mig, som han bedst kan." 
„Vistikke, nu er vi jo strax ved Eders Gaard, 

lad mig kun gaa med. Hvis I fik et Tilbagefald, 

kunde Staven dog ikke hjcelpe Jer alene." 

„Saa hid med Armen, men plag mig ikke 

mere, jeg bliver svagere for hvert Skridt; nu sidder 

det her og stikker og kroender i min ene Hofte, den 

forbandede Steen har knust mig i smaa Stykker." 

„I mener Bomben," ytrede Uve. 

„Ja, naturligviis Bomben. Jeg naaer aldrig 

hjem." 
De sidste Ord bleve sagte med en neppe horlig 

Stemme; Broyls Hoved sank ned paa Brystet; 

han lcenede sig saa tungt, som det var ham muligt, 
paa de to Venner; desuden begyndte han at stonne 

lydeligere og mere langtrukkent, efterhaanden som 

de noermede sig hans Gaard. Hvis Uve Lornsen 

kunde forblive kold og ligegyldig overfor et saa 

sørgeligt Billede af Pinsel og Lidelse, maatte han 

have et Steenhjerte. 
Ilse sad ved Vinduet; hun ilede dem i Mode 

og udswdte et Skrig ved Synet af sin ulykkelige 

Fader. Deu Trost Uve fik Leilighed til ubemcerket 
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at tilhviske hende, medens Broyl laa med lukkede 

Dine, lcenet op til Staven, Svede dog en forunder

lig, beroligende Virkning; hun groed ikke mere, saae 

forbavset og spgrgende fra den Ene til den Anden, 

medens hun vedblev at holde fast i den ene af 
Broyls blodige Hcender. 

„Boer mig ind, I kjcere Venner!" hviskede 
Broyl. „Nu kan jeg ikke mere." 

„Lad mig alene om det," sagde Staven, som 

greben af en pludselig Juskydelse. „Jeg vil bcere 

Hr. Broyl Nikels ind ad hans Dor." 

Broyl nikkede blidt, lagde sit saarede Hoved 

paa Stavens Skulder, medens det unge Menneske 

lsstede ham op i sine Arme og bar ham ind i 
Stuen. 

„Du er en reel og retskaffens Fyr, Staven!" 

sagde Broyl, da han lidt efter magelig strakte sig 

i Sengen, „Skik nu et ridende Bud ned efter 

Doktoren og lad Ilse lave mig en Flcestekage, 
jeg vil prove, om jeg kan spise lidt. Du maa 

gjerne gaa ud og see Paa hende, Staven, men 

I taler og hvisker ikke sammen. Lad Dsren staa 

aaben, at jeg kan see efter Jer. Jeg gjengjelder 

altid det Gode, Folk viser mig." 
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„Hr. Broyl Nikels gjor mere end det," be-

mcerkede Uve Lornfen hoitidelig, „han har mange 

og store Fortjenester." 
„Jeg har nogle," svarede Broyl og nikkede 

bekrceftende. 

„For det Forfte er han den rigeste Gaardeier 
i Sognet. Jeg overdriver vist ikke, naar jeg 

holder ham for en Mand paa 60,000 Mark lybsk. 
„Tn kan gjerne lcegge lidt til, min kjcere Uve 

Lornfen " 
„Hr. Broyl er derncest en Mand, som staaer 

ved sit Ord og aldrig bryder det Tilsagn, han en 

Gang har givet." 

„Det er jeg bekjendt for," ytrede Broyl med 

en tiltagende Blidhed. „Hvad er ellers Meningen 

med alt dette?" 

„Det stal jeg svare paa," sagde Staven, og 

greb med Varsomhed den Haand, som hang ud 

af Sengen. „Sidste Gang jeg var her, lcenede 
Hr. Broyl sig ud ad det aabne Vindue og gav 

mig Lov til at holde af hans Datter og komme 

tilbage til hende, naar jeg kunde bringe hende 
60,000 lybske Mark ind over den Dor der; det 

har jeg fuldbragt i Dag. Nu nylig bar jeg Jer 
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igjennem Gangdøren, I er de 60,000 Mark vcerd, 

langt mere i mine Dine, hvis jeg maa faae lille 

Ilse. Jeg holder saa inderlig af hende." 

„Har Hr. Broyl sagt disse Ord, saa vil han 
staa ved dem," bemcerkede Uve. „Det skulde ellers 

vcere forste Gang han brod sit Lofte." 

Broyl skelede fra den Ene til den Anden, han 

saae ned igjen, og pillede lidt paa Lagenet. 

„Der kan blive Noget ud af den Sag," sagde 

han, „Staven har baaret 60,000 og en Klat til ind 

over min Dorterskel, — jeg skal vise Jer, at jeg 

holder, hvad jeg lover, — Paa Konditioner! Paa 

Konditioner!" tilfoiede han hurtig. „I har seet, 

hvorledes jeg blev saaret af de engelske Kugler. 

I tog mig doende og blodig op fra Valpladsen, 

men I holder jeres Mund dermed og taler ikke et 

Ord om, hvor farligt mit Saar var, eller angaa-

ende den Steen, en af Jer nylig vrovlede om. Jeg 

holder ikke af Pral; Enhver skal gjore sin Pligt, 
og Alle har ikke saaet lige store Evner i denne 

Verden. Finder I derimod, at der bor gjores 

Indberetning om Sagen til Amtmandskabet, eller, 

jeg vil sige, til en af de store Hamborgeraviser, 

saa kan I  for mig handle, som I  vil. I  forer 

jo begge To en god og retskaffen Pen. — Ja, 
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Staven! efter den Naade, jeg her beviser Dig, kan 

Du forresten gjerne gaa ud og snakke lidt med 

Ilse, men tal sagte; jeg vil see, om jeg kan falde 

i Ssvn, til hun kommer med Flestekagen. — Det 

er ligesom lidt bedre med mig." 

l0 









Aer ligger en D i en af de mange Bugter, 

som skyde ud fra Land i Baffinshavet, paa Gren

lands Vestkyst. Den hedder Omanak og er om

trent saa stor som Sprogs, omgiven af Is, lutter 
Is, Klipper og spaltede Snebjerge, som i Sommer-

maanederne komme drivende ned fra Polarhavet, 

eller rives los og skydes ud i Bugterne fra de 
mcegtige Jsbrceer, Kysten danner. 

Inde paa Land af den lille Omanak hcever 

der sig et stort og spaltet Granitfjeld, formet som 
et Hjerte, der har givet Den sit Navn. Nede paa 

Stranden ligge to Huse, opforte af fammenfoiede 
Trceftammer og toettede i Fugerne med Mos. Det 

ene Huns har eu lille Skibsklokke ophcengt i Gavlen, 
det er Kirken, i det andet boer Dens fornemste 

Mand, Missionæren, og rundtom, paa den skraa-

nende Strandbred, ligge nogle firkantede Hoie, 
dannede af Granitblokke og Jord, med flade Tage 
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af Groestorv eller Brceder, hvorpaa der er opstillet 

en bundlss Tynde, som stal forestille en Skor-

steenspibe; det er Boliger for det hele Kompagni 

af indfodte Gronlcendere: Faarene omkring Hyrden. 

Det var en Efteraars Sondag, henimod Vinter, 

to Timers Solskin, som Natnren deroppe forlanger 

betalt med et heelt Dogns Storm og Slud og Sne. 

Gronlcenderne kom fra Kirke, straalende i deres 

bedste Stads, lidt mere reenvaskede i Ansigt og 

Hcender end scedvanlig. De unge Piger gik med 

hverandre i Haanden, pynteligt klcedte i udsyede 

Scelstindskaaber og Beenklceder af samme Stof. 

Efter Kirkegangen skulde de nu op og hente 

Drikkevand fra Ferskvandssoerne, det var deres 

Bestilling, og den forrettede de helst sor Msrket 

faldt paa. Trovcerdige Folk paaftaa nemlig, at 

der om Aftenen skal finde nogle Vidtloftigheder 

Sted deroppe med en gammel, afskyelig Nisse, som 

spadserer frem og tilbage omkring Soen, saalcenge 

Morket varer, men som om Dagen holder sig 

fuldstændig tam og medgjorlig. 
Efter Gronlcenderne kom Proesten, indhyllet i 

en stor Scelhnndestinds Kofte, hvis Hcette ncesten 
skjulte hans godmodige, rynkede Ansigt og hvide 

Haar. Han var fulgt af sin Hustru, som ststtede 
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sig til hans Arm og gik og betragtede ham med 

et hengivent og beundrende Blik, medens hun lyt

tede til det han sagde. 
„Jeg er rigtig glad over min Prcediken idag, 

de horte saa opmcerksomt paa mig, de rare 

Mennesker! Lagde Du Mcerke til, at Solen brsd 

srem og skinnede ind ad Vinduet, just da jeg steg 

op paa Prædikestolen? — Det var, som om Guds 

Aand kom over mig og gav mig Ord og Billeder, 

jeg ikke kjendte tilforn. Det var ogsaa en deilig 

Text om den sattige Enke, der lagde sin sidste 

Skilling i Blokken, og over den var der storre 

Gloede end over alle de Andres rige Gaver." 

„Ja, det var velsignede Ord, Du er en stor 

Mand, Kasper Jensen!" hviskede Konen og trykkede 

sig fastere ind til hans Arm. 
„Ak nei! siig ikke det. Jeg er en lykkelig 

Mand, det er nok saa godt. — Saae Dn de to 

gamle Kvinder, da de gik ud fra Kirken? De 

greb min Haand og vilde kysse den " 
„Jeg saae det," hviskede Konen med Taarer 

i Oinene. „Vorherre har sandelig velsignet din 

Gjerning. Nu folger Du hjem med, vi stal have 
eu deilig Spceksuppe til Middag, den staaer over 

Ilden og venter paa os." 
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„Hvad tcenkerDu paa? Jeg maa ned til Stoffer 

Kasiak og give ham lidt Mixtur. Konen kom og sagde, 

at han laa for Doden, han trcenger ogsaa til at 

hore et Herrens Ord, — saa stal jeg op og dobe 
Ruth Dellaks Barn, De troer nok paa Kristendom, 

de Folk, jeg har jo loest med dem og dobt dem, 

men desvcerre hcenger der endnu en Deel gammel 

Overtro og Hedenskab ved dem. Bare de Hunde 

ikke gjor mig Fortroed. Her uden for hans Huus 

kau Du see dem alle tolv, de stikke Hovederne op 

af det lille Hul, de har gravet sig i Sneen omkring 

Hytten. Nu kommer Basen, eller Ansoreren for 

dem, frem fra Taget deroppe, hvor han har sit 

Leie. — Gaa Du hjem, lille Karen! jeg kommer 

tilbage i Aften. Vorherre vcere med Dig!" Der

med stiltes de, Mand og Hustru, hun gik hjem, 

Prcesten listede sig forsigtig og nolende hen til 

Stoffer Kasiaks Hytte, det vil sige, til det Hul, 
der dannede Indgangen. Sneen knirkede under 

hans Trin, Hundene stak Hovederne op fra deres 
Snehul, knurrede lidt, viste Toender, men fandt det 

ikke fornodent at gjore videre Spektakel over den 

fremmede Mands Komme. 

Da Kasper Jensen naaede Hytten, lagde han 

sig ned paa sine Knce og krob paa Hcender og 
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Fodder igjennem Aabningen. Det var lidt ube

kvemt at naae indenfor, men hvad stal man sige til 
det? saaledes er nu Skik og Brug deroppe, og den 

lange og snevre Indgang, lukket med en Dsr, 

hvori der sidder et Stykke udspilet Scelhuudetarm 

til Vindue, hjoelper til at holde Kulden ude. Lej

ligheden bestod af et stort, firkantet Rum, halvdeelt 
med en smal Brix, der tjente til Sovested om 

Natten og til Hvileplads om Dagen. Den tilhorte 

alene Herskabet: Mand, Hustru og Boru. Stedets 

ovrige Beboere sov hver paa sin Side, i smaa as-
deelte Rum. Der var varmt i Stuen, det duftede 

lidt af Tran og Huder, som laa i Blod i et Kar. 

Foran den store Brix brcendte fire Lamper, ud

fyldte paa Kanterne af Mos og forsynede med 

Scelhnndespoek, som smelter i Flammen. De broende 
hele Dagen og bringe Lys derinde. Flammerne 

varme, over dem tilberedes og koges Maden. Naar 

Gronloenderen kommer hjem fra sin daglige Fangst, 

troekker han sin Pels af, hoenger den op over 
Brixen og gaaer nogen til Boeltestedet inde i 

Stuen. 

Den gamle Prcest kjendte de Tilstedeværende. 

Han smilede og nikkede til alle Sider, derefter gik 

han hen mod Brixen. Det var oiensynligt, at han 
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nod megen Anseelse blandt sin Menighed. Bornene, 

som lob nogne omkring, da han kom, bleve plud

selig tavse og forsvandt i Baggrunden af Hytten. 

Karle og Piger boiede sig cerbodig, idet de gjorde 

Plads for ham. Det var ikke blot hans Embede 

som Lcerer og Prcest, der skyldtes denne Anseelse. 

Kasper Jensen havde ogsaa. for han kom til Kolo

nien, erhvervet sig grundige Begreber i Lægeviden

skaben, i det Mindste var han selv overbeviist derom; 

saa hjalp han nu, hvor han kunde, uddeelte Raad, 
Mixtur og Salver. 

Paa Brixen og beskinnet af Lampelysene, laa 

en lille, fed Mand, indsvobt i en Rensdyrhud. 

Det var den Syge, Prcesten blev kaldet til. Han 

saae for Resten ud til at voere alt Andet end syg, 

hans Dine vare store og klare, Kinderne svulmende 

og runde. Han laa halvt opreist mellem Skindene, 

stottende Hagen i den ene Haand og ivrig beskæf
tiget med at tygge paa en lang Strimmel Scel-

hnndekjod, hvis Fedme flod ned ad begge hans 
Mundvige. 

Nogle af Familiens mindste Born, som endnu 

ikke moegtede at gaa, bleve stukne ind og baarne i 

en Hcette paa Moderens Bryst, der sad de nok 

saa tilfredse, hvinede lidt engang imellem, naar de 
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onskede at suge paa et lille Stykke Spcek, fcegtede 

med Hcenderne og rykkede Mama i hendes strittende 

Haarpisk. Foran den Syges Brix stode to Personer, 
en ung Mand med interessante Trcek, brune, kloge 

Dine, og et tykt, sort Haar, som han havde kcemmet 
ned i Panden, til det naaede Dienbrynene, En 

smuk lille Pige stod ved hans Side og holdt Karlens 

Haand i sin, saa trofast, som om hun srygtede for, 
at han skulde lobe bort fra heude. Prcestens 

Komme afbrod ikke Samtalen mellem disse Tre, 

den Syge nikkede blot, lagde Scelhnndestumpeu til 

Side og lod den ene Haand glide hen over Mun

den, medens han vedblev: „Hvad er det saa, Du 
mener, Amos? See, Du kan saae Munden paa 

Gang." 
„Jeg vil giftes med din Datter, Arnakasik!" 

svarede Manden monotont og gav sig til at gynge 

Pigens Haand med storre Iver end for. 

„Og hvad siger Du, Arnakasik?" 
„Det veed Du jo, jeg vil giftes med Amos." 

„Naa, faa det vil Du; men det bliver der 

ingenting af. — Hvem stal bjerge Fode og Kloeder 
til Dig, naar Du gaaer fammen med Amos? Han 

har ondt ved at bjerge sig felv. Hvor mange 

Scelstind har Du taget hjem med fra Foraarsisen?" 
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^,Kun tre." svarede Amos undseelig. 

„Jeg har elleve hcengende derhenne." 
„Ja, jeg veed det." 

„Amos gav dig jo fem af sine Skind, for at 

faae Lov til at holde Paaske sammen med os," 
ytrede Arnakasik. „Har Du glemt det?" 

Faderen tilkastede hende et bistert Blik og tav 

lidt, for at vise, at han ikke vcerdigede Datteren et 
Svar. 

„Amos gider ingenting bestille, han driver om 
oppe hos Udliggeren og drikker Kaffe, mens vi 

Andre gaaer ud i Storm og Ssgang for at faae 

fat i Scelen. — De sendte Dig i Sommer en Pose 

Wrter op med Skibet, gav Du mig en eneste af 
dem?" 

„Den Tand deroppe," svarede Amos og 

pegede paa et Uhyre af en Hvalrostand, som hang 

under Loftet. Mere var han ikke i Stand til at 

sige. Pigen vedblev at voere hans Tolk og fort

satte: „Amos forcerede Dig den til Juul." 

„Jeg var selv med at slcebe det dode Dyr i 

Land," sagde Faderen. 

„Amos sloges med den ude i Isen, han 
drcebte den." 
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„Jeg tcendte Blus for ham, da de kom sloebeude 

med den, Jeg bjerger Foden til syv fremmede 

Folk herinde." 

„Det er I Flere om," ytrede Arnakasik heftig, 

„Amos arbeider for sin Moder og tre gamle Kvinder 

oppe nordfra." 

„Det er hans Pligt. Han slog min lille 

Son ifjor." 

„Ja," sagde Amos doempet, „Drengen slog 

sin Moder." 

„Hvad kom det Dig ved? — er Du Prcest og 

Politi her? — Sikken En! — See, hvordan han 

staaer, han kan ikke tale; tag din Haand vcek fra 

Pigen, Du har Jutet med hende at bestille. — Det 

bliver som jeg har sagt. Jeg har desuden lovet 

Arnakasik bort til den danske Kjobmand, jeg skylder 

ham mange, mange Penge for Tobak og Kaffe-

bonner og Skonrogger. — Gaa nu! Jeg er saa 

syg, saa syg, det er vist paa det allersidste med 

mig. — Jo, jeg mcerker, jeg skal do, og saa vil 

mit Barn endda gjore mig Sorg og ikke lystre sin 

gamle Fader; vi faaer aldrig de Beskoiter betalte, 

hvis jeg ikke holder mit Ord til Kjobmanden. 

Gaa din Vei, Amos! Loeg Jeres Haand paa mit 

Hoved, Prcest! det gjor saa godt, og det hjcelper." 
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Amos rakte Haanden til Stoffer Kasiak, som 

denne venskabelig tog imod, derpaa forlod han 

Hytten, fulgt af Arnakasik. 

„Naa, hvad er det saa, at Stoffer feiler?" 

spurgte Prcesten og gik hen til Leiet. 

„Aa, Gud bedre det!" svarede den Syge med 

en Rost, der noesten ikke kunde hores. „Jeg er 

snart fcerdig. Ikke kan jeg spise, det gjor ondt i 

min Hals, Kulden ryster alle mine Lemmer." 

„Ja, det er vist," forsikrede Konen. Stoffer 

nikkede bifaldende til hende og vedblev: 

„Saa er der gaaet Noget los inde i mit 

Hoved, og naar jeg prsver^aa at drage Veiret, 

er det, ligesom alting sprcekker herinde." 

Pastor Jensen horte taalmodig paa disse 

Forklaringer, saae Patientens Tunge, folte hans 

Puls og kom derefter frem med et lille hvidt 

Pulver, som Stoffer betragtede med synlig Uvillie. 

Han rystede paa Hovedet, vcegrede sig ved at tage 

imod den lille Pakke, og hans Stemme blev be

standig svagere og mere klynkende, medens -han 

fortsatte: 

„Det hjcelper vist ikke, det Stads! min Time 

er kommen, Vorherre vil have mig op til sig i de 

Saliges Boliger. Hvad siger velcervcerdige Fader 
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om at unde mig en lille Dram med lidt Figener 

til, eller en stoerk Kaffe? Kunde Du ikke laane os 

en Tut Bonner? vi har ingen havt i de sidste 

Dage. Nei, jeg maa do, jeg pines saa for

skrækkelig. I Aften skal Skolemesteren opskrive 

mit Testamente, jeg vil gaa ind i Paradis som en 

cerlig og gudfrygtig Mand. — Behover jeg vel at 

betale Kjobmanden, uaar han ikke har noget Beviis 

for, at jeg skylder ham Penge? — Der er ogsaa 

en anden Sag, jeg vilde sporge Dig om, men jeg 

tor ikke komme frem dermed, saa bliver Dn vred." 

„Siig det kun. Stoffer Kasiak. Betro Dig 

til mig." 

„Kom da lidt ncermere herhen paa Brixen. 

Jeg ligger og tcenker paa. om det kunde gaa an, 

at jeg skikkede Bud efter min Softer til at kurere 

mig. Hun er vel af den gamle Lcere og troer paa 

Maane og Djcevelskab, men til Gjengjceld kan 

hun ogsaa kogle og hexe, saa det er en Lyst, Der 

er mange gamle og kloge Folk her i Kolonien, 

som paastaaer, at hun har noget af en Angekok 

i sig." 

Prcesten holdt en Formaningstale til Manden, 

talte alvorlige og strenge Ord, der bragte Stoffer 

Kasiak til at drage Rensdyrskindet over Hovedet 
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og grcede saa lydelig, at det gjenlod i Stuen. 

Derefter lod han sig overtale til at tage Prcestens 

Pulver og fik Lofte af Jensen, at han vilde komme 

igjen nceste Morgen. Da Alt var ordnet paa det 

Bedste, steg Prcesten ind i Slceden, der ventede 

udeufor Huset; Amos havde paataget sig at kMe 

ham op til et enkeltstaaende Hnus, sex Mile fra 

Omanak, hvor det lille Barn stnlde dsbes. 

Tolv muntre Hunde forstod Amos at styre 

alene ved Hjcelp af en lang Svobe. Han samlede 

dem, naar Veien var smal, skilte dem, hvor Isen 

over Elvene viste sig tynd og skrobelig, saa at 

Kjoretyiets Vcegt blev sordeelt paa en storre Flade. 

Basen var den Fyrste i Rcekken, den havde i sin 

tidlige Ungdom bestaaet nogle blodige Kampe med 

sine Kammerater, vundet Seir over dem Alle og 

forte siden efter en uomtvistet Kommando over 

Flokken, Naar En eller Anden i Forspandet lob 

sor langt ud til Siderne, eller trak lidt efterladen 

i sin Skagle, saae Basen tilbage, foer ind paa 

Synderen, anbragte et velrettet Bid i dens Nakke 

og indtog derefter atter Pladsen, som General for 

det hele Spand. 
Og saa gik det nu, gjennem Isbjerge og 

Snedriver, over de tilfrosne Elve, mellem Afgrunde 
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og uogue Granitfjelde, som Sneen ikke havde bredt 

sit Dcekke over. Blev Veien altfor farlig, mind

skede Hundene deres Lob, og Amos steg ud af 

Slceden for at stotte den. Proesten blev siddende, 

indsvobt i en stor Bjorneskinds Sovepose, snsret 

sammen om hans Hals og forsynet med en Hcette, 

der ncesten skjulte det hele Ansigt, paa to store 

Dine ncer, som stirrede ud fra Hcetten, medens de, 

frygtsomme og cengstelige, saae om til alle Sider. 

Det var ved Middagstid, Reisen begyndte. 

Ude fra Bugten hcevede sig en iskold Taage, som 

esterhaanden blev tcettere og skjulte Toppen af 

Bjergene. Nu kommer snart den lange Vinternat, 

da Solen i halvtolvte Uge ikke sees over Hori-

zonten, saa noies man med Skinnet af Maanen 

og Jsblinkerne, ikke at tale om de pragtfulde 

Nordlys, hvis straalende og idelig vexlende Flam

mer bugte sig fra Syd til Nord, hen over den 

morkeblaa, stjernefulde Himmel. 

Der hviler noget ubeskrivelig sorgmodigt og 

forstemmende over den hele Egn: hoie, snedcekte 

Fjelde hceve deres Hoveder fra uoverskuelige Is

marker og scenke sig med ncesten lodrette Vcegge 

ned i Dalene, hvorigjennem Elvene fra Ferskvands

søerne have dannet dybe, bugtende Furer. Hist og 

11 
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her hcenge Sneflader ud over Fjeldtoppen, de 

hules ud, briste, stride ned, et bedovende Skrald 

lyder hen over Egnen, idet de styrte og forsvinde 

i Kloster og Dale gjennem en skinnende Sky af 

Sne og Jsstumper, der ligner Krndtrog. Ingen 

levende Skabning har scestet Bo mellem alle disse 

Is- og Steenkolosser, et flygtigt Rensdyr sarer 

hen imellem dem, en enlig, sulten Ravn flyver 

med tunge Vingeflag over dem og forsvinder strax 

efter i Retning af Havet. Storheden, Doden, 

hviler her, Tilintetgørelsen ruger over Alt. 

Slceden havde noesten naaet sit Maal med de 

to Reisende. 

Gjennem Snebjerge og Kloster var det gaaet, 

langs med brusende Elve og gabende Afgrunde, 

som deelte Veien eller af og til gjorde den saa 

smal og farlig, at den gamle Prceft dukkede Hove

det ned i Soveposen og vovede ikke at see op igjen, 

for Amos med sin rolige og blide Rost havde 

forsikret ham om, at Faren var overstaaet. 

Pludselig blev Stilheden afbrudt ved Lyden 

af Stemmer. Nede paa Veien kom to Gronloendere 

ilende hen imod Slceden. Deres Raab og Fcegten 

med Armene i Luften bragte Amos til at standse, 

og Prcesten til igjen at stikke Hovedet ned i Sove-
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posen, Gronlcenderne fortalte, at der paa den Bei, 

Slceden skulde hen over, for at naae Dalen til 

Barselkonens Hytte, var skredet en Snelavine 

ned. og at det vilde vcere umuligt at naae hen 

over den. 

Hvad var herved at gjore? Paa den ene 

Side Afgrunden, paa den anden en ncesten lodret 

Fjeldvceg, og den smalle Vei aldeles spoerret af 

det nedstyrtede Snebjerg eller Jsblinken, som det 

hedder. 

Der fandt en Raadflagning Sted, under 

hvilken de to fremmede Gronlcendere meente, at 

det var klogest at vende om igjen og kjsre tilbage. 

Proesten ytrede Intet, han befandt sig endnu under 

synlig Paavirkning af de overstaaede Besværlig

heder og lod Amos raade og bestemme. Og den 

tavse og forknytte Amos var pludselig bleven vel

talende, han deelte ikke de to Fremmedes Mening, 

og bad dem blot om at tove lidt og hjcelpe ham. 

Saa kom der en lang Line til Syne, som han bar 

viklet om Livet, ved Hjcelp af denne lod han sig 

hisfe ned over den lodrette Klippe, til Veien i 

Dalen. Det gik fortræffeligt, Gronlcenderne loste 

nu Hundenes Skagler, og Slceden kom ned med 

samme Held. Derefter blev den gamle Prceft, 
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forsvarlig indsvobt i en stor Bjornehud, omviklet 

med Rebet og firet ned til Amos, som modtog 

ham i sine Arme og pakkede ham paany ind i 

Soveposen. Nu vare knn Hundene tilbage. Deres 

Skagler bleve bundne sammen i en stor Knude, 

og det overlodes dem selv, hvorledes de vilde 

komme ned. Amos stod paa Neien og kaldte paa 

dem, de to fremmede Gronlcendere kastede Steen og 

Jsstykker efter dem, Hundede gjoede og tudede, saa 

Ekkoet gjeulod rundt om fra Fjeldene, men ingen 

i Flokken ytrede synlig Lyst tit at vove det farlige 

Spring ud over de lodrette Steenmasser. De 

lagde sig i en Klynge, med Hovederne sammen, 

lod Amos kalde og Gronlcenderne slaa, og gave 

sig til at slikke af Sneen paa Veien. Basen alene 

stod og saae sig om, den overvejede, tav under de 

Audres Hyl og fandt det uforeneligt med sin Vcer-

dighed som Auforer at give nogen Frygt tilkjende. 

Pludselig gjorde den et Skridt fremad mod Klippe

randen, et Skridt euduu, derefter et voldsomt 

Spring, som drog den hele Klynge efter sig ned 

til Fodderne af Amos. De stakkels Dyr hylede 

af Gloede, sprang op mod Amos og slikkede hans 

Hcender og Ansigt.* Derefter bleve de spcendte 

* Pastor I. Funch skildrer denne Heendelse i „Syv Aar 
i Nordgrønland," 



Søndag i Omanak, 165 

for igjen, saa gik det i voldsom Fart og uden 

videre Besværligheder til Barselkonens Bolig. 

Det var et lille Stnehuus, som alle de ovrige 

i Kolonien, eensomt og omringet cif overhcengende 

Klipper, der gave Lce paa de to Sider. Prcesten 

krob igjennem Doraabningen, medens Amos fodrede 

de trcette Hunde med smaa Stykker Sceldyrskjod, 

Derefter fulgte han Prcesten. 

Hytten var oplyst af fire store Tranlamper, 

stillede ned paa Jorden omkring en Brix, paa 

hvilken der sad en mager og gusten Kvinde med et 

lille Baru ved Brystet. Foran hende stod en hoi 

og rank Skikkelse, sra Hoved og til Fod indhyllet 

i en Kofte af sammensyede Scelskind, pyntet med 

nogle Rader af sorte Steenknlsperler og smaa 

Lapper Klude i brogede Farver. Hendes Ansigt 

var barskt og vildt, rynket og omgivet med en 

Fylde af graaligt Haar, der naaede ned til Skul

drene. I Haaudeu havde hun en Krykkestok, 

hvormed hun pegede paa nogle smaa Brikker af 

Been, som vare i forskjellige Rcekker opstillede 

soran hende paa et hvidgraat Skind. Hun saae 

i Veiret, da Prcesten kom, og ragede hurtig 

de opstillede Brikker sammen i en Bunke, 

Heudes rynkede Trcek antoge et mere bistert Udtryk, 
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idet hun bydende hcevede sig i Veiret, stottet til 

Krykkestokken. 

„Hvad gaaer hev for sig?" spurgte Pastor 

Jensen og traadte hen til Brixen. 

„Vi lege!" ytrede Moderen til det lille Barn, 

lidt forlegen og udeu at see paa Proesten, 

„Det, vi tage os for, kan ikke more Jer/' 

tilfsiede den Anden barsk og haanligt 

„Nei," svarede den gamle Prcest og rystede 

sorgmodig paa sit Hoved, „det kan ikke more mig, 

men det bedrover mig ret inderlig. — Martha 

taler ikke Sandhed, I lege ikke, I vende tilbage 

til jeres gamle Vildfarelser og drive Spot med 

det, der skulde voere helligt. Martha, Martha! jeg 

troede bedre om Dig." 

„Esther vilde mig intet Ondt," sagde Martha 

bevceget, „jeg har heller ikke skikket Bud efter hende, 

hun kom af sig selv, for at signe og lcese over 

Barnet og see, hvordan det vilde gaa hende, naar 

hun blev stor. — Er det sandt, hvad hun har 

spaaet? De sige nede i Kolonien, at hun for-

staaer sig paa meget, vi Andre ikke kjende." 

„Hvad har hun spaaet Dig?" 

„Hun sagde, at jeg vilde fode Kristus til Ver

den," ytrede Martha hviskende. 
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Prcesten trak paa Skuldrene. „Stakkels, 

enfoldige Skabning I at I kan tro paa saadanne 

Taabeligheder! — Hvad forstaaer den Kone, hvad 

veed hun?" 
„Jeg veed mere, eud I troer," gjentog Spaa-

kvinden trodsig. 
„Ja, Du veed det samme, som jeg veed, at 

Du gaaer til Spot og Skjcendsel for Enhver her i 

Kolonien, at Folk lukke deres Dor, naar de see 

Dig komme, at de slaa Kors for sig og vcegre 

sig ved at tale med Dig. Ulykkelige Skabning! 

det veed Du. Du er bleven tvungen til at stilles 

fra alle Andre, at soge Dig et ensomt Sted ude 

paa den nogne Strand mellem Is og Steen, hvor 

ingen Gloede lysner over din Vei, eller mildner 

din Sorg, eller varmer dit Hjerte. — Hvad lever 

Du for? Hvad troer Du paa?" 

„Aa jo endda! Dem, jeg troer paa og har 

slaaet min Lid til, finde mig ogsaa ude paa den 

nogne Strand. Naar jeg falder i Sovn om Natten, 

komme de ind til mig med lange Jldstraaler, der 

gnistre som Nordlys om deres Hoveder. Jeg seer 

dem, jeg borer dem, de love mig Godt, naar de 

engang tage mig til sig, hvor de selv hore 

hjemme, og jeg ikke kan mere." — Pludselig slog 
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hendes Stemme over, den blev blodere og mere 

bedende. Hun strakte Haanden ud mod Prcesten. 

„Hvorfor vil I tage dem fra mig, og hvad 

kan I give mig i Stedet? — Lad mig beholde min 

Tro, Prcest! Jeg beder Jer saa mindelig derom. 

Hvorfor soger I at rokke ved den og tale Ondt om 

dem, I ikke kjender? Jeg har i alle mine Dage 

voeret sornojet med det, jeg veed." 

„Stakkels, fortabte Skabning!" svarede Prcesten. 

„Hvor Du tager fejl! Dem, Du stoler paa, vil ikke 

kunne hjcelpe Dig, ikke komme, naar Du beder og 

kalder. Alene har Du levet, alene vil Du do, 

uden at finde en barmhjertig Sjcel til at triste 

Dig og lukke dine Dine. I din klamme Hytte 

vil Du ligge forladt, naar Du doer, ingen Kirke

gaard vil unde Dig Plads i sin Jord, — hvad 

har Du med Kirken at gjore? En Dag kommer 

der en Scelfanger til din Hytte, Han seer en ud

slukket Lampe og et sammenskrumpet Liig derinde, 

han gjor Dig en Grav, langt, langt borte fra alle 

Mennesker, mellem nogle Klippestykker eller under 

et Par Spadefulde Jord, ude paa Odden. Ingen 

vil plante en Blomst paa din Grav, kun Hvid

bjørnen besoger den, naar han ved Vintertid driver 

forbi paa Isflagerne, eller en Scel, naar den kryber 
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op mellem Stenene, for at varme sig og sine Unger 

i Solstraalerne." 

Der foregik en paafaldende Forandring hos 

Konen, '-medens Prcesten fremmanede alle disse 

morke og sorgelige Billeder, hendes trodsige og 

hovmodige Blik scenkede sig, hun knugede begge 

Hcender fammen og boiede Hovedet nogle Dieblikke 

uden at tale. Pludselig kastede hun sit lange, 

hvide Haar tilbage fra Panden, traadte et Skridt 

ncermere mod Prcesten og udbrod: 

„Jeg vil ikke graves ned paa Odden. Brng 

jeres Magt og Vcelde som I vil, men jeg vil ikke 

graves ned derude." 

Prcestens Ansigt straalede, han troede at have 

vundet Seir og bragt et vildfarende Faar til sin 

Hjord, „Eaa kom til mig, Esther, kom i Dag, 

kom i Morgen! Gud Fader vil lede din Vei. 

Bank paa min Kirkedor, jeg stal lukke den op for 

Tig og fore Dig til Lys og Lykke. — Gaa nu, 

min Gjerning kalder mig. Tcenk over det, jeg har 

sagt Dig." 

Esther saae lidt paa ham, hun lod tit at vcere 

bevceget. Hun vilde have ytret noget, men tav og 

hal'tede ud af Stuen. 

sk  ̂
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Amos havde imidlertid hentet en Vadscek fra 

Slceden, han aabnede den og fremtog en Præste

kjole og Krave, som Jensen iforte sig henne i 

Krogen. Saa sang de en Salme med klare og 

gjennemtrcengende Stemmer, hver paa sin Melodi. 

Amos bragte en Spand Vand ind fra Elven, det 

lille Barn laa og sugede paa et Stykke Scel-

hundespoek, medens det blev dobt og fik Navnet 

Arnak. Dermed var Hoitideligheden til Ende. 

Hjemad valgte Amos en anden Vei, lidt 

lcengere end den, hvorfra de kom; det gik nu langs 

med Strandkanten, hvor Jslceget var bedre og 

Bjergene mindre besværlige at naae over. 

Morket faldt paa. Maanen og en utallig 

Mcengde Stjerner kom frem paa den skyfri Himmel; 

derimellem ftraalede Nordlysene i en magisk Pragt, 

skiftede fra Syd til Nord, Ost til Vest, forsvandt 

og kom til Syne igjen med nye Straaler, nye 

Figurer og rigere Farver. 

Lidt for Slceden naaede Omanak, begyndte et 

Sneveir, der vedvarede den hele Nat og tog til 

med en Heftighed og Vcelde, som efterhaanden 

nisten skjulte Kolonisternes smaa Steenhytter nede 

ved Stranden. Da Prcesten nceste Morgen aabnede 

sin Dor, saae han en sammenkroben, kvindelig 
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Skikkelse ligge i en Krog oppe ved Trappen og 

indsvobt i et Scelhuudestiud, hvis Hoette var gleden 

tilbage fra Hovedet. Han gjenkjendte Spaakvinden 

Esther i det blege, rynkede Ansigt, som stirrede ham 

i Mode, og som var bleven blaat af Kulden og 

den skarpe Nordenvind, der fulgte med Snefaldet, 

„Er det Dig, Esther! Hvad gor Du her?" 

spurgte han forbavset. 

Hun saae lidt op paa ham, hendes Lceber 

dirrede, idet hun rystede Sneen af sig og udbrod 

med en hces og skjcelvende Stemme: „Jeg vil ikke 

graves ned ude paa Odden," 

„Det har Du jo allerede sagt mig i Gaar." 

„Ja, og jeg gjentager det i Dag." 

„Er det derfor, Du kommer saa langveis sra, 

i Nattens Mulm og Snefog?" 

„Jeg har et Wrinde herop til Kolonien. — 

Amos fortalte, at han holdt af min Broders Barn, 

den lille Arnakasik. Er det ikke saa?" 

„Jo, og Faderen ncegter sit Samtykke." 

„Gjor han det?" sagde hun spottende. „Lad 

os see ad." 

„Har Du i Sinde at hjcelpe dem?" 

„Jeg kan jo prove paa det, — I sagde i Gaar, 

at jeg var ond, at jeg ikke duede til Noget. — 
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Haarde Ord! — Hvad har jeg gjort Jer, at I er 

saa streng imod mig? Jeg vil see, om jeg kan 

gjSre noget Godt. — Amos holder af Arnakasik, 

derfor skal han have hende. Jeg vil tale min 

Broder til Rette, Nu veed I, hvorfor jeg er 
kommen." 

„Kan Du magte det, saa har Du fuldbragt 

eu god Gjerning," sagde Prcesten. 

Hun smilede tilfreds og nikkede, hendes barske 

Ansigt blev efterhaanden mildere, der gik ligesom 

et Sollys over det. Hun stod op fra Krogen, 

stottede sig til sin Krykkestok og haltede gjennem 

Snedriverne hen ad Veien mod Stoffer Kasiaks 

Hytte. 

„Jeg kommer ned til Jer om lidt," sagde 

Prcesten, „der er en anden Syg, som jeg har lovet 

at see til." 

„Ja, ja!" sagde hun hoflig, „kom derned, saa 

skal det vcere afgjort, som I vil have det. Maa 

jeg siden folge med Jer hjem, blot en lille Stund? — 

I skal tale til mig, som I talede i Gaar, skjondt 

det var bitterlig haardt, I er saa klog, — I har 

saa mange store Boger at lcese i. De mener, at 

Gud har selv skrevet dem. — Det lyder saa kjont, 

det I siger. Loer mig, hvad jeg stal gjore, saa 
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gjor jeg det. — Jeg vil ikke graves ned ude paa 

Odden," 

„Jeg kommer," sagde Prcesten bevceget, „Du 

skal vcere velseet i mit Huus, og jeg skat lcere 

Dig, hvad jeg veed. Det er ikke meget, men nok 

til at gjore et Menneske glad og lykkelig. Far vel 

saa lcenge!" 

Prcesten gik, Esther krob ind i Stoffers Hytte, 

Alle Beboerne, paa den Syge ncer, vare be-

skcestigede med at rydde Sneen til Side og danne 

Gangsti op til Skolen og Kirken, Lamperne inde 

i Hytten kastede et klart og straalende Lys foran 

den Syges Brix, han selv laa indsvobt i sit Bjorne-

skind og begyndte at stonne, da han saae, at Doren 

blev lukket op. 

„Hvad seiler Du?" spurgte Esther barsk og 

traadte hen til Leiet. 

„Er det Dig, Du kjcere Soster!" udbrod Stoffer 

med eu svag og rystende Stemme. „Det er saa 

rart, at Dn kom, saa jeg kan saae sagt Farvel til 

Dig, inden jeg doer, for nn vil jeg lade Dig vide, 

at det er lige paa det allersidste med mig, jeg har 

ikke mange Minuter tilbage." 

Han ledsagede denne Forsikring med at stonne 

lidt hoiere. Esther forholdt sig mcerkvcerdig nok 
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kold og ligegyldig overfor saa stor en Smerte. 

Hun sad paa Brixen og stirrede pc>a Broderen. 

„Hvad feiler Du?" gjentog hun. 

„Det er galt fat overalt," forsikrede Stoffer 

klynkende „det trykker mig for mit Bryst, som om 

En sad og red paa det. Saa stikker og river det 

i Hoved og Arme og Been og broender, som om 

der var gaaet Ild inde i mig. — Aa! jeg kan 

ikke mere, nu maa jeg vist af Sted, de kalder paa 

mig oppe i Himmerig." 

„Vrovl!" svarede Esther 

Han reiste Hovedet og saae forbavset paa 

hende. Hvis hans sorgelige Skildring ikke kunde 

gjore Virkning, vidste han ikke mere at sige. Hun 

blev siddende ubevcegelig, smilende, og udbrod 

endelig: 

„Det er Logn Altsammen. Du feiler Intet." 

Stoffer foer i Veiret som en Rasende, Han 

glemte den stormende Rost og udbrod med en 

Tordenstemme: 

„Hvad siger Du, skammelige Kvinde!" 

„Du gider ikke bestille Noget," vedblev hun, 

„ikke see til Garnene ude langs Stranden, eller 

gaa med de Andre i Kajak paa Scelfangst. — 

Aa nei! det er mageligere at ligge og dovne paa 
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Brixen og faae Foden bragt ind i Huset. — Kom 

ikke med Snak til mig. Reis Dig og tag din 

Kofte paa. Jeg har for Resten Noget med, fom 

nok skal fordrive dit Onde." 

„Er det Kaffebonner, Du rare, lille Soster! 

Vi troenge saa haardt til dem." 

„Bedre end Kaffe/' fagde hun, aabnede sin 

Pels og tog en lille Flaske, dannet af en Scel-

skindsblcere, frem fra Bceltet. 

Stoffers Dine straalede, han greb efter Blceren, 

fom Softeren havde taget Proppen af, og hvis 

Indhold udbredte en gjennemtroengende Duft som 

af Kognak. Esther trak hurtig sin Haand tilbage. 

„Op med Dig/' fagde hun, „ikke en Draabe, 

for Du har Pelfeu paa og kommer ud paa Gulvet! 

Jeg stal ogfaa nok felv holde Flasken, mens Du 

drikker, ellers bliver der ikke en Draabe tilbage. 

Jeg kjender Dig, min kjcere Broder." 

Vidunderet skete, den Syge sprang let og be-

hcendig ud fra Brixen, kastede Koften om sig og 

strakte Halsen frem, for at naae Scelftindsflasken, 

som Esther holdt hen imod ham. Han fattede om 

den med begge Hcender, drak og vilde have tomt 

den, hvis Esther ikke hurtig havde draget deu tilbage, 

da hun meente, han havde faaet tilstrækkeligt. 



176 Spndag i Omanak, 

„Softer! Softer!" raabte Stoffer med en 

nceften groedende Stemme, „Du gjor Synd i at 

vcere saa knap imod mig. Det er fandt, hvad vor 

lyksalige Moder sagde: Du har intet Hjerte." 

„Det kan vcere, hun talte sandt/' svarede 

Esther koldt, „men ikke en Draabe meer, for vi har 

talt os til Rette. Hvad er det for en Snak med 

Dig, at Amos ikke maa faae Arnakasik?" 

„Ikke paa nogen Maade," svarede Stoffer 

heftig, „jeg har sagt Nei til ham, og Du kjender 

ulig, jeg holder urokkelig fast Paa min Mening." 

„Ti stille, medeus jeg taler. Luk dine Dine 

op og fee Dig om! Hvor trceffer Dn i jeres hele 

Koloui en Mand, faa dygtig, faa modig fom Amos? 

Sporg Dig for, hos hvem Du vil, Prcesten, 

Kjobmanden, Assistenten, Alle rose de ham og vil 

hellere end gjerne have med ham at bestille, han 

har Kredit, ham stole de paa, hans Ord gjcelder 

saa godt som ti Andres." 

„Jeg har lovet hende til Kjobmanden," sagde 

Stoffer efter nogen Overveielse, „jeg skylder ham 

Penge." 
„Vrovl! Er det en Grund til at gjore dit 

Barn ulykkeligt? Hvad Du skylder, kan Amos 



SMdag i Omanak. ITV 

betale, det er bedre for Dig at staa i Gjceld til 

ham end til den fremmede Mand." 

Stoffers Opmærksomhed var uafbrudt rettet 

paa Sosterens Flaske. Han sad lidt, som om han 

betcenkte sig, lagde Hovedet kjcelent paa den ene 

Side og spurgte ydmygt og bedende: 

„Kan der ikke blive en lille Taar endnu, det 

er som Medicin, jeg foler mig lettet derefter." 

„Det kan blive til den hele Flaske," svarede 

Esther, „men forst siger Du Ja til Amos, saa 

gaaer Du ud og kalder paa Arnakasik. De vil 

blive glade, de Snekastere, ved at see Dig, dodssyge 

Mand, oppe igjen." 

„Det vil de, det vil de, naar de seer mig 

derude, stor og stcerk, vil de tro, at Du har loest 

over mig, de siger jo, at Du kan hexe, der er 

noget af en Angekok i Dig." 

„Ti stille! Kommer Du med den Snak en 

Gang til, saa skal jeg lcese Dig en Ulykke paa," 

raabte Esther, idet hun foer i Veiret og traadte 

truende hen mod Broderen. „Hvad har Du med 

den gamle Tro at bestille? Prcesten har jo kristnet 

Dig. Ud med Dig! Kald paa Amos og Arnakasik, 

saa drikke vi Kaffe og Kognak til deres Trolovelse." 
12 
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„I behover ikke at kalde paa dem," sagde 

Prcesten, som i det Samme kom til Syne og traadte 

ud af Morket, „her ere de. — Tak Esther, Tak! 

Vorherre har lyst op for Dig, Du har gjort en 

god Gjerning." 

Han rakte hende Haanden, hun holdt den 

fast i begge sine Hcender, hendes Trcek antoge atter 

Morgenens milde og blide Udtryk, Taarerne lob 

ned over hendes Kinder, idet hun boiede sig hen 

mod den gamle Proest og hviskede: 

„I maa ikke grave mig ned nde paa Odden." 
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